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LA PHONÉTIQUE DU FRANÇAIS 

Les voyelles o rales 
Iii poli, î le, vilk 
1e1 été, café, étudier 
JE] mèn.:, mai. tê te 
IYI tu, 111ur, sûr 
101 j eudi, feu, peu 
J<x:] œil, seul. j eune 
1 tl ] regn rd()ns, ce, le 
JUJ jour, mou 
lOI vôtre, drôle 
J::> l Paul, robl!, or 
IDI papa. sac, J)ëHLir 
JOI âne, pâte 

.Les voyelles nasales 
151 L>on. blond, bombe 
[€1 ma in , pain , impol'la ttl 
l<l! l"' : a ucun. r m:l'um, brun 
lêft en, espérance, lente 

.Les scmi-voye lles 
Ul sole il yeu x, dl!rnicr 
I LJI lui, suivre, hu it 
Jwl oui. o uest, W ash ing ton 

Les consonnes 

IPI 
lbJ 
1 tl 
JCIJ 
[ki 
191 
lfl 
JVJ 
fsl 
I.ZI 
III 
131 
J.ll 
Jr l 
1m1: 
Jn l 

pa pa, apte, cap 
bon, table, abu~ 
t ll, tanl:c, ne1. 
dire, r ardon 
camion, lac, chocolat 
bague, garçon, go li 1 

l'cu. chc.: f. cf fon 
vc.:nt, ouvri r. Ève 
sorti r, sens, poisson 
zéro, gaz. raison 
c hat, ache te r. Chicago 
j our, âgé. mangl!r 
long, ma l, blanc 
ronel. rare, fin i r 
mttr, pomme. albttJn 
nc.:7., n euf. An11e 

l.f11 : montagne. <~gnea u 

* La majoril~ des Frnnç<1is i'lt' l'nit plus la diffén:nCt' t.:nl rt' J!i: l t: l lil l c l prononce.; J ~ J. 
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ALLER et VENIR 
- Je vais chercher Paul à l'école. Tu viens avec moi ? 

- Bo11jour. nous venons chercher Paul. 

0 D'un lieu vers un autre 
.... l.orsq tt l' aller et venir l.'xpri tllL' lll k 11Hll1Vl'

t11t'lll, IL' cl ( ploccmc tl t, a ller indiquL" un(.: 
di rt•t'tin tt c l ven i r Utt t' provend tl Ct'. 
Il im lr1 sc111aine prndi i i ÎIIl' m Italie 
(di l'l'Cl ion) . 
tl n 'y avait ni bus 11i tcl:<i, jc sui.~ \'t:/111 tf.: 111,</(//'t: 

ci Jlit·tl (provcnnnœ). 

.,.. t:t·mploi <ks <ku x wrhL"~ t''' pns,ihk lor~quc 
venir t''it suivi d'une prl-po~ition q11i in<liq11c: 
lil dirt·ction (à, dans, chez ... ). 

All<'t : t r·oi~ r ,1(1~ .JUJ< pour un ~cul 

verbe.:. }t' voi'. IlOt l', rilloll,, VOU\ 11 <'7. 

Cda s'cxplrqul! peu l'étymologrc. 
Le.:~ ronm:•. Ull nil (.rll6, ~' lon~ . .rllarrl' 
~~bJs .. . )vicnm;nl du l.llin m rbulmc (~<.: 
promener), lr ,uY,Iorrné cr1 fllnrt' IAii•, 
enCII!t·l: k:slormc~c.:n lr (1[(11, ira-.. ... ) 
vicnnc111 de nt • (.tl cr, n\lf< lwr) t.:l lt.~ 
formt.~cnv (v,l.'i. v.a. vont)dC\tJ<.bc 
(aller. ~·<av.u iC.cr). 

.ft' t'(l/·,,. trn~jours nchc!ler Ir fl llill dnw cellt' lllll llaii.<Jc!l'il!. 

.fe• IIÙ'//,1 IOI( jOIII'S acflct!'l' Je Jlll ill tf11 11S c'dlc! {JOIIIlln.cJI!I'i O:. 

C~.::. dL"u x plt r<tscs sont t'otTt:<.: l v~. nw i~ dl-pcndcn l tlu l'llll l t:X IL'. 

f) Le lieu où on va, le lieu où on est 
.... Allel' c:xpri iHC un 1110l1 Vt:ll ll'lll j pilrtir du lit:LI Olt l 'on CSI Vt:I'S Il tl illl l l't: 

1 it:ll : 
Pit-rn.: : le' wis nujourtf'1111i ti Mnrsdllc, demain je l'c1Ï.\ Îl Niœ l'air Nt11l111lic. 

.,.. Venir indiqUt: un ntouvt:tllt:llll'll dirl'Ci ion de l't:nd roil Otl l'on t'SI: 
Natht~lit: : Pit!l're viclll tl Niel' dt'lllrlill. llvil'lllllll! voit: 

1\ u tl-ll-phom· : 
() Il 'r•st-CI' q11c 111 .fnis œ soir (' 'Ill W/,1 1/IICif/llt' part :) 

- Oui. je pe•11se aller dlet: I'ÏI'I'I'< '. 
- .il' rmi.1· qu 'i/~:.~1 al/tf à i\llnrsâ/lc. Vims d1e:z moi, si 111 veux. 

1\ \t l'ol fl- : 
'/ir m111111is la lwllfiiii!JCI'Îr Jl/'t\~ ch: la Jlti.'Î/1! ? 
Oui . .Ir t•ais taujo11rs acl!rler le JIIIÎII cltii/S re/Ir bcnrfwl.iJI.'I'ÎI!. 

À la houlangcril.' : 
./t'Ill' Stl\'fiÎS J'liS tJIII! Ill Cill/1/f/iSSciÎS l't'lit' b tl/1/fiii.'JLTÎC. 

.le• VÎI 'IIS wujo11rs acl~t•lt•r Je fiCIÎII dmr.' l't'lie' lmnlanycric. 

.... MclÎS n·IIL' distiiKi itlll L'Il l l'l' k lkn ott l'on Vêl L'l lt: lint olt l 'on l'SI nt ~u lfi l 
p.ll'l ois p.:1s : 
- Pie' l'l'< ' ri Natlwlie voul c/11 d 11éllltl (liL·u olt 0 11 va). ils 1/1 'OIIIJII'OfiCI.I'I! de· les 
(1[('0/ IIJ /fi.'} Ill: 1: 

- Vas-y (au cin~ma. lieu ott tlll vn) . 
- f)'amml.jl' 11nis m•ecc·ux (lieu ott on va). /liais 111 peux l'mir (lit·11 ot't on va) 
11\'<'1' //t)/(.1 si Ill II<'IIX. 

Règles 
A llel' s' uti lise.: pour sc déplnccr du litu ott <Hl t:SI Vl'I'S un lie11 ~ lo ign é c t 
ven i r pour indiquer un d( pi<H'l'lltt:ll l vtrs 1<: lit: u où on t:SI : 
QrllludJ'étai.,· ù f>(lris, Pierre 111 'n tlilqn 'il al/aif .,·ouveut pas.~·erle lwc/.:-L'IId en 
Non11amlie. 
l .cs Nof'I/1/1/U/s tfist:lll que les fJnrisien.~ I'ÎL'IIIICIII.~ollvt:lll pa~ser h: wcek-c11d en 
Ntll'lllfllldit· . 
Attention ! 
S'il s'agit de la réponse à une question posée avec le verbe venir. les deux verbes sont 
possibles: 
- Nous serons cet été à Nice. Vous viendrez nous voir ? 
- Nous Irons/viendrons certoinemetlt vous voir. 

Venir t:st cn tployé pour <JCCotnpagn cr 1111 ou d~s int cr locutcurs. 
N OliS Cl /1011.~ (Ill lfléc1trc, VI!IIL'Z !IVCt' 1/IIIIS. 

Il j{/111 vmir avec no11s . 
Je V(liS lill ci11é111a, lu VCIIX V.: li il' 111'1.'1' //lOi ?- D'accord,jc IIi CliS. 

MJb: /:'Ile l'tl 1111 cinéma . .levai.' tl l'l't' dl<!. (/:'Ife n\:st pas un intcrlonlll'Ur.) 
Attention ! Je viens est une phrase possible mai.s pas :Je vais . 

Choisissez le bon vel'bc. 

1. Je@ viens demnln à Lille en voiLl.iro. Voulez-vous aller 1 evec M10I ? 
2. Il y il longtemps que lOn frère <"i'e~t pas Ollé e tO VOir? 

3. Elle CSl~ allée à m:a rencontre. 

4. Je suis il Nice che-z Nnthnlle. olle sc réjouit que Plenre allle~I:J voir demnln. 
S. On y vicnc 1@ 
6. Il va ~scr un wcek-cnd ;\ Cannes. )6' v;ï;y viens avec lui. 

7. jacqucs~·1•ro chez nous cc soir prcnd~p6ntrf . 
8. Tu no veux pas aller !@avec moi? je n':~l p..1S envie d'y 11f/e;--y venir toul seul . 

9. Il n'y a plus de pnln. Tu peux venir 1 olle• en chercher à la ~ngcrie? 
10. Vkns 1 va plus près do mol! 

Il. j'al perdu mor1 pnsseport à ln g~re, jo sulG oll6! venu directement nu commlssnrlnt. 

/2. On m'~ cor1set116 de venir 1 ailer tel:\ l'nmbassndo. 
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BIEN __ _ 
Vous avez tous rendu vos devoirs de mathématiques. c 'est bien 1 

· Pierre c l Nathalie, c'est bon. vous avez uouvé la solution exacte. 
jacques. vous n'avez pas trouvé toutes /cs bonnes réponses. mois c'est bien quand même. 

0 Bien, beaucoup et très 
~ Merci bien cl m erci beaucou p on1 plus 

ou moim le même ~ens. Mab bien 
s'oppo:.c ~ beaucoup lorsqu'il a11 C:n uc le 
verbe : J 'aime bctiiiCOIIfl ~(énormémclll), , 
j'aime /JienJas~cz).t 
La même opposilion <:x isle t·nl re bien el 
très dcvanl 1111 Jdjccl i 1 : 

1----l'rToT[ Ill TC!tU 

Ne confondez p.1s :je I'CNrl\' (le &' .lnd 
amour) ave<: f! I'OtftlC I~!(IU(O<J/l (un{c) 
grand(e) am•(c)) et)C /'()trl'fl: bien (quel 
qu'un qu'on trouve sympmhique). 

Pierre esllrt!.l'fJI!ntil, l'au/ rsl /JÏ/.!11 !)t:lltil (Pierre cs1 bea ucoup p l u~ gcn1il q11l' 
Pau l). 
De même aVl't' cc l'lains verbes : .Ici venx bim (j'acccplc). 

D Bien et bon 
~ Bien es1 gél téril lc lllc.:n l u1il isé coJnJnc advc.: rbc.: cL bon con1 mc.: acljecli f. 

Cc.:s deux 1ennes ne s'opposc.:n l habitlldlemc.:nL pas, pu isqu'on 111.: les 
II'OUVe pas ddJIS le.: 111ê111 c COil i <.:XIl': 
If tmvaillc /Jim (adverbe), il }'(l it du bon (ndjec1i f) tmvmï. - -

~ Mn is hon peul pn rf ois ê1 re c.:mployé comme adverbe : If fait bon (le d i 11 101 

es1 agréahil.:). Iii bien c:on11ne adjecti f : U11ejil/c bien (qui a tic!> qunli1 és 
mornlcs) . Dnn~ e<.: cas, bien reste invariable ct s'oppose à bon : Un 
llon1111C /Jim (convcnahle). 1111 homme bon (généreux). 

~ Le rbquc de conrusion in1c.:rvicnt lor~quc hien ct bon su iven1 le ve rbe 
être : C:'rst /liw ou r'est b011, ce u'L·.~r pas bic!ll (c'est mal) ou cc n't'SI pas bon 
(c'c~t 111auvais). 

Règles 
C'est bien l'x prime un j ugement mor~ 
Paire' du ,,·port, c'est bit:ll. 
lloif!l; ce 11 '!!.1'/ pas bicu. 
?ir as arrêté de ,(nme1; r't:.l'f bie11 / 

C'est bon exprinlt' un~: senSi'l l ion ogréahlc: 
J,c chorolat, c'est bo11. 
-Comme ut as-tu trouvé ct: restaurant ? - .le n'ai pas aimé, ce n 'é/(lit pa.\' bon. 
/,es bains dc mer e11 pfi•i11 été, r'est bon. 

J.orsque le contexte indi(juc qu'il s'agi l d 'un ju~,:en 1cn 1 IIIOral, c'est. bon 
rcn1placc c'est bien : 
/•aire du sport. c'est bien. 
/:ain du sport, c'est bon pour ln fonm:. 
f.'IIIIICI; ce 11 'est pas bie11. 
Fume1; ce 11 'est pas bon pour ln .wntL:. 

Bon peut aussi avoir dïrrércn ts sc11~ :-elon le con lcxtc: 
- Trè~ compélcnt : Il .-sr bon t:n matllémntiqm•s. 
- Exac1, jiiSIC : Le rc!sulfnt est bon. 
- Généreux. bienveillant : Jacques est bon. 

Il s'oppose à bien (le jugcmcm moral ) : 
- Ce .IJnra,qisll' est bon (hnbi lc. arès cornpélwt dans son Jllél ic.:r) d il C.(//ri:.ç 
hien (1rès honnête). 
- .le vous rc!llds vo.1· deux devoirs. Enmntflc!tllnliqlle.l', c'l!.ll bon (les réponsc.:s 
son t justes), el en physiq11c, c'est bien (10 111 n'csl pas ~.:X<lCI , nwis 1<.: 1rnvail 
don ne ~a ti s fncl ion) . 
- ./(lrq 11es est bon (généreux. charit al)lc, bi <.! n vc ill <~ nl ) et fJaul I!St bien 
(convcnahl<.!, cléccm, avec des q u <~ lit és momies). 
l.msq u'il s'ngil de choses, bien a 1<.: sens de" qui donne Iou le 
sa1isfac1ion ., : Celle voiturt· est bim. 

'\.Complétez en utmsant bon ou bien. Faites l'accord si nécessaire : 

Y. Je vols que tu as pensé il mc rapporter mon livre. C'est .-............ .. 
'f- 2. Elle a passé trots mots en Allemagne. Malnten~t, elle e~t .6Lf.tl.. en allemand. ) 1'\1\Q.. 
)! 3. Tu as réussi ton examen. Bravo, c'est .w_.'ij, JI 

'-) 4. Tu devrais arrêter de manger tant de sucre. cc n'est pas "!)tl pour les dents. 
"-.6. Il a .tu..lt.1. réparé ma voiture. c'est un ....ha.a mé<fnlclcn. t> ~" 
\J 6. Tu n'as fait que deux f.'lutcs dans ton devoir. C'est ""'-=' 90U. \{[ 1. 

~ 7. Elle a réagi courageusement. elle a été trés ...b.t.1 r . :!) -k.(ft)ll.O. 1'... 

JB. J'al goOté la spécinlité do cc restaur-ant, c'étnlt très ..ki J1. . 

,.. 9. - Je ne peux pas co prêter 100 euros, m:'lis jo peux t'en donner S. 
- Merci, tu cs crop ~ . 6 o f'l 

" 1 O. J'al lu le livre que tu m'as conseillé, Il est très ...kQ.i'l"l 
~ I l . j'ni refait mes calculs. maintenant le compte est~ . 

12. À ln mer : - je vals mc baigner, comment est l'cau? 
- Elle est ~1\.t. 



DANS, SUR, À ,-=E=-=-N-=--------:1. 
Marie est dans la cuisine. 
Nathalie est à la cuisine. 

Pierre est en cuisine. 

D Sul' et tians 
lill> Sur lllal'qm· lil po~ition " l'Il llaut », cn 

con ta<..! avl't' t't' qui t·~t plu' ha:.. 
/.t' jou mal rst ,,·ur /c 11/c'llhlc ; l'ortfi11atwr 
est wr la ta bit!; ln jèmtai11c t'.l f .,·ur la plaœ. 
Ma i ~ sur pt·ut Jlls'i rnnrqutr k simple 
contact: 
l.n rh:f"mrla flllrlt!, lr1 photo sur Il' 111111; 

Ir do~·JI sur k~ {,1vrc.,·. 

Au1ourd'hui. 1,1 prépos•hon \UI peul rem 
pi."JCcr à. <km ou en d.YlS CCI1oJOCV.. conu:xll os : 
je l•ava~lcdons/W< lo CCf~rol<.·. tt)(Jt\ oCitll.4 

llmt"fll. JC Wl\ l'Il/ <.cH ln NOJmwlchc fJOIN 

u'' slar,<:. }t.: H·lllre à 1 <.1.11 l'cui~ ln li.'/0(/•'lt' 

/li Ocl JOIIle . 

..,. Dans m arq lll: l;, position 11 fl l ' int éril:11r ,, : 
Ure qui'lqm· rlto.,·c tf1111S ft: jmtmal; tiiCtlrc la cli/dnns sa poche; raii.•JL'I' la plwtn 
r/nns le timil: 
0 11 1'.1'1 sur Ill/L' rllflisc·. 11 1::1 i!> delitS 1111 j{IIIIWil. sur la roule, ruais dtrm· la nu•. t tc. 

1.0 pr~pos itinn tll-pcnd pnrlnis d11 t:nntex te : 
1/esl ttllon!JL: .l' li r le lit (sur kr co li ver lu re). 
ll <'SI coucltJ daus le lit U1 l'i rrt t'·ril.:ur) . 

lill> 1:oppnsi tion sur lfl routr et tlmt.~ la mc est claire mais il est parrois plus 
diflïcilc de <.:hobir nvec d'ill li re~ IIHHs: mr /'(111/0rollt;:, dc111S 1'111/C:c. dans 
l'm'L'li/tc, mr !tt voie ... tout dépend ck ces ~111èrcs. Si un boulevard 
,·apparente ;, une I'Olltl' (colllme un boulevard périphérique), on rouk 
~11r lt /lm!lcvard. Un faubourg IK'lll a us~i re~semblcr il une rue (le rauhourg 
Snint -Gt·rnlain), 011 ~l· prom(:nc alors dr11ts Ir j(tubl)lu:q. 

fJ Dalls et à 
lill> Dans m<~ rquc lllll' position intérieure, une ~impie localisation, à marqut· 

plilllÎI lllll' posiliOil lonctionncllc (Ct' qu'on l'ail dan-; CC lieu): 
!.cs mji1111., sont dn11s lmrlit (à l'i nt érit'lrr du li t). le.ç mj{111ts sont mt Iii (i ls 

do l llll'l11) . 
1:'//r est claw· lo misi11e (dk St' trouve dans IJ cuisine), elit: e.çf 11/amisiltl' 
(dk fiJi l l <1 cubi rrc) . 
. h't l/1 l'SI rlll filll"t.!t/11 (il l l'tiVJ ille). M<1is il 11 ·~·.1'/ pas dai/S SOIII/1/r..:r:lll ( pdS pu lll" 
l'inslonl ). 

(localisation 1) 

IJ À et en 
.... Dans certaines situations préci~t·~. l 'elllploi den (JII dt• en est hien d~fini. 

comme avec les noms de pa y:. ct de vi ll e~: au + pa y~ llhlM:ulin (1111 f>ortu.tJal), 
nu x + pa y~ pluriels (aux fitats-Ullis). en + p<~y~ fl-minin 011 commençan t avec 
une voyelle (w Po!O.IJIIC, mIra/.:), à + vilk (ti Brrli11). 

lill> Dans d'au tres ca~. l 'emploi de à ou en peut donner 1111 'icn:. clifférent à la 
phrase : 
Il est à !tt prison (il y travaille), il est L'Il prt:I'Cm (prisonnier). 

Règles 
À peut ê1rc plus précis que en . lltrnvai/1,· ti l'usille, l ' 1rsine don! i l s'agi t es1 
Cll l l l111l", mais dans ln ph ra S<.: ii i1"11Vtlil/e t'Ill/Sille', 1111 llt' pellSL' pi1S fl unc 
usine part icu l ièr t:: . 

En pe111 n11ssi ind iquer un l· nunr1 <.:c plus c• prof~.·ss i onndlc 1), Il e.l'f cl lfl 
pri.I'OII, i l peut visiter un prison1lier 011 y tr;,va ilkr, lll ilis s'il vam priso11, 
i 1 est prison 11 ier. 
Il c.:st dr111S ln c11isi11e (simrlc lo<.:a lisnt io 11 ), il est ii la mi.1·itu· (i l l'ai l la cuisine), 
il e.~/ 1!11 wisi11e (c'est un t.:uisini<.:r profession11d). 

Complétez avec dans, en, ou à (au, aux). 

1. j' <li besoin d'nller --toilettes. 
2. Il n'y a plus de lumière-- les toilettes. 

3. Les enfanlS, il est t:lrd. -- lit ! 
4. Les marins sont p:~rtls --mer cc m:tttn. 
5. Le repas est prêt.-- t:lblc! 
6. Cc wack-end. je v.Jts --bord do la mer. 
7. Les cnrancs vont --1'6cotc. 

8. Il y a quelques ordinateurs -- cette salle de cll\Ssc. 
9. Tu no trouves pas la br·osse 1 \1:1 voir ln s:tlle do bains. 

10. Il o passé cinq <lns--prison . 
1 1. Il y n dix milio volumes --cette blblloth~quo. 
12. Il :1 6t6 oxpuls6 de son logcmcnr, Il est -- t:t rue. 

-
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DEDANS, DESSUS, DESSOUS 
Un colonel est au-dessus d'un commandant mois ou-dessous d'un général. 

0 Adverbes 
..,_ Etnployés seuls, dedans. dessus. dessous 

sont principalement des adverbes de lieu 
(français fami lier): 
Cefle bo'ile n'es/ pas vide, il y a quelque cho.1·e 
dedans (da ns cette boîte). 
C'e,çt une !elire pour mon .frère, son nom est 
écrit dessus (sur la lell rc). 
Combien coûte cel o~iel ? Le prix es/ marqué 
de.1·sou.1· (sous cd objet). 

/\Ltp~r~Wllî1 , dedans. dessus. dessous pou
vaient s'employer comrne prépositions ~u 
même litre que dons. sur. sous : clcssttS le<. 
!(JI1S. M~is cct1c construction est aujour
d'hui con~idérée archa'tquc el ne s'emploie 
presque plus. 

liJI. Lorsqu'i l n' y a pas d'indica tion précise sur le lieu, ces adverbes peuvent 
~ trc précédés de là-: Il .fait chaud là-dedans (à l' intérieur, dans cet 
cndroit); monte /à-des.ws (sur cet objet. sur cela): cache-loi là-dessous (sous 
cet objet. sous cc meuble). 

BNoms 
..,_ Précédés d'un article, ces mots fonctionnent comme des noms : 

le dedans (l'int érieur ), le dessus (la pari ic supérieure), le dessous 
(la partie inférieure) : 
te dedans d'une maison, l'étage du dessu.ç, un dessous de bras, etc. 

..,_ Les noms dessous ct dessus peuvent aussi avoir des sens figurés : 
Les de.1·sous (secrets) de la polilique: avoir le dessous (perdre) ; avoir le dessus 
(gagner), etc. 

IJ Au-dedans de, au-dessus de, au-dessous de 
liJI. Au-dedans de CS[ très peu utilisé, on préfère employer la préposition 

dans. Cependant . il existe dans cer[aines expressions figurées (assez 
rares) :Profondément au-dedans de lui, il ne lui jai.1·ait pc1s con.fï.ance. 

liJI. Au-dessus de s'oppose à sur. Au-dessus de indique une position en 
haut ou plus haute, alors que sur implique un contact: JI y a un tableau 
. w r le bureau (contact) mais il y a un lelbleau au-desms du bureau (pas de 
contact) . !/avion est au-deS.\'/.I,ç de l'Atlantique. 

liJI. Au-dessous d e indique une position plus basse ou en bas : Cellejupe 
descend au-dessous du genou. 

---------------------'>:.lo.::..c..:.:::alisation 2) 

Règles 

Com rnc adverbes, d edans. d essus et dessous ont le sens de dans, sur 
Cl sous. Lorsq 11'on veut rendre le sens de •• plus llaul. n cl de " plus bas )), 
il faut utiliser lcs locutions adverbiales au-dessus, au-dessous: 
Nous .wrvolero11s bien/Ô/ Marseille, dc111.ç quelques minutes nou.1· semnsjuste t.1u-dessu.1·. 
Je viens de louer cel appartement, j 'ai des amis qui habitent nu-des.1·ous. 

Si au-dessous de cl sous som d ~.:s rréposi1ions de lieu, ~ouvent , il n' y a 
pas de: di!Térencc de ~ens : I.A: cil ar do rt au-dess·ous du/il ou le eilat dort sous le 
lit. Da n~ cc cas, c'est la préposition sous qui est employée (contact ou 
pas) : regarder sous le fil, dormir sou.ç un arbre, sou.ç !c1 tente 011 sou.~ /e.ç 
couver/ures, etc. 
Mais si le locuteu r est claus une position intermédiaire, i l faut alors 
employer au-d essous d e : L'appartement au-dessous du mien est libre, 
l'appariement au-dessus du mien est occupé. 
Attention 1 
Devant les personnes. l'opposition contact 1 non contact existe : Il est sur un pont et 
regarde Jo rivière ou-dessous de lui (pas de contact} : J'infirmière o mis un coussin sous lo 
tête du ma/ode (contact). 

S'i l s'agil d' un rapport dïnf'ériori té ou de supériori lé, on emploie au
dessous de ou au-dessus de : 
Un colom/ est au-dessous d'un général. I.e marchand rej i1se rie vwdre cel o~jel 
au-des.1·ous de son prù<. Le.ç er({ant,ç au-desm.1· de dix nn.1·. 

Complétez avec: sur, sous, dessus, dessous, au-dessus do, au-dessous do. 

/. Personne n'ost --la loi. 
2. Los femmes no peuvent pas sc marier--quinze ans. 

3. J'al l~lssé mes clefs -- 1~ rablo. 
4. Ce t~pis est très (r:lgilo. No marche pas --. 
s. Le Dl!jeurrer-- l'herbe est un tnble.1u de Monet. 
6. La c:onclcrgo glisse los lettres --111 porto. 
7. Je mets l'as de cmur sur la dorl'lc de carreau? Non, mets-le --. 
B. Il o accroché une reproduction de Picasso - son lit . 
9. Le chat s'esc fnlt écr:IScr·, une voiture ost passée--. 
1 O. --cet arbre, Il y a souvent dos champignons. 
Il. Du dernier éragc de la tour Eiffel, vous pouvc:t voir tout P~rls --vous. 
12. j'ol Invité mon voisin du--à monter prendre l'apéritif. -



®\- ENTRE et PARMI 
Encre nous. je peux tc le dire. il y a tm croicre parmi nous. 

... 

0 E'tttre 
~ Entre indique: 1111 li c:u cHI un espace: 

intc:nnédiai rc: (pc:r~otlll\:~ ou choses) : 
Pirrn: c:st ll.\sis w lrc Jacques t'l Marie. 
1.1.! /?hill 1'01111.! C/1(/'t' Ill fo'/'111/Cr' r'l 
1'111/cmri.IJIIC. 
.J'ai mis œllc t' ltaloclllri' les fltl.tJt',,. d'un 
liVI'l'. 
Mais entre peu l JUS'>i indiqlll:r un 
intervnl le de tl·mps : 
Il pas.,·ern t:llll'c cinq ct ,,·ix lie/Ires. 

Ülllc VIent du latill ~rt<.'f. préfixe qu'on 
r ctroUVè dans clcs moiS comme lnterccllwrcl. 
Nlh:rloculetlf. ~rtetm(xiif~.,.e.rnremclloOtrl. etc. 

Pcxmr vo.:nl dc (lCif cl de nu (mih.'U). M sc 
rclrOI.M; dans les cxprcssoor'l'ô .\tiN COti>'> (,lu 

mircu du corps). L111u JCIIMCr (le mk'll de I·Ul 

v'c•). etc. 
À l'époque dasSoqUC. pnmv poo.MI~ s'crnplo)''r 
qu.111d ma ntcr1.1n1 ri faut éfllrl' : 

Pwmt ces deux rmne<:~ (Molrèr c). 

..,.. Eni re s' uti l i~e hnhilt tl'lkml·nt devant un pluriel, ou deux singu liers 
(e11tn: les livres, e111re Piern· cl Pr111l) . O.:pc:nd<J nl, il pet tl être: employé ckva nt 
tt tl singulit:r ~ct tl, génl- rnlement introduit par chaq11e: 
/,n i .I'SI'Z Ill/ illlc'I'Vr/1/!' t: /1//'C r//(/(/1/1! liylll'. 

~ Dans le 1'JS de lll'rsotttiL'S, entre IK't ll indiquer la n.:la1 ion : 
l flltn: ces cnllè,r)IICS, iln y 11 flliS b eniiCOIIfl de .~ympatiJie. 
Il y r1 bctiiii'OIIJI dr Jlrobli!me.,· l!llfre c11X (clans leu r relation. il y a beaucoup 
de probl~nt c::.) . .Je le le dis. 111nis c'csl en fr.: no/1.1' (c'est un secret). 

fi Parmi 
~ Parmi a le.: sc.:ns de " ;1 l' itnérieur n, '' au mi lieu " d'un groupe (pc.: rsonnc.:s 

ou d10ses) : Pa r111i le.~ 11/tlllij!!.l'tnllls, il y fll'll itle c/11![ de l'op/JOSilion. 
Par111i srs mnis. per.mnm: m· Jltlrlc: russe. 
J'ni retrO/I l'~ to11livrr. il était par111i les 111i1111S. 

~ Parmi ~· utili se d~:vanl Utl plu rid. mais aussi (rarcmcnl } devant un non1 
collc:cti f : Pnr111 i la fouit!. 

~ Dans cc:rtaim cas. le choi x est difricik : 
/.1!1/llel prrfi' l't!.l'- 111 r' ll/1'1! !nu.~ l'i'S nrliclcs 011 pnrmi tous res nr!ick~ ? 
Choisir 1'11/l'c' t'lusit'lll:~ ,,·ol/1/icm.,· 011 cltoi.çif·tlflmli plusieurs sol111io11s ? 

Règles 
Lorsque entre 1.:1 parmi indiqu~:n1 un lieu. l' informa tion ~:s i pltr$ précise 
<IVl' t: entre : 
l illll'r! Petri.\' el/~101/, l'Ill re lrllaiJ/e ella ji:11êln:. m tre IC.I' IIJaisons (entre cllaqne 
11 caison) . MJi~: Pnrm i les arlircs./ltllïlli les .fleurs. pr11mi les 11/clison.l', t iC . 

(localisation 3), __ _ 

Le choix n'est pas net avec des vc.:rhes con 11111.' rl10isiJ; f1réjifre1; [fi ire 1111 

dm ix, cl c. 
Il c:. l alors possible d'utiliser entre (style l'at11i lier). d'entre (style pl us 
S(lUtenu) ou parmi : 
Qui diOisiril!:- ••om parmi 1 Clllrc: 1 d 'mff'L' cc:s mndidtlls? 

JI faut d'entre ct non entre après un non1hre, c:1 après bc:a11coup. co111bie11. 
plusieur:,·. lequel : 
L'un d'mire 1101/S, deux d'c:lltn: vous. bt•riiiCOIIJI d't'li/n' dit:.,·. plusic:urs d'mire 
1.!1/X, CIC. 

Dans cc cas. par m i peut rc:mplncc.:r d'eni re : 
Plu,çicurs parmi IIOIIS 11 'élaimt pa.~ d'accord. Pl11.~ieurs d 'clll/'1' IIOIIS 11'Jinie111 pn.1· 
d 'accord. 

Attention 1 
Entre outres mais parmi d'outres : 
Je suis ollé à la réunion. j'ai discuté. entre outres, avec un étudiant que je connaissais 
(entre autres choses que j'ai faites). 
j'of rencontré là. parmi d'autres. un étudiant que je connaissais (parmi d'autres étudiants}. 
Après parmi. on emploie toujours lesquels (ou/csque//cs) comme pronom relatif (et 
non qui) : Les candidats parmi lesquels Il (out faire un choix. 

Complétez avec entre ou parmi. 

1. Il y a une pause -- chaque cours. 
2. Il s'est retrouvé--une multitude de manifestants. 
3. -- les cours ct les devoirs ilia maison, je n'al pas le temps de sortir. 
4. Il a vu deux de ses amis dans la salle. li est :dt6 s'asseoir --eux. 
S. --les gens présents. 11 :l vu deux de ses :~mis. 
6. Pour mes procharnes vacances. j'hésite -- la mer ct la montigne. 
7. R6gtc:t cene question --vous. 
8. je no lo compte pas--mes amis. 
9. Hier, j'al t616phon6, --autres. ~ l'édl~cur. 

1 O. Vous trouvcro:t co rcstaumnt fnc:llomont. li ost--la poste ot la banque. 
Il. --quocre yeux slgnlno en cilte-à-têté. 
12. Bo.1ucoup --ces r6fugi6s av.:dent tout perdu. 



--$AI/6 1 ll<mj•" "''""'"''· iô ~~~~' :!~ ... Moo"'"' '""'""'li>! 
- je suis désolée. il n'est pos là. 

D Ici ou là? 
..,. I ci indique 1<~ proxilnit é t·t là un 

e<:riJ in éloignement dans l 'c~p;tn·: 
Çn 11e lt: dérmtge pr1.1' ,,·ije met.~ /I les 
(~f.Trtirt!.l' r) rô1é de toi ? 

1 tl /l(J(JI Pl!llt dés•~.:ncr 1<.! c•cl (1<.! par.tdi,), •C•·Ilos 
I.J tc• 1 c (par oppos•t•on ~ dan<. un~.: ~ul rc v•c) cl 
. 1upar~Vd11l . en nnc11.m lrdnÇ.tb, lô lx" cl6~ir.•• .til 
I'CIIICI'. 

Non, Ill' le.l' l/tet.l" pn.ç ici, 111/' I.Nt•,,·/it (plus loin). 

..,. Ici représen te le lieu otl l'on e~t : .Jïwbite ici: vo11s êtc!.\' ici cl!ez vo11s. 
Il s'tnlploi<: pour sc présenter ,,u téléphone : Ici. Bcmard l.t·my. 

..,. Là peut représenter un nutn.: lil'u qut.· celui otl l'on csl : .ft• s11is pa.~sé d1c:: 
Pierre, il n 'était pas là. Il s'oppOSl' nlnrs à i ci :Je travaille llltiÙJteJtaJtt ici. 
/lvaJtt je travaillais à la réœp1io11. C'e.~f là f/111! j'ai COl/Jill RCicl!d. 
MJis là peut aussi représcnrcr Il' li t: u ol1 l'on est. Dans tc tils, s'i l y J 
opposi tion entre ici ct là, ici désigllt' l'end roit le plus proche: On ,,·'m;,çoit ? 
.!l'Ill 'ns.,·oi.ç id et toi, lllt'as.çois là. 

..,. 1...'1 peut indiquer le t.cn1ps, il a le sens ck (( à cc mom<:n l )1: .lncqttc·s a commencé 
it rritiq11a f:rnllçoisc. elle n'a pas rcla.•1i. Puis il .,·'e.l·t mis;, sl.' moq11er d'elle. Ut, elle 
s 'e,,·t fâcl!éc. 
Ici n'indique normalement pas le lemps, sauf dans quelques expressions 
w mmcjusq11'ici. d'ici. d'ici lit: .lustfu'il'i Unsqu'à cc momcnr). iln'afltiS 
perduunseulmatcl! de tennis. D'id demain (de mainrenant jusqu'à demain), 
fil tiS le temps de faire ce travail. 

..,. /\u sr y le indirect, là remplace ici: 11111 'a dit qu 'il habitait là. Devant le pronom 
relatif oii, se ul là est possible: C'est ici que je vcnx lwbitct; c'e.1'tlà q11ejc veux 
!w!Jiter IHil iS c'est/à oii je veux lwbitcr. 

lfJ -Ci et -là 
..,. Dcrril-re un nom ou un pronom démonsrrarif, ici dcvicnr -ci : ce /ivn!-d, cc!ui

â, cef/e voiture-là, celle-là. Les règlt's d'u ril isation som h.:s mêmes qu'avec ici 
cl là : Vo11s prenez qud menu ? Celui-ci 011 celui-là ? 

..,. -Ci ct -là peuvenr aussi s'employer derrière une préposir ion dnn:. qudques 
expressions comme par-ci par-là CHI de-ci de-/à (en divers endroits). 
Attention 1 
Celui-là. celle-là. ceux-là et celles-là sone péjoratifs lorsqu'il s'agit de personnes : Elle 
esc encore absence. celle-là? Il esc toujours là. celui-là? (français familier). 

(localisation 4) 

Il Là et lit-bas 
..,. Là indique un cndroir rdillivcntelll proche cL là-bas un endroit as~l''l éloigné 

ou 1 rès éloigné : 
Ne nml' pas là. Va jOIII'rlit-btls tll'c'l' lt•,, num:s eufntlls. 
li n 'lw/n're pht.ç là. Il est pani eu llnlfJrit{tt..:. Il a trouvé dutravaillù-btts. 

Règles 
Ici ct là peu vcnl s'opposer lorsqu'on distingue, dans la mê1nc phraSL', le 
lieu OLJ l'on es1 cr un aLli re lieu. Ils s'opposcn r aussi lorsqu'on distingue, 
dJm k lieu où l'on est. l'endroi t le plus proche cr l'cndroir le moins 
procht. Lorsqu'il n'y a pils d'opposi rion, les deux advcrhc:. son1 ~ouvent 
con fondus. Le français ornlutilise plt11ô1 là : 
J'lia bite là. Ne reste pas Ill. llll 'flabite plus là. Je vais prendre œlui-lil. 

Qn français oral là remplace généralem<:nt ici dans le ens d'une 
opposi rion avec là-bas : 
De{Juis qmj'hnbite là (à Paris), je n'ni plu.1· le temps d'a ller là-bas (à Lyon) . 

Là peul avoir le sens de ~~ présent )) . Dans et: cas il s'opposl' n ici 
(l'cndroir): 
- Pardon. madame, c'est bimle bureau de monsieur Le/mm ? 
-C'est biw ici. mais 11/0IISimr I.e/mm n'est pas là. 

1y~ 
~vovr 

Complétez avec ici, là ou là-bas (doux réponses peuvent être possibles) . 

1. Vous avez -- los dictionnaires ct --los revues. 

2. Jo suis all6 lui dire bonlour :\ ln blbllothèql.lc. Il m'~vnlt dit qu'li tmvalll:~lt _. 

3. A118 ! -- Christl::tn Lebrun. 

4. Vous m'avez téléphoné quand jo n'ét::liS pas--. 

S. Quand Il m'a dit cela. ,Je ne l'al pas cru . 
6. Elle a épousé un Brésilien ct elle ~t partie-- av~ lui. 

7. je préfère hab•tcr-- qu'en b.'lnlicue 

8. Je ne s;:ùs pas cc qui s'est passé a la Rn de la fl!te, je n'étaiS plus--. 

9. Au lieu de rester-- :w~ sa famille, 11 ost p;trtl --. en Austmlle . 
1 O. Vous recevrez une réponse d' huit jours. 

Il. C'est-- oùllvit. 

12. -- , tout n'est qu'ordre et beauté, 
Luxe, co/mc ct volupté. (Baudclnlrc) -



,. 
JOUR et JOURNEE 

------------------------~ 
Bonjour ! Quelle belle journée ! 

0 Le jour et la nuit 
J our s'oppo~t· à nuit. Le j our 
n :préscnh: la dan é ct la nuit 
l'ob:.curité: 
Lt'jour se /rl'r, la 11uif romht·: i l {t1it jm11; 
i l fllir liU if ; 1!11 aé /1!.1' j ours .~11//( plus IOII,IJS 

er les 11uits plm eourres: rmvniller de jour 
011 tmvnil/er de 11uir. etc. 

,__ __ __.l"_..rT.......,.oT.._f ""h CT Ottf 

l e StJfiXe ·ée dénote en lrar.;;>r; l'acli011 (mau 1 
111011tée). lc contenu (bouciiC 1 boucht>e) ou L1 
durée (Jour 1 j(Jl.lfOée). Mais 1.1 doffén:ncc entre 
JOOI cl JOUrnée est p:ufoos plus une questoon 
d'usage que de s<:ns. 

fJ Un jour de vingt-quatre heures 
..,.. Un j our peut d11rer v ingH]Wll n.: heures : 

/,es 7 j ours de ln Sl'lllrlilll', les 365 jours de l'filmée. Fin deux j ours (en IJ R hcu rt·s) . 
D<~ns cc c<Js, ,;our m· s'oppose pas 5 n u il: Pas.,·er qui11zejour.1· nu bord de ln 
mer nu qurlf'(l/1/ej ours t:II/II'ÎS0/1 incl ut aussi k:s nui ts ! 

..,. I.e rnot jo ur csl employé pour si tuer un événemen t dans k: tt: lnps: // y tl 
de11xjours, queltJIIesjOJ II:I' plus wrd. le j our de l'ali, le j our de S0/11/Jcll'ia,rJt.:, etc. 
Attention ! !.:expression huit jours signifie " une semaine » et quinze jours « deux 
semaines"· 

ID La journée 
La journéc est l 'c~pncc de temps cntn..: le lever Cl ft: coucher du soleil : loure 
h1 jaurm!e. U/11' jou m ée de t rn vnil. ln j ou m ée de huit heures, le sa/air<' de ln jou m ée. 
On pt: ut donc opposcr jour à journée : 
.l 'ni pnsst: dwxjoumée.~ r) llemJillcs (du matin au soir). j'ai passé dmxj01m ;, 
Vasnil/cs (48 heures). 

Il jour et journée 
..,. Souvent , l'l·ntplo i de jour ou de journée ne change pas le sens : Pre11dre 

um•fo1m1t!c de r<';ms il le mêmt: ~l'IlS quc..: pr11ndre u11 j our de repos. c;·,·sr t) trais 
j nur.1· de 11mrrllt' n·c~t pas pltts long (c11 temps ct en distance) que.: c'est;, trois 
j OII/'1/è;CS de 11/tlrcflé'. 

..,. Bonjour c..:~1 unt: salt rtnl ion quo nd on rencon1 re quelqu' un, bonnc,journéc 
est un Stlulrnit qua11d on k quitt c . 
Attention ! La demi-journée est la moitié d'une journée (matinée ou après-midi). mais 
le demi-jour est une clart6 faible (comme celle de l'aube ou du crépuscule). 

Règles 
l.orsqut: j our signi fie.: une duré<: de.: 2'1 hn11·e:., il c~ t i ntpn:.sihlt: de le.: 
r t:mplacc.:r par journée : // y tl m eon: trais jour.1 cl l'tl/If l'cXtl/1/t.:ll . Elfe es/ r11stée 
qui11ze jours m Suède. Il est mn fruit: depuis CÎIIlf jours. Ncms avm1s f111it jo111x de 
vnm11cc:s. Il y n trois jour:; que je lit ' l'ni pas vu ... 
Dan!> ccrtains contcxtcs, jou r cl journée 111:uvent s'oppo~cr: jour 
signilïc VÎII,<Jf-quntrc hwrt·s ct jou rnée le.: l t:l111h compri' entre le matin ct 
le !>Oir: Il a passé dcuxjoumt!es ir /'llâ;liwl (po~ ks nuit s}. i l a pnsst! deux jours 
il /'hôpirn/ (nuits comprist:s) . 

Lorsque jour représen te l'espace de tl·mps t:n l rc..: le lever t·t ft: coucher du 
solei l (c'cst-à-di rc quand cc.: n'est pas la nui t), les deux nw ts pcuvcnt 
être cm ployés : Un j our de travail, 11111: Jc>lmlée de trnvn if. M n is si le s~:n s l'SI 

clair. il est inut ile de préciser (t:n cn trloyo nt j ourm!t! ): .Je tmvniflc .l'Il l' Cl! 

projel depuis f711ÎI1Zc! j nllrs. 
i: cmploi de journée intplique pnrfois la p r~sen cc d' 11ne préposition ou 
d'un possessif : // trava ille ln IIIIÎI, if ue travaille ; 1(/,ç fejo111; mais : // 111: 
tmvnif/e pn.ç dan.1· faj oumée. If ne .mit pt1s qlloi.fàire dr scs)0111'1111C'.I' . 

i \11 règle générale, dans lt:s cx prcssions ~~ sens liguré, c'est jour (t.: t non 
jou rnée) qui est employé : Vellil' all j omr (nnîire); du jour a11 fwdclllain 
(d' un moment à l'autre) ; 1111 jour ( indé l ~.: rnriné, dnns le passé 0 11 

l 'avcni r) , etc. 

Choisissez le bon mot • 

1. On sc reverra pcur-ètrc un jour 1 une jot~rnée. 

2. 1..:1 ch~ ne ~ donn6 jour 1 journée à quatre chatons. 

3. jo dois partir. Bonjour /Bonne journée. 
4. Aujourd'hui, c'est le jour /la jot~rnéc do mon :mnivers<tiro. 

S. j'en :1l pour un demi-jour 1 une demo-Joumèe do trav:~ll. 

6. Il sera 1~ demain dans le jour / la jot~méc. 

7. Elle pr6pnrc son OX.'lmen. Elle tr:w:tlllc nuit et jour 1 ct journée. 
8. Le jour /I.D journée de tr:1vall commence à neuf heures. 
9. Les travaux ont commcnc6 Il y ~ dix jours 1 dix joumécs . 
1 O. Elle p:~Ssc tous ses jo,,rs 1 toutes ses journées do vaœncc~ :\ 1 :~ plage. 

1 1. je passerai cho:t col on fln do jour 1 jou mée. 
12. En 6t6, le joOJr llo jou mée se lève vors cinq heures. .. 



D Mener et porter 
..,.. On mène (en accompagnar 11 el en 

guidant) les hé1es aux champs, les 
enfants à !'~cole, un aveugle par la 
main. un chien en promenade, sa 
voil·urc au ga rage, e1c. 

..,.. On porte sur soi des lunettes, u11 
cosi:Umc.:, une montre, une bague, une 

- Mener vient du lati,, popvl~1rc n 11narc qui 
s1gn'fiait: pousser devanl soi IJn troupeau JVCC 

des cris ct des coups de b~ton (en le mcrla· 
çant). 
- Poncr vient du latin p011CJIC : porter, lr~11s· 
portcr(à dos d'hommes, d'animt~ux. sur cha
riots, sur batc<1ux, etc.). 

décoration, une somme d'argent, etc. On r eut aussi porrer des objets à la 
rna in : Porter se.\' valises, porter un paquet, parler une lettre à ln poste. Cl c. 

..,.. Dans le cas de mener, i l y a conract avec le ~ol, c.:t non dans le cas de 
porter. On peut donc parler so11 enfant chez le docteur (un bébé) ou 111ener 
un enfant chez le docte/Ir (en le tenant par la main) . M ais l'usage courant 
ne r~specte pas souvenl cette distinct ion, surtotlt lorsque ces verbes on1 
un préfixe : amene1; apporte1; e11111'1ene'; emporler. 

fJ Amener et apporter 
..,.. NorrnalentenL, amener ct appor t er devraient suivre.: les mêmc.:s règles 

que mener ct porter : 
1/ a amené ses amis à celle fête ; le pétrole est amené par 1111 luyau. 
I.e fàcteur apparie les /etires; le plombier apporte ses outils. 
Mais l'usngt: privi légie dt: plus en plus le verbe amener. 
- Qu'est-ce que j'mnène pour la soirée?- Il mène de.~ jm de f ruit,ç, 
Alors qu' il raud raiL: - Qu'esl·(,'C quej'apporl(! ?- !lpporle desjus de fmils. 

..,.. On amène de plus en plus de choses : !lmem r ses auti/~·. cunemr ,,·a caméra, 
ammer le dessert . La légère diJ'férenct: réside dans la fonction de l'objet: : 
apporter peut avoir Je sens cl ' " offrir ,., mais pas amener. 
Je 1 'ai apporté des fleur:~. je t'ai apporté un cadeau, J'ni apporté le champagne. 
J'a i nme111J des jus de .fi·uits, j'ai amené nws outils, j'ai ame11é mon parla ble, etc. 
Attention ! On n'apporte pas des personnes : 
- je te rendrai visite demain, est-ce que je peux amener mon bébé ? - Oui. amène-le. 

..,.. Les deux verbes emmener CL empor ter se comportent comme les verbes 
amener cL apporter. 
'nt vas à ce fœ jête, tu rn 'emmènes? !Jmporlc 1 emmène 11ne bouteille. 

(AMENER, APPORTER, EMMENER, EMPORTER) 
La difficulté n'est pas cnlrc emmener ct: emporter, mais dans le choix 
entre amener 1 apporter ou emmener 1 emporter. 

Règles 
A m ener ou apporter, c'est 1< faire vt:nir » ou << prendre avec soi » 

quelqu'un ou quelque chose clans un lieu ou pour une dest ination 
précise : Je l 'amène à lonlmvai/ :je t'apparierai 1 je t'amènerai ce livre demain 
(chez toi); le facteur m'a apporté 1111 paquet (chez moi); il amèm ses enfants à 
l'école, etc. Ce qui est important, c'est le point d'arrivée (à ton travail, 
chez moi. chez toi. à l'école) . 

Emmener ou emporter, c'est mener avec soi ou porter d'un lieu où 
l'on esL clans un autre. On se situe à partir du point de départ (Je point 
d'arrivée peut ne pas être mentionné): .Je sors, j'emmène le chien. Qutmd 
elle est partie. elle a emporté 1 emmené Ioules ses a.fJàire,ç. Il va peul-être pleuvaiT; 
j'emporte un part1pluie. Je pas.1·e te prendre à vingt heures et je t'emmène au 
restauram. 

Complétez avec mener, porter, omener, apporter, emmener, emporter (deux réponses 
peuvent êitrc possibles). 

1, Cet enfant devrait-- un appareil dentaire. 
2, Ces tlvros ~c plaisent ? Tu poux les --. 
3. Vous n'auriez pas dO --cont do cadeaux aux enfants ! 
4. je mo demande où ce chemin pout bien --. 
5. Ce sont tes amis ct tu refuses de tes--à coÇto f&to ? 
6. En sortant, li a oublie d' --ses clés. 
7. Vous no savez pas où ost ln poste ? jo peux vous y--. 

8. Ces socs sont trop tourds, je ne peux pas les--. 
9. Nous no connaissons pas tes al'nis, Il faut nous los--. 
10. Cc n'ost pas do ln hnute couture, c'est du prêt-à·-- . 
1 1. Cos réfugiés ont quitté leur pays snns rien --. 
12. Ce g6n6rnl va--sos troupes nu combat. 



-~~.~.!~d~!~~,!!~!'"~~!ICLE 

El 

Cuba est uès agréable en celle saison. Nous pouvons aussi vous proposer Chypre ou Israël. 

0 Villes et îles 
liJJ. L.t:s ll(llllS dt: v ilk:s n'on ! nornré'l lt:menl pas d'an ide en français, mis à pan 

ct.:n ain cs v illes com 1nt: l.t: 1/t/llre, Lr1 l?oc/n·J/c, Le /ltlan.1·, Le Caire. cie. 

liJJ. lkaucoup d'îles son! sa ns nrtick connnt: Madère. 'l 'aflili, 1/nwai; Sunra lra, 
Java, Bali, d'au 1 res (sou ven 1 et.: lies comport a nt d;rns ku r tl~nom ina t ion 
Lill nom commun) on! lill <J rtick singu lier ou pluriel (les archipels) : 
la Martinique, la l?éunion, les /lllarqui.\·e.~. les (;alapagos, les Ma/dive.~. eic. 

ID Îles et pays 
liJJ. Ct: rt <J ins pays sont des îles ou des archipels. Si cc ne son t pas des pays de 

cr~a tinn ou d'indépendance réœnrcs, ils ont un aniclc : l'lrlmnfe, 
l'Islande. fe Japo11. Si ces î les ontlong1crnps fait pariie d'u n empire 
(colon ial nu autre) t: t n'o11i accédé à l'i ndépt:ndancc qut: tardivcmcni, 
ces pays n'un i pas d'anide: Cl1ypre, Cuba, NaW, Madagnscm; Nia/tc, 
Mr111riœ, Taiwan. eic. 
1-ini/i el Cuba ,,·ont des Îli:.ç de fa 111er des !lill if/es, Cl1ypr~: el Malle des Îlt:.,· de la 
Mcfdilermlléc!. fVIadrliJnswr 1!1 t\1/auriœ so111 do11s l'odon l11diw. 
Un changcn1en i dt: nom JlL'lli cn lraîncr l'apparilion de I'<Hiiclc : Ceylan 
csi <lev en u le Sri l.c111ka. 

1iJJ. CcpcnclanL ces nouvcn ux pays pcuvt:nt avoir un a nick lo rsq u'il s'Dgit 
d'u11 an.:hipc l Ott si leur lll) ll1 contk ni un adjcclil' (en générai iiO//Vr:n /1 1 
11011wlfe) : les Co111ores, ln Nollvelle· /..é!nnde, les Noll vellr:s· llébrides. l:arlicle 
pe ul aussi apparil Îtrc si le nom de pays est su ivi d'trn adj ectif ou d'un 
wmplérncni : 
TCIÎWI/1'1 c!SI Ill/ rmys moderne. Mnis le Taiwal/ d'm(jollrd'lllli et lt: Taiwan 
lradilionnel colw/Jilent lianllolliellsemen/. 

ID Pays et vi lles 
Ill> Ccrl ains p<1 ys soni des villes (ou son t considérés comme tels, à e<1ust: de 

la con[usion eni re le nom du pays cl celui dt: la capitale). Dans ces cas, 
œs pays n'ont pas d'aniclcs : 
Andorre, /)jibollli. Mollle·C'arlo (ou Mo11aco), St~ ini-Marill, Si11gaporn; etc. 
Attention à l'except ion ! Israël est un pays sans ar ticle qui n'est ni une île dont 
l'indépendance est récente, ni une ville. Ce qui s'explique par l'histoire. Israël est 
d'abord le surnom donné à j acob, puis le nom donné à l'ensemble de ses 
descendants et au royaume qu'ils formèrent. 

1iJJ. Quelle rréposii ion doiL·on employer devant ces noms de pays'? On va 
en Israël. Cl on fait esca le à Chypre. On pnsse ses vncanccs en Nouvclk · 
Zélande on aux Co11wrc:s. 

Règles 
Si le pays n'a pas d'article, c'csi la règle de la préposilinn avt.:c: les noms 
de villes : à . 
JI y au rn 1111e esca le à Malle el ù Chypre. 
Notre agence de voya,qcs vous propose 1111 cirwit à C11ba. 
JI y a un casi11o célèbre à MoiiiC·C(Irlo. 
!JIIe a fait 1111 s~jour en !l.,·ie, elles 'e.,·r nrrJtéc à Sin.qapo11r ct à Taiwa11. 
Attention à l'exception ! En Israël. Ils ont passé leurs voconces en Israël. 

Si le pays a un article, c'est la règle normale des nom s de pays : en (pour 
lt:s pays fé111inins), au (pour les pays rnasculins), aux (pour les pays 
pluriels). 
No11s ntiO/IS voya,q'! cu Nallvefle-Zélande. 
L'été prochai11, 11011.1' i rom a11 Sri La11ka. 
il y a rle.1· plages magnijiq11es a11x Seychelles. 

Complétez avec à, ou, aux ou en. 

/. 1\J no sais p:!$ où partir on vac:anc~ ? Pourquoi n'lrnls·tu P:lS --Como•·os ? 
2. Vous dovoz f~ll'o de$ vaccins si vous p~rtez --Mndngnsc:;1r. 
3. Ella a fait ses 6tudcs --lsraül. 
4. Je val~ fntre un g1<1nd voyage on Indonésie, d'abord jo vals nllor --Java, pul~ -

Born6o. ens1.11to --Timor e~ de là. jo vals essayer d'nrrlver --Nouvollc-Guln6o. 
S. Cette ville nsl~tlquc a gardé do vieux quartle•·s pittoresques qui font songer--

Sing;lpour d'nllilnt la Seconde Guerre mondiale, 
6. SI tu vas--Monaco. ne perds pas tout ton argent au ensi no. 
7. Nous vous proposons un voyage--Nouvcllos-H6b•·ldes. 
B. On ne dt~ plus " olier--Ceylan "· Il fnut dire «aller--Sri l..,nka ». 
9. Cotee croisière offre dos escales--Slc:llo et--Maico. 
1 O. Il est rcsc6 un mOls--Djibouti. 
1 1. Bc:'lucoup d'hommes d'nf(nlres se so,,c lns~;all6s --Hong·KMg ct--TaiWl'ln. 
12. Vous lites d6)~ a116 --Phlllppll'lOs? 



NOMS DE PROFESSIONS 
Colette est J'auteur de nombreux ouvrages. c'est un remarquable écrivain. 

Marguerite Yourcenar (ut la première académicienne. 

D La formation du féminin 
.,.. I.e féminin des norns de métiers ch;vrai l 

suivre la règle normale des l'énlin ins. El 
c'csL le cas en grande partie : 
- Masculin + e: nvomte, laborantine. <: le. 
- Mêrne ro rrne si le rnascu lin se termine 
pare : arliste, jll!uriste,journaliste, chimiste. 
- -er (ier) devien t -ère (ière) : 
l;oulnngère, épicière . .fermière, injïrmière, 
ouvrière, e1c. 

Les écnvains sc som pend1és SLII' le pro· 
blèmc des profcss1ons au fémin,n. Mais 
les soiLIIions qu'ils onl proposées 1îonL p~s 
lou jours élé retenues. c'est le cas de chi· 
rwgK:n11c clpro(csscusc (Voltaire). docv ;. 
cc (Balzac). owlcc (l'l.estif de L1 BrcLonnc), 
COIIIIJOSii.I'ICC (Proudhon), mioiS(I'CSSC 

(Prousl). scul/)[riCé (Giraudoux). t!IC. 

- -on, -en (ien) deviennent -onnc, -cnnc (ienne) : palt'OI'l/11!, 
illj'ormatidenm. pharmacienne, clc. 
- -cur clevien l -cuse : coiffeuse. serveuse, vendeuse, etc. 
- -teu r devien t - l.r ice : actrice, dessinatrice, directrice, ÎllstilULrice, opérntriœ, etc. 
Attention ! Chanteur a deux féminins : cantatrice (opéra) e t chanteuse (variétés). 

.,.. Certains masculins on t connu tr n féminin en -esse qui n'est pas toujours 
resté dans 1\ rs<tgc : cftas.w:resse, doctoresse, pot"lcs.,·e, mairesse ctmaïtre.çse. Cc 
dern ier reste dans maÎtresse d'école (maintenant professeur des écolt:s) n1nis 
pas cl<tnS 11/0Î/re de COI~{érences (enseignante n l'univcrsii é). 

fJ I.:article féminin 
.,.. Certains métiers n'étaient pas, tradilionncllemenL exercés par les 

femmes. Lorsqu'elles on t eu accès à ces types de prol'essions, i l n'y a pas 
toujours ctr l'é111inisa tion du norn de la profession. 

1Jii> Le frança is familier (ou féministe) admet un arlick: férni11 ir1: une swlpleut; 
u11e iugé11iet11; 11ne millistre, une projèsseut; e iC. 

1.:anicle l'én1inin est régulièrement utilisé t'lvec les abréviations : lfl proj'd'a11glais. 

1Jii> A u Québec, l'ofrice de la langue française recommande l'emploi de formes 
féminines comme l'mt/eure, la docteure, l'écrivaine, lt1 pro.fèssellre. 

Règles 
Les métiers qu i relèvent du bâtimen l et de l'a rmée n'ont généralement 
pas de féminin. C'est le cas de charpe11ticr, maçon, menuisier; soldat, 
liewencml, officier, etc. On peut ajouter cerlil ines professions comme 

, 
AU FEMININ 

policier, pompier. etc. Pour marquer le féminin, il f<J ul employer le terme 
femme suivi du nom de la profession : 
C'est unefcmlltl! soldat, IIIW.{t!lllll1e o.f]ïciet; une .femme policiet; ct.c. 

Si on sail qu'il s'agil d'une femme, le français standa rd ga rde la forn 1e cl. 
l'article masculins : un in,qénicw; un composiletll; etc. 
Madame Durand es/mon docteur; Camille Claudel était un grand sculpteur; 
ceffe.fi'l/1/IIC es/ un metteur ctJ scène COll l'Ill :je vai.1· voir Catherine, le profes.wur de 
ma jilh: ; Mar.querile Duras es/ un aweur 1 un écrivain célèbN. 

Cependant., quelques noms de profession ont été féminisés : une 
réalisatrice de.fï/m, une acaclémicielllle, /.fliC ambassadrice. Ce féminin pouvait 
désigner aurrcl'o is l'épouse : Madame l'cuuiJCJ,çsadrice. comme Madame la 
colonelle étaien t ainsi nommées en fonction de la profession du mari. Une 
ambas.wdrice est actuellement une diplomate. Mais la C(llomlle <.:1 la 
maréchale sont toujours l'ernmcs de militaires. Si une l'emme exerce une 
ha ure fonction, on elira plu1ô1 :Madame le colonel, comme Madame le 
mi11istre. Madame le recteur ou Mfldame le maire. 

Quelques masculins el. quelques féminins ne son1 pas égaux . Um 
secrétaire travaille dans un bu rea u, un secrélaire a une hilute l'onction . Un 
couturier est souvent grand cl ~me couturière petite. Le Cll i.çinier est un chef, 
la w i.çinière une employée de maison . De même, ccn aincs l'éminisa tions 
sont impossibles car la forme exisl.e déjà et ne signifie pas une 
profession : médecine (remède). portière (porte de voiture), etc. 

Doonc:.r. le f6minin. 

1. On dit à un avoca~ : Maître. à une uvocnto : --. 

2. À l'opél':.l. li y a los c:h~nteurs ct les--. 
3. Un chirurgien. -- . 
4. Lo prof,--. 
5. Monsieur le maire.--. 

6. Un l'ttc;reur. --. 
7. Un romnnder, --. 

8. Pierre est mon m6décln, M~rie est--. 
9. Le secr6t.1lrc. -- . 
1 O. Un conseiller conjugal,--. 
Il. Il est conseiller à lo Cour des comptes. elle est-- . 
12. G6rord est agent de change, Cial re ost-- . 



ON 
- On met du temps à nous servir dons ce resLotsronL ! 

- C csL vrai. on oHend de/)tliS un qt~ort d'heure eL on n'est toujours /)os servis. 

• Qui est Ofl ? 
O n pc ttl rcpréscn terje, tu, il, elle, 
n 0 /1 .1', vous, ils, elles. 

~Ji> O n = je . Cet cm plo i (assez rare) sc 
LrtH tve dans des essa is ou dcs t h~scs 
tt n iversit ai rcs : 

On v1~nl d11 l~ t.in lio' ' 'O (1 10mmc). Il n P• is t.1·ès '" P'· 
d<::mL·nLia v;,icl w de pro,,om ndéfini. Par SOIICÎ d'(-vi
tcr ' "' h1nt.us. 011 pcJJt ~t rc précédé de/' : Le pays 
cl'o1'1 l'on vient. b liw c~ (/IIC' l'on o /us. SI !'on pou
vwl. de. M.1is cet emploi n\:sL j~mais obligatoi,·c. 

On lc:llll!, ici. de présenter une: approche nouvelle de ... (jc tcnt e). 
On e.1·t bù.:11 conscient de la d(f.lïculti de . .. (je suis bien mnscien t). 

fil. On = t u, par!icu liüemcn l pour les en fa tu s o tt lorsqu ' i l y a hési tatio n entre 
le tu c l le vous : 
Alors, 111011 petil., on trmi(li/1;; bi.m à Ncole ? (t u t rnvaillcs). 
On est en vacances ? (1l t cs 1 vous êtl'S en varonccs). 
O n peu L aussi remplacer l'impérati f : 
On se calme (ca lttt t:· toi !). on .1·e cfépêcl!e (clér r cl te· IOi !) . 

.,.. O n = i l, elle (q uelqu'u n) . O n peu t rempltJcer quelqu' un (i ndéfi ni), 111ais 
aussi. q uoiq ue pllls rare111e11L, une.: person ne particu lière (il ou elle): 
Ou m 'a d01111~ 1011/t:s les inj'o ruwlions !Hftes.çctiws (q uelqtr ' un tn 'a donn é). 
- Je vie11s de parler à voire secr~taire. 

- \lous a-1·011 rfil que je Il l.' semis pas lù la semalne procl!ai11e? (vous <H ·cllc tl iL) . 

~Ji> O n = nous, parLiw lièretnc nl en l'ril nçais f.1111i lier : 
Pierre el 111ni, 011 ct é1é prc!11rfn: u11 cajif (nous avons éLé). 
'lit es prêt ? On y va ? (nous y allons?). 
11 csr possib le.: dil ns ct: <.:as d ' ut i l ise r le pror1tll11 n ous devanL on: 
Nous, 011 va a11 rc,çtaurrtllt ce soir. 

~Ji> O n = vou s, lnrsq 11'o n hési te eni re lU c l vous, 111ais <.:ell.e l'ortn(.' csl él llSSi 
SlJUVen l c rn ployéc dnns œ r !ains rni licu x p~nl'css ionnL'is : 
l.l.! médccin 011 l ' inlï rmi~ rc : 0 11 rt bien pris 1es médicantwls ? (vo us ilve;o. 
bien pris) . 
Le policier : 0 11 11 'a prts v11 Ir)~" nmge ? (vous n 'avez p<ts vu) . 
J: ettseignattl : 011 sc concelltrc (co nccntrc7.-\o us). 

~Ji> O n = ils, elles. Co rn rnc pour k singulier, o n peu t Ct.rc indéfin i (des gc.:ns) 
\lU remplacer des pcrsonm:s précises : 
Au parlement, on n voté con/re cc:/lc: loi (i ls 1 IL~ parlem ent ai res on ! vol é). 
On Cl pillé la banque (des gcns on ! pi JI{'). 

Règles 

• l.c <.:OttLCx te précise.: qnel prononl perso nnd est remplacé par on. 
Il/ors Pierre, 0 11 rêve ? (l u) . 
On 11 VIl 1111 fi lm l!ier qui nous a !Jim plu. On es1nm1ré.ç tard du d némfl (n ous). 

Le verbc co nj 11gué csL to ujours li ln lroisil:m e pc rsonnc d u singulicr, mn is 
lc po:t rï icipe passé, avec l 'a u x i l i~ i rc êtr e, peu l s'au:urder avcc ~.:e prono m . 
(Cc n 'est pas u nc r~g le ohliga to i rt: ) . 
.lacq/le.,· el moi, 011 ne ,,·'étai/ pas VIlS dep11is cinq CI/ IS. 
BOI(jour Marie, 011 e.1·t rentrJe de voca11ces! 

La n rêntc.: r~glc.: s'appl icpre avec l'adjcctif. 
On t.'.l'/ prêtes, 11/l:.l'demoise//e.ç ? 
/Jh biw , les enj{tll/.1', 011 e.çffristes ? 

J:. n r c.: vnnchc, lorsque on est un vérilable indéfini, il n 'y a pa:; d 'accord. 
On est ve11u pendc11Jt mon n/Jsmœ (que cc soi! une o u pl usieu rs pc rson ncs). 

Dites si le pronom on remplace un pronom personnel (ct lequel) ou s'il est véritable 
indéfini (quelqu'un, dos gens). Fôlites l't~ccord 
si nécessaire. 
1. On ~·est qultt60 bons nrnis. 

2. La mère à l'enfant : Anne. on est poln avec la 
dame. 

3. On n'a pns tous les jours vingt ans. 
4. On :1 encore avgmon~6 1os lmpélts. 

S. On s'est serviO do mon téléphono pondant quo 
jo n'érols pns ln. 

6. l e serveur au rest:lurnnc : o,, n bief'! mongé, 
mosstouls dal'ncs ? 

7. Au Conseil dos ml!'llstres, on a débattu de co 
projet de loi. 

8. Hier. on ost allé( ] ::~u clnémo. 
9. On dit souvent que los Français ne sor,t pas 

aimnbles avec les étrangers. 

1 O. l es cnfanr.s. n-e-on Ôté sngeCI :.ufourd'hul ? 
Il. On no fait pns d'omelette sans casso~ d'œufs. 
12. - Alors. grond-père, c;a va? 

- Tout doucement. on n'ost plus tout jouncO. 

Pronom personnel Indéfini 



~'~"'" toi? - Noo~~~~~~~;,~~~~,~~~~~~· 
0 Le préfixe re 

Cc préfixe marque souvent une rér éril'ion (" de nouveau >> ) : 
partir 1 repartil; venir 1 revenir. Mais clans certains cas, il modifie 
complètement le verbe : retourner n'est pas tou mer de nouveau. 
Dans d'aut res cas, le verbe a pn::sq uc le même sens avec ou sa ns préfi xe : 
emplir ou remplir un verre. 

ID E1ttrer et renb·e1· 
..,. On rentre dans un endroit· donl on est sorti( << entrer de nouveau»), 

sinon on entre: 
.J'ai VIl quelqu'un entrer dans celle n'lai.çon. 
l.e,ç er(/'cmts, il pleut. Remrez à ln mai.1·on. 

..,. M ais on emploie de plus en pl LI S rent rer même s'il ne s'agil pas 
d' •< entrer de nouvea u •• : Il est rentré l'at mée dernière en maison de retraite. 
Vo11s voulez renu·er 1 entrer prendre un verre ? 

..,. Lorsqu' il s'agit d'un nom, la distinction est préservée : L'enf'rée à 
l 'université se fait après le baccalauréat ; la rem rée universitaire ,çe fait en octobre. 

ID Retourner et revenir 
..,. Ces deux verbes signifient u aller 1 venir de nouveau quelque pan •• : 

li est parti chercher des cigarettes, iln 'est pas encore revenu. 
J 'ai oublié mon cahier dans la salle de clas.1·e, j )t retmm w. 

..,. r: endroit Oll l'on va n'a en lui-même Qucune importance pour la disiinction 
entre retourner el revenir : Je ne relournerai jamais dcms ce pays, 
je ne reviendrai jamais dan.ç ce pays. 
Ce qu i compte, c'est l'endroit ci'OLI l'on part. 

Règles 
On retourne dans un endroi t qu'on a quitté (ou d' où on est venu) el. on 
revient dans un endroir Otl on est. 
Elisabeth passe .1·es vacances à !?ome; au moment de quitter Rome, elle dit à .W!.ç 

amis italiens qu 'elle reviendm. Quelques moi.ç plus lard, elle mmonce à se.1· ami,ç 
.français qu'elle retourne à Rome. 
À Rome : Je retourne à Paris mah·je reviendrai bientôt. 

REVEN IR 
À Pa ris : Je retoume à Ro111e, je reviendrai dcms dix jours . 
.J 'cti o11blié 111011 sac au café, j'y reto11rne (endroil d'où j e viens) el je reviens 
tout de .wite (endroit ol.J je suis). 
Attention! On peut revenir à ou revenir de. mais seulement retourner à (complément 
obligatoire). 

Retourner c l revenir n'on ! qu'un substantif: re tour. 
- elle est revenue d'Italie? - 011i, elle est de reto11r. 
JI est retourné da liS so11 pays. Son retour s'est bie11 passé. 
JI e.w parti stms espoir de retour. 

Retourne r c1· revenir peuvent être remplacés pa r renlrer, mais cc 
verbe ne peul pas s'employer pour un séjour court ou un simple arrêt. 
On rentre en général chez soi ou dans son pays. Rentrer r eul indiquer 
un rc1our définilif: 
lln 'esf pas encore revenu, il n 'e,çf pas encore rentré (à la maison). 
Hier soit; il e.çf re111ré tard (il n'est plus ressorti) . 
Il est retoumé dans so11 pay.1· (pour les vacances); il est rw tré dans son pays 
(définiti vement). 

Les deux norns retour cl' rentrée s'oiJposcn l aussi . Comme pour le 
verbe rentrer, le nom rentrée indique un retour chez soi ou sur son 
lieu de trava il : la rentrée 1 le retour d.;s vacancier.\· à la .[ïn du moi.\' d'août. 
Mais s'il s'agil « d'a ller de nouveau " clans un endroit pour un s~jour 
temporaire, rentrée n'est pas possible : 
Depuis quelques t71111ées, il y a un retour de.1· touristes étra11gers sur la Côte d'Azut: 

1yZË 
::.Vovr 

Compl6tcx avec rentrer, retourner ct revenir (deux réponses peuvent être possibles) . 

1. Tu restes encore un peu? Non, je--. 
2. Jo suis--d'Espagne hier. 
3. Ne pars pas,--! 
4. Jo n'émis pas--ici depuis trois ar1s. 
5. Sophie--de la Sorbonne à cinq heures. 
6. Elle n'est jamal& --dans son pays. 
7. Ton patron a téléphoné. tu dols-- li l'agence. 
8. --chez col ! 
9. Quelle Journée ! Je suis parti ~ 8 heures. je suis--:\ 9 heures, Je suis r·ep:wtl, etc. 
1 O. Cc rcstaurnnt émie mauvais. Jo ne veux pas y--. 
Il. Il n'est j;~m01is --nous voir . 
12. J'habite lei. Tu veux --un petit moment ? 



®\ --- SAVOIR, CONNAÎTRE -
juan sale le françois. Claudio connaît Je fronçais. 

Nancy sait parler français. Youri peut parler français. 

0 Savoir et connaître 
... Savoi r e1 connaître cxprimcn1 lo connaisSi.l ll<:e, m<~ i s deux 1ypcs de 

connaissa nce dislinc.:l s. On (( sait ,, cc quc l'on a appris, on u conn1.1 î1 '' 
par expér ien ce : 
Il ne sctil rie11 (il n'a rien appris), il ne connaÎt rie11 (il n'a aucune expérience). 
.111 sais lire, je sais Ille' .w:rvir d'un ordi11atell/; nwisje COl/liais œlle perso11ne, je CO/IIIctis 
celle ville, ce pa y.~. 

... Cependan t, la disti nction e11 1n.: ces deu x verbes n'est p é!S toujours t rès 
11e11 e. Savoir par cœur (de mémoire) a souvent le rn0nu.: sens que 
connaître pa r cœur : Il sail 1 COitiWÎI sol/ lexie par co:nr. lille sait 1 connaÎI 
l'au,qlais, l'orlftO,tJmplte. la mu.,'iqlli:, etc. 

fJ Savoir et pouvoir 
... Savo ir, c'esl' avoir la scienc:c, la connaissa i1(.:C, la compétCll et:. On sai t 

pnrce qu 'on a <~ ppr i s: 

!JIIe w1i1 des.çiner ; cel enfant sait 111etrclwr ;Je sais jouer du piaJio; il sait conduire. 

... . Pouvoir exprime une iûée de possibili té. de perm ission, de <.:i.l p<lci té : 
Celle vieille dc1me ne peul pas damer ; il peul rentrer à l 'universilif ; il peul dollt.l'er 
.Î''·''tftt 'à trois /te ures du ma tilt. 

... Da ns cer1ains cas, la distinction cn1re savo ir Cl J)Ouvoir n 'est pas clai re: 
.Je n 'ai pas SI/ lui parler (je me suis mal exprim~, la co111pétcncc m'a 
111l.'l 11qué) :je n 'ai pas pu lui parler (les ci rconslancc.:s 111'cn on t empêché) . 
Mais : Elle sait jouer du violon ou elle pc11t joucr du violon: il soit parler 
al/enrmtd ou il peul parler allemand ( l.Ou l él u pl us peu Hlll cl ist in gu er le 
résultnl d' un apprentissage.: avec sa voir c.: r· la simple.: capacité avc.:c 
pouvoir) . 

Règles 

Emploi grammatical 
Connaître s'emploie él vcc un complémen t cl 'obj CI dirc.:cl (personnes cl 
choses), un pronom personnel objet d irec1 (sa uf le pronom n<.: ul re le) 
mais n i avec li ll iu lïn it if n i avec une conjonction: 
Je C0/1/tai.l' cette él11diaute,jc la co1mais . .Je conuai.ç celle univcrsi!L:,jc la co11nC1 is. 

SAVOIR, POUVOIR 
Sav oir s'emploie t~ vec un complément d'objet direct (choses plus ou 
moins abS11'1.1 il cs c t non r ersonncs), le pronom neutre compl~rnen t 
d'obj e1 d irec1 le, le pronom personnel con1plémen1 d'obj et di rl.'cl 
(lorsqu ' un adj ect if sui t le verhc), un infiniti f <.:1 11 11 e conj onction (que, ·''i, 
q11and, po11rqnoi, c.::Lc.) : Je sais l'espaguol. Je sais parler espag11ol . 
- 'Tf1 sais que Pierre es! malade ? - 0 11i, je le ,çais. 
.Je vous sais capable de le j'aire (l'o rme un peu lit térai re pour je seris que vous 
ête.1· capable de le .fètire). 
Je: m sais pa,,· s'il faut continuer; je 1w sai.\' pas 110 11 plus quand il.f'au / .(arrêlet: 

Pouvoir ne s'emploie qu'avec le pronom ncuLre complémen t d'objet 
d irect· le, et un in lïn itil': -7it pcux .f'aire cela ?- Oui, je le peux . 

Emploi stylistique 
Dans 1111 registre li t téraire, savoir au condi tionnel peut ~ · em p loyer au 
sens de pouvo.ir : Il 11e saumil riw lui r~fit.çer = il ne pourrait rimlui r~fw·er: 
Toul cc que je scrurai.ç dire = 10111 ce que je pourrat~~ dire. 

Touj ours dans un regisl rc li1Lérnire, savoir peul rcmplac.:er con na'ît re : 
Je .1·ais 1111 pays où il .fàil bon vivre = je con11cris un pays où il j'a il bon vivre . 

Attention ! O n peut opposer savoir et connaître lorsque à l'impar fait ces deux verbes 

ont un complément d'objet direct autre que le pronom neutre. suivi d'un adjectif ou 

d'un complément : 

je ne la savais pas si riche (je ne savais pas qu'elle était si r iche) . 

je ne la connaissais pas si ricl1e (quand je l'ai connue. elle n'était pas si riche). 

Choislssœ le bon verbe (attention, deux réponses peuvent être possibles). 

1. Je le ~onnçJis 1 pevx 1 sols In téressé pnr cc projet. 
2. L<!s Frnnçais connaissent 1 peuvent 1 savcrlt li) différence entre savoir ct pouvoir. 
3. Tu corrnals 1 poux 1 sols son ami ? 
4. - N'oublie pas. tes amis viennent dîner co soir.- Oui. je connais 1 peux 1 sols. 
5. Tu c;onndlt:rals 1 pourrais 1 saurais foire fonctionner cet app~rell ? 
6. - Oui, je connais 1 peux 1 sols cc goni"C d';~pparell. 

7. 1i.1 me l'npprends.je no le connolssois 1 pouvais 1 savais pas à l'étranger. 
8. Quelle ost lo capit:llo du Paklsron ? je no connais / pe1,1x 1 sols p:lS. 
9. Est·ce que tu connais / peux 1 sols mo prêter cc livre ? 
1 O. SI Jeunesse connai$soic 1 pouvait 1 savait, si vieillesse connaissait 1 pouvait 1 savart 1 (proverbe) 
1 1. À son 5go, Il ne connaît 1 peut 1 soit plus marcher sons canne. 
12. Tu os trop petit, cc sont des choses que tu n'as pas;\ connaître 1 pouvoir 1 savoir. 



a.~~~~~~~~,~,~~.~~~.~!~~ .. ~~~"SÉ 

El 

Ils ne s 'étaient pas écrie ec ils ne s'étaient pas téléphoné. 
Ils se sont donné rendez-vous fpour déjeuner le lendemain. 

• L'accord du participe pacSsé 
..,. Avec l'auxiliaire être. l 'accord du 

participe passé sc.: f<J il avl:c le sujc.: l : 
Ils sont arrivlf.\·, elle est partie, elles so11t 
alltfe.ç c111 cinéma, etc. 
Le par1 ici pc.: passé s'accurcll: avec lél 
ou les pcrson nc.:s rc.:présl:n técs par 
le pronon1 : 
Hic1: vo11s êtes parli de uo11ne heure, 
1110/'/Sieur Robin. Vous êtes arrivlfe. 
madame. 
Le.1· r:nft/11/.ç, vo11.1· êtes déjù allés a11 
cinéma la se111aine demii:re. 
Le participe passé peut s'accord er 
avec le suj et on (voir ON , fiche I l) : 
!l lor.ç, les enfants, on s'est hien t/1111/SÔ' ? 
0 11 est ve1111 chez 111oi q/1(111d je n'é!Ciis 
pas là . 

Cc n'est qu'à panir du XVI" siècle que ln règle 
de l'accord elu p~1"l ic•pc passé ilvcc ll;l compl6· 
1 ncnl d'objet dii'CCt placé devant le verbe est lor
rr"'~L:c. Il raudra attcndrt! la fln du XVII0 sièdc pot! l' 
qu'elle so1t respectée. Aupal'ilvunt,l'accord cl. la 
place du partic•pc étaient libres. On pOI.Ni!it écri
re aussi bien j'c11 6critc une lcrrrc, q~1ej'o• un~ lcwc 

écrnc ou j'ot éctit '''lC lewc. 
Après cl<.: nornb1 cuses disputes entre gr;unmai· 
ncns. il ~ été décidé cie façon totalement <wbi· 
troirc que le participe passé s'acco•·derilll avec 
le complémcnl d'objet direct placé devant le 
verbe cl. ne s'accord<.:rmt pas ovcc le CO!l1plé· 
mcnt cl; objcl direct placé derrière le verbe : j'oi 
écrit une lcwc. lo lewe que j'oi écrilc. 

..,. Avec l'auxiliai re avoi r, l'accord elu p<J iticipc passé sc féli l avec le 
complémc.:n t d'objcl d irecl s'i l est. placé elevan t· l'auxiliaire : 
T11 a.~ vu/es livres quej'Ci i Clcltelé.\· ? 
J'ai acl!elé 111'11! no11velle voit11re. Je ne /'rti pas payée Lrè.ç clw: 
Quelle 1101e t'a-t-il donnée? 

Règles 
Avc.:c k s verbes pronominnux, l'auxiliaire cs1 obl iga toirement êt re, mais 
il y a deux types cl'accord du participe passé. 

Si Je.: verbe est toujours p ronomina l (s 'évano11il: ,ç'enfuiJ; se suicide1: 
s'écrier, etc.), l'accord sc J'aiL avec le sujc1 (rt:gle cie l'auxiliai re être) : 
Les prisonniers se som e11}i1is. 
B11 apprenant/a no/Ive/le, elle s'est évanauie. 
Sc1tante s'eslsuicidée. 
Les enfanls ,çc son/ écriés qu'ils 11e vo/llait'/11 pas aller à l'école. 

~~.~~,~~.~.!~~~~~~~~~,~=,~~~~~ 1 

complément d'objet direct placé avant k verbe (règle ck l'auxiliaire 
avoir): 
Pierre et Marie sc som renconlrés par hasard. Ils nes ·~laient pas vus depuis 
lili an. 
- Pierre et Marie, où e.çt-ce que vous vous êtes connus ? - No11s 11ous somme,ç 
connus à I'Jinivenilé . 
- Marie, tu c.ç prêle? 1i1 l 'es co!/Jée ?- Oui, je me suL~ co!f]'ée. 

Dans ces exemples, les pronoms me, le, .1·e, nOliS, vo11s, sont des compléments 
d'obj et. direct, ma is ces pronoms peuvent aussi être des complémen ts 
d'obj et indirl:CI. Dans ce cas, il n'y a pas d'accord du panicipe passé, sauf 
s'il y <1 un complérncnL d'objet direct devant le verbe 
- Paul, tu t'es lavé les mains ?- Oui, je me les suis lavées. 
Ils 11e s'élaie/11 pas ~crit el ils 11e s'élttielll pa.ç télépho11é. 
Nous /lous somme.ç donné re11dez-vous pour d~jeuner le lenden~t~in. 
- Vous VOl-IS il tes posé la que,çtion ? - Oui, no11s nous la sommes posée. 

Faites l'accord si néce$saire. 

1. Quand Ils sc $Or1L roncontr60, Ils se sont sou1·10 . 
2. Après leur rupture, Ils sc sont rcnduO les lettres qu'lis s'étalent cnvoyéO. 
3. Elle s'est dcmandéiJ si c'6talt vrai. 

4. Anno. cu t 'os brosséO los dentS? Oui mam:1n, je mo les suis brosséCJ. 
S. Elle s'ost aoupéO los cheveux. 

6. Ils ne sc sont pM $111uéCI, Ils no so sont rnômo pas rcgard60. 
7. j'nlmo beaucoup la voiture quo tu t'es achetéCl. 
B. Ils sc sont vuiJ , ils se sont pluO. 
9. Ils sc sont mcntCI pondnnt dos années. 

10. C'est une question quo je mc suis longtemps poséCI. 
Il. Nous nous sommes mnrl60 l'année dernière. 
12. j o crois. madame. que vous vous êtes trompéO. 



.. 

CE, ÇA, CELA 
~~------------------~ 

- A//6. Pierre. c 'est toi? Comment ça va? 
- Comme ci comme ça. 

0 Ça et cela 
..,. S<J ul' en ch:: rares occositms, cela n'est 

plus g11 èrc c111ployé en français ora l. Il 
est presque I'0 11j011 rs sysLérnatiquentent 
remplacé p<J r ça, paniculièrcmcn t dans 
des expressions comme: Çtl va? ça y est, 
COl/lille ci C0/111111: ça, ct<::. JI pt:Ut app<l rélÎLrc 
~ l ' écrit (style plus sou ten u) : Cela /l'a 

pas Jté.fàcile (Ç<l n'a pas été facile.:), après 
cela (après ça ), etc. 
Une exception : Cela dit (après avoir d i t. 
cela) ct non ça dit. 

Ço est une fonnc réduilc de cela. A!.1 XVII" 
~iècle, il n'était employé qvc dans la langue 
populaire. A partir du XIX0 siècle, Il est 
accepté en français standard (oral <.:L écrit) 
ct fait partie actuelleme111. de l'usaec g6né
rat. toul en rcst<mt moins • distingué • 
{]IIC cclo. 

..,. M ais lorsque cela est opposé à ceci , il ne pcu t norma lement pas C: t.n; 
remplacé par ça : Ceci est à moi, cela e.l't à toi (même si l' usage ncu tralist: 
souven t l'opposition ccci 1 cela en ça : Çcl, c'est ri moi ; ça, c'est il toi). 

B Ce et ça 
IJtl. Cc s'em ploie généralt:rnenl comme sujct avec le verbe êlre : 

Ce 11 'est pa.\' po,çsible. C'est Pierre qui est arrivr le prrum'e!: C'e.1·t à votts q11eje 
parle. J:::.,·t-œ qtH! tu r:.1· d'accore/ ? N 'est-ce JUl.i'? Qtt 'est-ce que c'est ? C'est-à-dire. 

Le pluriel est possible avec ce sujct d'li verbe être : ce sont111e.ç parents, cc: 
sont111es amis. M ais avec les pronoms /lOUs et vow·. le plu riel n'est· pas 
possible : c:'c'SIII0 /1.\', c 'esl vous. Le pluriel est r ossiblc avec e11x eL e/le,,· : ce 
sont e11x, ce so111 e/les qui . .. Le frança is famil ier admet c'est eux, mais r as c'est 
e/les (à ca use du risq ue de confusion avec le singu lier c'esl elli:). 
Attention ! Il n'y a pas d'inversion avec sont : Ce sont tes affaires? 

..,. Ça s'emploie avec les au tres verbes (suj et nu cornplém cm). Dcvanr unc 
voyelle, il n'y a pas d'élision : 
Doiiii.:Z·moi (ct ! Ça y est ! C'est ça, 11e votts ,qénez pa.~. Vou.1· tilt! dira si ça vott,,· .fètit 
plnisil: Olt a/lez-vous ('Otlllltt: çtt? Q11i ç·a ? Quand ça? Oii ça? Ça arrive. Ça im. 
Ç'a tt l'air d'tl/te /J iclglle. Ça suffit. Ne nu: parle {Jtls de ('Cl. 

Attention! On trouve cependant ça (ou ce/a) devant le verbe être et ce devant des 

verbes autres que être : 
Ça n'a pas été (acile. tout cela est vrai. cc doit être tm étranger. etc. 

Règles 
Ce (c' 1 ç) 
Ce 11e s'emploie pas obligaLOircmen t elevant tout es les fo rmes uu verbe être. 
- Il est obliga toire devan t le verbe êtn: au préscn l, à l' imparfait, au passé 
composé el au plus-quc-pa rrait: 
C'est bie11 ; œ sont rle.1· amis ; c'étaitJi.7cile; ç'n été difficile, etc. 
- li cst utilisé au présent c t à l ' imparfait eleva nt la négation: 
Ce n 'e.~t pa.ç possible? 

Ça 
- Devant un pronom : 
- Ve11ir à Petris 11 'es/ pas possible? - Si, ça l'est ; ça /uifemit plaisir: 
- Avec les temps co1nposés devant néga tion ou pronom: 
Ça n'aurait pas 111t1rché; ça m 'a été pénible. 

Ce ou ça 
- Devanr les fut.urs cL ics conditionnels, avec ou sa ns néga lion : 
Cc 1 ça (ne) serait (pas) bien; cc 1 ('Cl (ne) sera (pas) a,gréablc: c' 1 ça (11c) mt rait 
(pas) été possible. 
- Devan t le verbe devoir suiv i du verbe être : Ce 1 ça doit être possible. 

Cela 
L'emploi dt: cela (ct n on de ça) devant le verbe ê1re appartien t au registre 
lit Lér<J ire : 81 Die11 vit que cela était bo11. 
Précédé de to11 f, cela (ce n'est pas possible dans c~.: cas) s'emploie aussi en 
frança is ora 1 : Toul cela 1 ça est correct. 

1y.r-Ë 
Novr 

Compléto~ avec: ce, c:', ou ça (doux réponses peuvent être possibles). 

1. Comment--s'écrit? 

2. -- no sor:~lt pas la prcmlcre fols. 
3. SI--était vrai? 

4. --no peut pns ôtrc v1<:~ l. 
5. Tout--n'est pns très honnête. 

6. On sonne à la pon:o. --doit être le fnctour. 
7. Je n'al jamais dit--. 
8. --m'cstégnl. 
9. --n'aurait lf.lmals dO arriver. 

10. --ne s'ost p;'IS passé comme Je voulais. 
Il. --sont des 6rudlnnts pon:ug~ts. 
12. --osco><octcrncnt--! -



CE et IL (im ersonnels 
Il pleut. il mouille, c'est la fête à la grenouille (comptine enfantine). 

D Il pronom impersonnel 
~ Le pronom imp<:: rsonnc l il s'utilise.:: avc.:c des vc.:rbc~ qu i expriment des 

phénomènes de la nature, des verbes " ntétéorologiqucs " :il pieu!, il veule, 
il grêle. il tonne, il gèle, il neige, il .fa il jl·oid, il .fa il chcwd. il jàil du ve111, il .fait de 
l'orage, il!ombe de l 'eau, etc. 

~ En dehors des verbes météorologiques, k pronom impersonnel il s'emploie 
principa lement dans des constructions avec t1ue ou de : 
.tl para fi qu'il s 'est marié. il convie nf de le .félici!er: il jàut que je lui fasse un 
cadea11. 

~ Dans les autres cas (sauf avec le verbe être) , ça remplae<:: il pour éviter la 
conl'usion entre pronom pcrsonnd ct pronom impersonnd : Ça marche, çc1 
va, ça avance. ça sent mauvais, ('a .1·e peut, etc. 

ID C'est (ce sont) et il y a 
Devant un nom concret (personnes nu choses), l 'expression il y a indique 
la présence ou l'existcnce et s'oppose à c'esL (ou ce sont) qui sert à identifier : 
Est-ce qu'il y a un médecin dans la sn/le? (Est-cc qu' un médecin es t. présr.::nt. 
dans cette sa lle ?) . 
Hsl-ce que c:'e,,·tunmédecin ? (Est-ce que ceu.c.: personne esL m édecin ?) . 
// y a une bibliot!Jèque près d 'ici (une bibliothèque se trouve.: près d'ici): c'est 
une bibliothèque (cc n' c.:st pas un bureau). 
If y a troi.ç étudiants ·''uédois dan.1· celle classe (t'rois étudiants suédois étudient: 
dans ccu.e classe), mais : ce sonllrois étudiams suédois (je présente t:rois 
6 uclian1s qui sonL suédois c t non danois, norv~giens ou allcrnands). 
Attention ! Être remplace y avoir dans l'expression littéraire il était une fois (début de 

conte). 

Il C'est ou il est? 
~ C'est + adjcctil' ou adverbe : 

C'es/ulile, t 'e,,·tnécessaire, c'e.çf bien, c'e.~t mal, c'est rlommaf)l!, c'est permis, c 'e.1'/ 

imerdit, c'est nulorisé. c'est pos.1·ible, c'e.l'l impossible. c'est d~{endu, etc. 
J:cmploi de il changera it le sens de la phrase ct le pronort1 pourrait. 
devenir personnel : 1/ es/ 111ile (il désigne alors une personne ou une 
chose) ; j'ai nchelé ce diclion11aire, il est très 11tile. 
- Cel éwrlinnl peul .\''inscrire?- Oui, il es! CIJ.IIorisé (il est l'étuclianl'). 

.,.. li est + aclj ect if uu adverbe.:+ <Jue ou de: 
If es! utile de connaî'tre l 'nnglt1is: il cs/nécessaire de réserver dans ce res1aurant: 
iln 'es! pa,ç permis de .fumer dans les lieux publics; il e,çl dommage que ce li Jusée 
~·oil fermé : il est interdit de faire du bmit apds 22 heures: il e.1·t impossible de 
COIInaÎin: /oules les exceptions du .français; il est défendu de filmer sans 
autorisa/ion. etc. 
On c.:n tcnd pourtant' des phrases tc.:llcs que.: : C'est utile de connctÎire 
l'a11glais ; c'e.~t néces,çaif·e de réserver dan.~ ce resfauranl ; c'r:slmal de tricher: 
c'r:st dom rn age qu'il pleuve, etc. 

Règles 
Le pronom il est utilisé à l 'écrit, et: dans les situations officidlt:s. Ce (c') 
est utilisé à l 'oral. claus les conversa tions (français standa rd ou fam ilier) : 
Le policier : Vous .l'ct vez très bien qu'il est imerdit de traver.w?r quand le .feu est 
rouge. 
Sur les l'en êtres des t.rains : il es/ interdi1 de se pencher par la fenêtre. 
J 'avais apporté mon appareil photo dans ce musée. mai.ç c'était i11terdil de 
photographie/: 
Avec toul ce bruit, ce n'est pas possible de s'entendre. 

Attention ! Avec une phrase qui commence par le verbe à l'Infinitif, les pronoms ce 
ou il disparaissent en français soutenu. En français familier, seul ce est possible : 
Fumer dans les lieux publics n'est pas permis. 
Fumer dans les lieux f>ublics. ce n'est pas permis. 

11-~ 
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CQmplétcz: avec c'est, cc sont, Il est ou Il y a (deuX réponses peuvent être possibles). 

1. --vlhgt arrondissements à Paris. 
2. --le cinquième arrondissement que jo préfère. 
3. --l'heure do partir. 
4. Trouver une ploco dnns cc restaur:mt sans :IVoir réservé,--dlftlclle. 

5. À ln gare : --Interdit de traverser entre les voles. 
6. --beaucoup d'exceptions en français. 

1. je tc présente Katalll'l ct Gergely,--dos 6tudlan~ hon!lrols. 
8. Entre l'Espagne et !::1 France,-- les Pyrénées. 
9. -- tornbè beaucoup d'cau hier. 
1 O. --dal'lgercux de traverser la rue sans fnirc attention aux voitures. 
Il. -- dos règles utiles à connaîtrll. 
12. Tu 3S soif ? --de 1 <~ bièro dans le frigidaire. -



.. 

C'EST, CE SONT -----
Il est bon, ce poisson. 
C'est bon. le poisson. 

D Ils : un pronom. parfois indéfini 
.,.. Le: pronom i ls cs1 souvcn1 Cll)ployé de l'açon indéfi nit: pour désigner une 

t:tll égor ic de pers on nes resporrsabk:s de tou tes so rtes de co n lt<ll'iétés : 
Ifs ont encore nugmenfé les impôts : ils vo111 .{i11ir parfaire sauter la pfmli!!e : 
qu '11st·ce qu'ifs nllendent ?; ifs sont tous pareils, cie. 
Il s'agiL c;n général d~: personnes représcn1anl l'au loril.é ( gouvcrncm~:nts, 
savants, responsables divers) Cl à l'origine d'événements désagréables. 

lfJ Avec les personnes 
.,.. C' est el ce sont s'emploien t tlevanl les pronoms pcrsonnds moi, toi, 

lui, elle, no us, vo us (c'est), eu x (c' est ou ce son t), el les (ce sont ) . 
Ils s'crnploicm aussi devant les noms propres c1 les prénoms, les noms 
communs avec déterminant (a nick , possessif. uémonsLral,il's) : 
- C'est vous, IIIOIISieur Dupont ? - Oui, c'est IJioi. 
C'esl mOII.I'ieur Dupont à l 'appareil. C'est fe directeur de f'a_qenœ. 
C'est .Jacques, c'r:s1un ami. C'est Isabelle. son a111ie. Ce sont des étudiruJf.ç w 
informatique. 

..,.. li/elle est. i l s/elles son t s'cmploi<:nt dcvan1 un arlj cclif cl devant 
un norn sans arliclc : 
C'est Amalia, elle es/ grecque. lJf/c est tftudiautc en .fi'c111çai.ç. 
Ce sont 1m!s voi.1'Ùts, ils sont avocats. Ils sont très aimables. 
C'est lbmllim. il e.1·t turc. il est médecin. 

D Avec les choses 
,... C'est ct ce son L s'emploien t dcvanL les pronoms de la 1 roisièrnc personne, 

~: t les noms communs avec détermina ni : 
- C'est la voiture que 111 a.ç achetée: ? - Oui, c'est efle. 
C'est un beau paysa/)e, c'est /lm be/fe région, ce ,,·ont des 1110111a,rptes magnifiques. 

.,.. li/elle est. i ls/elles son t ~· cm p lo ic 111 devatl l les adjectifs qui s 'accord ~: nt : 
C'est um voiwre d'occasion, elfe n 'e.1·t pas chère. 
If /Il 'a 111ontré les photos qu'il a faites en Afrique, elfes son./ 111agnijiq11es. 
If est i11téressa11/, 1011 livre? If esttrè.1· /;enu, ce spectacle. 
C'est (el non ce sont) peul évenluellcmcnl s'employer devant un adjecti f 
invariahk : C'est iutéressant, tou livre? C'est long, les études dl! médecine. 
c·e.l'{ très /)ea/1, Cl! spectacle. C'est bon, fel vodka ? 

IL 1 ELLE EST, ILS 1 ELLES SONT 
Ccpenclanl, l'emploi de ce ou de il (elle/ils/elles), pe1r1 varier selon le 
C()n iCX Le : 
C'c:st !Jo11. fe poi.1·son (le poisson, c'est bon). 
Mais : Il c~.çt bon. fe poi.çson (le poisson, il e,,·t bon) . 

Règles 
Avec les personnes ou avec k s choses, l'cmploi de ce ou de il (elle, ils, 
elles) pc;rmel de disti nguer ~:n 1 rc cc q11i csl général ct ce qui est 
pari icu licr. C'est !;on, le poisson signilïc que tous les poissons son1 bons. 
M <tis if est lion, le poisson (nu :if est bon, ce poisson) ne concerne qu'un 
poisson pan iculicr, celui qui esl dans l'assieLtc, ce pois.mn-fà. 
C'est gentil, 1111 cmfant (tous les enl'an1s son1 gentils) . Il est ,qenlil, œt l!l(['cllll 

( ccl u i- là) . 
C'estmnlJniJïque, 1111 coucher de soleil. fi e.,·t 111ngni.{ique, ce coucher de soleil. 

L'cm ploi du démunsu·J ti r ce (cet. celte, ces) ou cl ' un possessi r (mon, 
ton. son, etc:. ) iu cl i qu~: cpr'i l s'agiL de quelque chose de pan iculicr. Ce cL 
il (elle, i ls, elles) son1 alors parfois égakmcn1 possibles (quand il s'agil 
de choses el non de personnes) sa ns changerm:nl cie se 11s : 
Il esf bien. ce ji/111 ? Ce.çf bie11, ce j i'/111 ? 
C'est intéres.I'C/171, ton livre ? 1/ est il/lércs.\·cmt, 1011 livre ? 

Complétez avec ce (c'), Il, elle, Ils ou elles (deux réponses peuvent être possibles). 

/. Le trnv:11l ,- ost la santé. (chonson côlôbro) 
2. --ost un professeur de (r~nçals. 

3. --sone lng6nlours. --son~ mes collègues. 
4. --sont gentils. mes nouvcnux voisins. 
S. j'al vu le spectnclo do co comique con~dlen , --esc vraiment crès drôle. 
6. En :~strologlc, Je SLIIS Scorpion. cc lui ? --ost Uon, je crois . 
7. --est bon, ~on bpln à ln moumrdo ? --esc d611clowc. 
8. --ost un beau roman, --esc une bello histoire. 
9. -- est mod~rne Roche, --est socrcimlro de direction. 
1 O. --ost bonne. cotee ~:lace n 1:. vanille? 
Il. --ost Monlk.1, --est smglalrc. --est une 6tudlnnto en lnformntlque. 
12. - ne sont pns des mots à utiliser. --ne sont pas corr·ccts. 
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DE + article pluriel : ----Ort remarque de plus en plus dans les universités belges la présence 
d'êwdiants étrangers. La présence des éwdiartts est obligataire à tous les cours. 

ODes 
Des peut êt re un article indéfini (w1dre 
visite à de.,· ami.~). 011 la contraction de la 
préposition de ct de l'article délini les (le 
prix de.,· l~fJIIIIIt'S), tou t comme aux est la 
contraction de à ct les (aux Étms-U11is). 

fJ Du et des 

Il existait en lrnnçais une autre lorme 
contraC1ée. aupl.l'd'hul oubliée : ès (en 
1 !cs). qui ne subsiSte que dans d1.-s 

expressions comme docteur ès 'iCICf1C<.>:.. 
diplômé ès ons. . 

.,... La préposition de sc trilnsformc devant les articles définis le ct les en du 
ct d es: 
Le prix du (de+ le) pain, le prix des (de+ lt:s) l~qumes, le prix des (de+ les) 
.fm ils. 

.,... Du ct. des pcuvcnt nussi être art icle part iiil' singulicr ct art.iclc inuélïn i pluriel: 
J'achète du pai11 : il y 11 desji'liÏts et des l~fJ I IIII!!S sur /arable. 
Attention ! La contraction n'es t possible qu'avec /e et /es articles {et non pronoms). 
j e viens de le dire, je suis corttcnl de /cs voir. 

ID De 
.,... Après la préposition de. l'art icle indéfini plurit.:l (des) c t les articles pa nit ifs 

disparaissent généra lcrm :nt : 
Je vais ne/teter du misi11, dt•/',•mt. de lt1 bièn: t:t des pommes (art icles) . 
.J'arliNe ci11q cmtsyrru11111rs de (de+ du) misin, U11litre: (de+ de l') d'rau, nue 
bouœi/lc de (de + de la) bi~re ct1111 kilo dr (de + des) pommes (prépositions). 
De même avec des aclvcrhcs de qua mi té comme beaucoup. dt1Vtllllt1,9e. peu. 
plus, moi11s. trop, etc. : //a bt'nucoup d'amis: il aimerait avoir moins de travm'l; 
il11'n pas trop de clwllrc. 

.,... Mais cett e construction (beaucou p de. trop de, etc.+ nom) n'est pas la 
seu le pos~ihlc : Beaucoup dt' ses amis sont tftudia111.~. Nou,,· allom· boin: //lit: 
bouteille du (de+ k) vi11 que IIIIII'ns offe:rt (on insiste sur le vin ct non s11r la 
houtcillc). 

ID Des ou de? 
Dans ccr tai 11s c:~ s, on pet JI' cm ployer de ou des st:lon le contexte : 
La s.1clu:resse 11 fli'Ovoqué lt1 I'IIÎI II! dl!s viliculieurs. 

DE ou DES% 
ta séchere.1·se a provoqué la mine de vitiwltt:urs. 
Pour beaucoup des viticulteurs minés, /{1 situmiou est rtlltlslrophiquc. 
Pour bemtcoup de viticulteurs minés. la .~itumio11 e.~l cnttJstrophiquc. 

Règles 

Une règlc très simple permet de faire la cliffércncc cnt re des ct de : 
des = de + les. d e = d e + d es. 
Ln sMII!res.w: a provoqué la mi11e de viticulteurs (des viticulteurs ont été 
ruinés. pas tous). 
La sécheres.1·e n provoqué lr1 mine des viticulteurs (les viticu ltcms, tous les 
viticulteurs, ont été ruinés) . 

La distinction est plus diHicilc à fai re lorsq ue d e ou d es suit 1111 adverbe 
0 11 une locution de quantité: 
Pour beaucoup de viticulteurs ruiné.~. la situatio11 e,,·t cntastrop!Jiquc (la situation 
est cat<lstroph ique pour 11n grand nombre de vi ticulteurs, ces vit iculteurs 
sont r11inés). 
Pour beaucoup des viticulteurs minés, la situa/ion est mttl.l'lrop!Jique (il y a des 
vi ticultcl rrs ru inés ; pour lill grand nombre de ces viticu lt.cu rs. 1 <~ 
situa rion csL catast roph iq ue;:). 

Complétez ôlYC!c des, de ou d'. 

1. Le prix --appartements a encore augmenté. 
2. Elle a d6j;\ fuit la moitié--exercices du livre. 
3. Il n'n pas beaucoup-- amis. 
4. Washington est la capicle --Ét.lts·Unis . 

S. PMm1 les touristes étr(lngers dans cc petit vm:~go de Provence, Il y avait soixante pour cent 
--HoUandais. 

6. U :1 comm;:~ndé un plateau--fruits de mer. 
7. Achète une boite --olives noires. 
B. EUe a fait un bouquet - fleurs qu'elle;:~ cueillies. 
9. Mnrk Twain ost l'auteur--Aventures de Tom Sawycr. 
10. C'est un--meilleurs films-- doux dernières nnné~. 
I l . Le jardin ost entouré --murs. 
12. C'est la voiture--parents de Marc. ... 



DE entre deux mots : -----
Le chien du berger n'esc pas un chien de berger. 

0 De et le trait d'union 
Oc (ou d') peut 0tre rdié :r tkux noms par u n trait d'union: l'rmt-dc-vir, 
le du:fd'œuvn:. Il s'agit d'un nom composé comme.: arc-m-âel, timlm!·JIOSie. 
S'il y a trait d 'union, il n'y a p()S d'art icle aprl:s de: main-d'n:uvre, wl-dc
sar (rw: sans issue). 

fJ De avec article 
Lorsque d e rù:st p<~s re lié au nom par lllltra il d'union, il peut y avoir un 
<r 1'1icle (délï ni <H r indéfini ): 
/,a jin d'un grand nmour 11 '1!.~1 pa.ç toujours le d.!lmt d'une f}l'll llde amitié. 
l.~·s progr~s rie la 111édccine ont JII'Oli!UIIIé la di.çpa ri lion rie la lubt•rculosc?. 
Sur ln collwrtnre d11 livre, if y o ltlfl{{()tO de l'oule/Ir. 

ID De sans article 
Oc pe1r1 ne pas ~Ire sui vi d'art ide : 
À son retonr de mission, if s'e.,·t j'ni t rcmho11r.çcr ,çt!s frnis de lrnii.I'JIOrl. 
Ce cllr~nlmr d'011ém ciiSC~</IIt' tl œtactwr de tf1éâtre les note.1· de musique. 
Da11s .w JIUIÏSflll tic CfiiiiJiti.'IIIC, if 11 1111 l'hiw cl.: dws.W! et un cltim de fJCi rdc. 
Attention ! De peut être la contraction de la préposition de et de l'article indéfini des : 

La présence d'éwdiants étrangers (d'= de+ des}. (Voir DE+ article plurie l : 

DE ou DES?, fi che 18.) 

Il De avec ou sans article ? 
Sdon le contexte, on pt:ut avoir cie suivi ou non d'trrl article dont la 
prést:ncc orr l'ab~encc.: rnodirie le sen:. de la phrase: 
Médor est 1111 c/iie11 dc lm:qn; N.:x est le cliit:ll du /1erger. Pi do est 1111 c/iim dt• be(IJCI'S. 
Médor esl Lill chit: r1 dont Ill fonction est de gll rder les moutons. Il e~t 
chien de berger, wmmc d'au lrcs sont ch iens de chasse.: ou chit:ns de 
ga rde. Rex est 1111 chien don! k maitrc cst u n bt:rgcr. Fido est un chien 
dont les mllitres sont des bt:rgers. 

Règles 
Il n'y o pas tl'article: 
- Si l'ex pression l'onction ne con 1111 t: un nom composé: ponnue de terre, 
date de mli.vsc111ce, llôlef d.: viffe, tas.w· de tM, bi !fel de train, etc. 

avec ou sans article t 
- Si le deuxième nom peul êtrt: transformé en adjecti f : 1111 écrivni11 de 
.'/lfllit: (génial), 11111: 11/0ÙOII de COIIIJili!JIIC (Cai11J)()).!Jll11'dc), 110 ft' de 11/IISiqiiC 

(rnusica lc), etc. 
- Si de a le sens de en ct i ncliquc 1() mal ière : 11111! robe delnit1c, ft1 dame dt' fer; 
111rc wb/,, de rl1êlli!, Lill re,qnrd d'acier. etc. (Htpprcssion des a rticles partitifs). 

Il y a () J1icle lorsque de introduit un véritable cor11plémcrll de nom (lill génitif 
dans d'autres langues) ou lorsque le deuxième nom est spécirïque: 
C'est le cotltca/1 d11 bouc/ia (il appartit:nt au hou<:her). c'est 1111 couten11 dt: 
balle/rer (un Olllil). 
C'l!sf fe directwr de fa bn11q11e (il dirige celte ba nque), c'est lill directeur de 
bnnqul! (un titre, mais on ne so:r it pas de qrrdk hnnque il s'agit). 

IAJ présence ou non d'un articl<: pelr t changer complè tcmenl le st:ns de 
l't:x pression : I.e meilleur llôtel de fr1 vif!i! est m.fflce de I '!Jfitel de ville (la mairie). 
Attention! 

Ces règles ne fonctionnent pas dans tous les cas. L:usage Impose parfois certaines 
constructions particulières (un gordien de prison. un gardien de la paix). 
- Il n'y a pas d'article avec les noms de pays ou do réglons si de Indique l'origine ou la 
localisation. Les vins d'Espagne (qui viennent d'Espagne), /cs villes d'Espagne (qui sont 
en Espagne). 

- Il y a article si de indique l'appartenance (même si le nom de pays peut être 
remplacé par un adjectif). La capitale de l'Espagne. l'économie de l'Espagne. les 
corrquetes de l'Espagne. Cette règle ne s'applique pas aux pays masculins et pluriels 
(toujours du et des) : les vins du Portugal. les villes des Étc1ts-Unis. 

~% 
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Complétez avec de, d', du, de l', de la ou des. 

1. La peine--mort :1 été suppromée en Frnnce. 

2. Elle a f;ut des études-- médecine. 

3. Sur les murs --cave. il y a des tolles 

4. j':lf acheté du fromage --Hollande. 

S. !.:Assemblée nationale est la Chambre 

6. llo connais t:~ bière --Danernnrk ? 
7. Nous partirons à la On --ét-6. 
B. C'est un fllm -- :.wemuros. 

9. Ccc nr.hlète a obtenu ta médaille --or. 

10. Ils ont perdu~ la fln--mntch. 

Il. Cocto fln -- mncch émit décov:~nte. 

12. Quoi m:~gniflque coucher--sole il 1 

:~rnlgnéo. 

dcputés. 

-



~ _ Indéterminés : DU, DE LA, 
-~des crêpes, il faut de la farine. de l'huile, du sel, du lait et des œufs. 

Ill 

Attention! 
11 ne faut pas confondre du, de la, de/' (articles partitifs) et des (article indéfini) avec 

du, des (contraction de la préposition et de l'article défini :de + le. de + les), de la, 

de /' (préposition + article défini). . , . . 
Pour le petit déjeuner. il y a du pain. de la confi ture et des crOissants (part1t1fs et indéfim). 

Le prix du pain et des croissants a encore augmenté (préposition de et articles définis). 

D IJarticJe partitif 
..,. L'article pan it if s'emploie pour désigner une quantité ind.éterminéc. Il sc 

t rouve devant des noms concrets : d11 sel, du poivre, de l'huile, d11tabac, de la 
coJ·(/Ïture, de /'ea11, du [e11, cL<:. 

.... 11 se trouve aussi devant des noms abstraits (souvent de qualités ou de 
sent iments) :Avoir da la peine, de la chance, de l'e,çpril, de 1'1Jumo111: du goli l, du 
chagrin, etc. 

..,. L'a rticle r anitiJ s'emploie également dans des construcl.ions avec le verbe 
faire!: Faire du ski, du piano, de la.fïèvre, du soleil, du cent à l'heure, elc. 

B IJarticle indéfini 
.... 1:a rLiclc indérini pluriel des s'emploie pour désigner 1111 nombre indéterminé : 

J'ai acheté des croissants, des œufç, des oranges et des pomme,ç, de.1·,qâteaux. 
11 s'oppose au singulier un, une : lfll croissant, um po111me. • . 
11 s'oppose aussi au par'liti[: IIJHtmge du gâteau (une parr de gatea u) , il • 
mange de,ç gâteaux (quelques gâ tea ux). 

..,. L'article des peut. désigner aussi une quat'llilé indét.crminée de choses 
qu'on ne r cuL pas compter. Le singulier es1 alors inusité :manger des 
épinards, des lenlilles, et.c. Dans ce cas, pourquoi le plu riel ct non pas le 
singulier ? 

Règles 
Dans le cas de fluides liquides ou ga:r.cux (IouLes choses qu'on ne peuL 
pas compter}, le singulier s'impose : . 
De l'ait: de In firmée, du brouillard, de la vapet11; de l'eau, de la b1ère. etc. 
Attention Ill est possible de dire :j'ai bu des bières. mais l'emploi du pluriel Indique 

qu'li s'agit de verres de bière, tout comme des cafés (des tasses de café). 

DE L' (singulier) ou DES (pluriel) 

Dans le cas dt: choses concrètes mat·éricllcs, si œs choses sont comptables, 
il peur s'agi r d 'un pnrri ti f singulier 0 11 d'un indéfini plu r iel: 
Dtt !Jâleau. du melon, du poisson (pan il il'), des gâteaux, des melons. dc;.1· pois.I'On.ç 
(indéfinis). 

Dans le cas de choses qui ne peuvent pas être com ptées, il fauL un partitif 
(singu lier) :du sucre, de la .f'nrirte, de la moutarde, de ln purée, etc. 

Si el les peuvent difficilement être compt ées (choses composées cie petits 
éléments), la fron ti t:re entre le singulier ct le pluriel se situe entre cc qui 
est grain el ce qui ne l'est pas. 
Singulier : du .wble (des grains de sables), du riz (des grains dc ri;.), dtt sel 
(des grains de sel), du raisin (etes gra ins de raisins) . 
.Pluriel : des lentilles, des petits pois, des g1weilles (graines 0 11 ba ies) . 

Pour les plantes qu i forment un LOul, comme la sa lade, le céleri, on 
emrloic le singulier : de la salade, du célc!ri. Pour les autres on emplok le 
pluriel :des épinards. 

À la l'orme néga Live, tous ces articles (part.iLifs ou indéfinis) deviennent 
de (sauf avec le verbe être) : 
//ne boil pas de café; elle n'achète pas de !en li/les ;je 111: mange pas de viande ; il 
11e reste plus d'huile, etc. M ais : Ce n'est pas de la vodka, c'est de l'eau. 

Complétez par du, de la, de /'ou des. Ajoutez un pluri~l au nom si nécessaire. 

1. Le sous-sol de co pays contient-- g:uiJ . 
2. Pour falro du C(lromel, Il faut--sucrcO. 
3. Tu as mrs --:llcooiO dans cette salado do fruits ? 
4. Sers l'apM tlf avec--oliveCI ct--amande[ l. 
5. À cotte réception. JI y ::~vaic --c;avlmCI. 
6. Dans l'omelette, elle a mis--champlgnonO . 

7. Dans co restaurant Italien, le v::tls souvent manger--p!icdJ. 
8. Ln petite fille loue avec--mo ct--pc ricO. 
9. Tu poUle rôparor cet oblot avec--colleO. 

1 O. Dans le sud do la Fronce, on fal,t ra cuisine avec -- hull cO ct--aiiCI. 
Il. 11 a ::~chetô pour son flls -- peln~urcO ct--plnocauCI. 
12. Cet ::~uccur n --lmagiMtlonO . 



INDICATEURS DE TEMPS 
Depuis que je suis en Bretagne, Il a plu du matin au soir. 

Les gens m'ont dit que l'année dernière Il faisait beau. C'est trop triste. je pars demain. 

0 Présent plutôt que futur 
..,. Dnns les ph rn ses : Je par.1· e11 voya!te 

cl .lt! ptll'lirai e11 voya.tJC, la furn1c du 
J'u1ur permet de J'aire I<J différenCl' 
entre le présent ct l'aven ir. Mais 
lt-s ph mses : .Je pars demain i'JJ 
voyn.'}t! ct .le pMtimi demai11 m voya_tJi' 
ont le même sens. Inutile de 
gnrdcr le verbe au futur. 
l'informat ion est donnée par 
l';,dvcrhc de temps demain. 

..,. l.n même logiqu<.: permet l't:n1ploi 

Toul~.:s les '~"eues fonctionnent selon le p1 inc1pc 
d'économic. ll est inuidc de 1 épéler 1'1nlo1 malion. 
Ainsi. par cx.;rnple, le~ conjonction~ comme 
101"'/IJC, f>Orccql.le, fX>Vt que, etc. ne !.001 pas répé 
t(:cs cntièrcmcfll (que sutfit): 1/fl(l\~ ~"' WlConccs 
t'Il Gtècc /}(](CC qu'~ (l!ITIC k:s motl(.lll1{'fl6 d: CC fXTI> 

t'l qu'~ y (ail cha11cl. l orscpJun cOITiplémcnt donne 
le temps ou b ô.n{:c. I'IOiormJt•oo n'est p.tdois 
p. \S ' cpnsc p.:~r le verbe. 

du pnssé co111posé à lü pi <Jc~o: elu futur il lll érit·tir: J'aumi bielllôt}ïlli,j'(li 
vieil/Ô/ jïlli. 
Attention 1 Le présent ne peut pas remplacer un temps du passé, sauf en français 
très familier: Hier. je reviens de vacances et qu'est-ce que je trouve chez moi ? 

fJ Passé composé plutôt qu'imparfait 
1: unc des distinctions cntr<.: p<J~sé composé ct imp<J rfait est cdk: c.:n trc 
,, :l<' tion coune 11 ct" ac1ion longu1.: ,, : /liN; il pleuvait (toute lojourn é~.: 
ou JlCitdanl d~.:s hc.:urcs); hier; il a plu (une.: ou deux fois, mois pas lou tc Ill 
j1H1rnée}. Si la dt1 réc est indiquée par un ad verbe t•u une locution de 
tc1nps, la distinction imparl'nit 1 pnssé con tposé n'est plus tlli lt:. c\:sl le 
possé contposé qu i est utilisé: .J 'ai pns.,·~ 1111!.1' vacances eJt Bretngue, il n l'lu 
tou.l· /esjour.1·. Hiin; il n plu roule lajoum /e. 

IJ Imparfait plutôt que plus-que-parfait 
Au styk indirect. on pcut remplacer le plus-que-parfait p<Jr l'imparfait (à 
condi tion qu'il y ait un impa r fai t au s1yil' direct ct non un passé compo!>é) : 
11 /Jaliu est la capitale de I'AIIciiW,IJIIi! >> . Il 111'n dit que Berl ill étni!ltt c(lpitnle de 
I ' AIIt:lllti.IJm. t c présc.:n1 dcvknl imparfait. 

11 13omt 8ail la capiwle de /' 1\1/('lllngJtl! >>. ll111 'n di! que Bo11n tlvailtrlé lrt mpilalc: 
de / ' Allvmng11e. l..' i mparra il dcvicn 1 pl11s-que-po rJ'ai 1. 

et TEMPS VERBAUX 
" Jusqu'à la rélmijication, 801111 était ln capitale de 1'111/emngm· >•. /1111 'a dit que 
jusqu' lt ln réunificntion, 801111 était la cnpitalc de l'A llemngll«' . 

. Ju.,·qu'à ln réu11ijicntion indique.: le passé. L'emploi du plus-que-parfait n'est 
pitt:. obliga toire pour marqu~.:r il' passé. 1: irnpar fa i1 est conservé. 

Ces I ra nsl'orma tions son t -cllt:s obligatoires ou f<tcultal iv cs ? 

Règles 

J; Cttl pJoi cJ li pr~scnt JlOLI l' 1'1.: 111 plilCCI' }(.; fu l ur C$1 facuJtnt Î f' (i l a J)Jlil ri i<.:11 ( 
plus au fr<Jnç<t is or<t l qu'au l'ranç;,is t:cri l ) : .Je pars dt~mninell voyaq1• ou 
.Je partirai demni11 .:11 voyngl'. ' 
Si l'av~.:n i r est lointain, il fo ut ut iliser le fu1ur : Da11s viJJI}t n11s, tollf cela 
Il 'I'XiSII!f'tl plus. . 

Le.: passé composé remplace norma l c:111~.:1 1ll'imparfo it si la durée est 
indiquée: Il a plu toule l(ljoumée. Il n 11e~qé du mn1i11 au soit: 

~L' in~pa rl a i l ne rcmJ?Iacc p<ls ol>lig<Jioircntcntle plus-quc-parl'aiL ou style 
IIH i n·~.:cL. Les deux lorm~.:s sont possibles, même si l'usngc privi légie 
souven t l' imparfait (StlrtOul lorsqu'i l ~.:st évident qu~.: l'évôlcnlcn l 
nppartienl au passé) : 
Il Ill 'a dit que jusqu 'à la d u11ijïcalio11, 8111111 était (avait été) ln rapilnle de 
1'11/li'llln!Jnc. 
l..es pc:tits Fmuçnis 0111 IOII!Jfemps appris ill't!cole que leurs ancêtres t!tnic11t les Caillois. 

Dites si los deux rormes sont correctes. Sinon, dites laquelle. 

1. Il rn·~ dit quo ln veille, Il nclf!colt 1 avait neigé. 
2. Je , 'al pos dormi/ ne dormois pas de 1~ nuit. 

3. Dnns un si~de. on no parle 1 parlera pcut-ôlro plus français. 
4. Depuis quo je suis en Brct.agne. 11 o plu 1 pleuvait du marin au so1r. 
5. Les gens m'ont dit que l'année dcmlère 11 (olsolt 1 avott fon beau. 
6. Je vols/lrot co soir au clném:. 

7. L1 sem.'linc dcmlèrc, elle o été 1 était n-ml~dc. Malntcn~nt elle est en pleine forme 

8. C'est vr:1l? Je ne sav:~ls p.1S qu'elle étoll 1 ovatt étl: malade. 

9. Tu :lS le temps. la flltc ne commence 1 commencera p~s av:~nt huit heures 

1 O. j'ai :tpprls que cc monument ovoit cté conwwt 1 étolt constrwt au ><Y" siècle. 

Il. Tu travailles 1 travo/1/cro$ dornnln ? 
/2. C:mn6o dornièro, Il éwd/olt 1 o éwe/lé ;'1 f'AIIloncc fronçnlse. -



ORDRE DES MOTS 
Dans ceLLe grande (orlJL habitait un géant. 

Cc géant. que redoutaient les cn(ancs. n'était pourtant pas méchant. 1 • V ordre Sujet-Verbe-Objet 
Prt T t "' no•" IIJl. Le rrançLl is est considéré cornn •e 

une langue Sujet-Verbe-Obj et 
(S-V-0). C'est-à-dire que l'ordre 
des mots a une va leur 
grammotk .:lle. Dans la ph rase 
Pierre écou/t' Paul, la place des no• us 
ind ique la fonct ion. Le nom avan t 

()epuls 1.1 d1spalibon des dt·d n.1isans à la fon du 
Moy\.YI Âj;c. r ordre des mo~. dans ta plrdSc rran 
ça1sc, est clétcrrniné par l.t syntaxe. l e SUJCl 
précède lc wrbc, les complém~.:nts d'ob,cl. ct 
l'att1 ibul du sujet suiv~.:nt le ve1 be. 

le verbe est le sujet. celu i après le verbe est le complén1ent d'obj et : c'e~t 
Piem : qui écoute ct c'est Paul qui est écouté. Si l'ordre est in versé (Pfllll 
écolllc Picrrc:), la phrns~.: <1 un sens ('Onlplèl'enH:nt tlifféren t. 

IIJl. Dans certnins cas, il est possible, ct même pnrfois obligatoire, de ne pas 
r~.:sp~.:ct e r celle règle (S-V-0) : 
Cl'_{i/m, jc 11e /'riÏ pas v11 (obj et, sujet, verbe). 
.Je n'ai pns !tl le livre q11c 11t 'on1 oj]èrt mrs co/l~(jlles (objet, verbe, suj et) . 
\loi/à ln ville où s'est passée 111011 c!11[a11rc (complément de lieu, verbe, su jet). 
Dans cc!llc nutison n habité Ver/nille de: 1887 il 1890 (complément de lieu, 
verbe, st tjet). 
Peul-êlri: Ill' 1!: sail-il pas (objet, verbe, sujc1). 

Règles 
1.orsqu'o 11 veut mett re en rcl id l' till des éléments de ln ph rase (autre que 
le sujet), l'ordre des mots S-V-0 peul ne pas être rcspcc1é. Dans t·ous les 
cas, la fonct ion gra111mat icale de l'élément mis en rcl id est nssurée pnr 
un pronotn ou une préposition : 
Ce jilm.je ne l'ni pas 1111 (ln l'onction COD est ass urée par le pronom /'). 
.le !t 'ai pas lille livre qm m 'alli o.f]i!l'l ntes coll~(jlll!.~ (le prono111 rcliHif qw: 
indique le COD. mc:Hollègiii!S ne peuvent être qt1e sujet). 

Voilà ln ville où s'est passée mon wfnncl! (le pronom relati f où indique le 
complément de lieu, 111011 e11[ance est le seu l sujet possible). 

Da11s cefle mr1iso1t a lwbitt! Verlctine de 1887 à 1890 (la préposition dans 
indique la fonction, Vcrlni11e ne peut êtrc que le sujct). 

Les i n ver~ ions dans ces phrases ne sont pas obligatoi res. On peut très 
hien avoi r : 
Je 11e l'a i pns VIl. cc film. 

DANS LA PHRASE ---
Je n 'ai prt,ç /11 le livre que 111es collèglle.l' lll 'on/ offl.·rf. 
\loi/à la vi lit• où mon en[a11cc s'es/ pMséc. 
llcr/ninc a lw bité dans œlft• maison de! 1887 il/890. 

l.cs inversions ne sont pos~ib l cs (ct non pas ohl igJtoircs) que quanclla 
fonct.ion des l.crmcs de l<1 phrase (Stljd, complément) est bie11 ind iqtt é~.: 
p<1r des pro11oms (personnel. rclatil') ou des préposit ions c l qu' il n' y a pas 
d'ambiguïté. 
Attention 1 On ne peut pas inverser le sujet lorsque c'est un prono m personnel (sauf 
après certains adverbes, voir cl-dessous) : 
je n'al pas lu le livre que m'ont offert mes collègues. Mals :Je n'al pas lu le livre qu'ils 
m'one offerc. 

L'inversion du suj et est parr ois stylistiq ue. Dnm ceue grande forêt lwbilait 1111 

,CJt!anl est plt ts lit térairc que tiii !J~nll/ lwbilnit dans ceflc gra11de jiJrêt. Le 
fmnça is écrit préfère llH.' ttre cert<J ins ildvcrhcs comme à peine, p11111-iitre, 
ninsi, n11s.l'i, .m11s doute, en tête de phrnsc. Dans cc C<lS, l' inversion du 
pronom sujet est obligntoirc : 
Pe111-êtrc ne le ,çait-il pa,ç, fJeut-êlrc! Pa11/ 11e le .wit-il pas (fra nço is écri t ou 
sou t ~.:nu ) . 
If m: le sail petll·être pas. Pe11t-i>tre qu'il 111' le snit pas (frn nçnis stand<Jrd ou familier). 

Dites si l'inversion proposée est possible dans les phrases suivantes. SI oui, transfonncz 

les phrases selon le modèle suivant. 
Un célèbre rnbtcau de Renoir sc trouve d:ms cc musée. (/leu. verbe. svjet) 
Datif cc musée so travvc un célèbre tobleou de Re11olr. 

1. j o l'al vlstr6, co musée. (COD. ~ujet, verbe) --· 
2. !l a habité dans cet hôtel. (lieu. verbe. SUJCt) --· 

3. Elle ne viendr:1 sans doute pas. (snns doute, verbe. sujet) 
4. Ln gr:md-mère du Petit Chaperon rouge h:~bltnlt au benu milleu de l<1 forêt. 

(lieu, vèrbc, sujet)--· 
5. L:1 sourrs mange le fromage. (COD, verbe. 5ujct) --· 

6. C'est un livre que mon frère a ÔCI'It. (c'est ... que, verbe. sujet) --· 

7. Ils sont peut-6tro partis. (adverbe. verbe, S!I}Ct) --· 

8. Mn SOJur habite Toulouse. (roulousc. verbe. scl}et). --· 

9. C'est un cadeau dont tous les cnf:~nts rêvent. (dont verbe, sujet) --· 

1 O. Un vieux ch5tcau sc trouv.~lt sur la collme. (/•eu. verbe. sujet) --· 
Il. Elle a étudié à l'unlvcrsit6. (lieu, verbe, sujet) --· 
12. Une lueur appnmit à l'horl~on . (lieu. sujet. verbe) --· -
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privée esc entourée de mystère. Son concert à Paris sera suivi d'autres concerts en province. 
Ses représentations sone toujours crès suivies par les médias. 

• Le complément d'agent 
.,. Le complém~.:nt d'agent du verbe passif 

csl in trod u it par la préposi tion par : 
L'imprimerie a été inventée par G111enbag. 
t '!l mérique t l été découverte par Colomb. 
Le chien a été écrasé par une voilure. 
.Je s11is mrpri.1· par la réacrion. 

liJII> Cependant. a v~.:c c~.: nains vcrbc.:s au passif. 
la préposil ion de remrlace par: 
Ln ville est entourée de collines. 
Cc sont des verb~.:s : 

La concurrence entre de ct par n'a heu 
qu'avec l in passif. On employait autrefois 
plus souvent de comme complément 
d'agent Cl certains écriv,1ins actuels restent 
r,dèlcs à cet emploi archaïque, parl.icu· 
lièrement en poésie quand par. phonéti· 
qucrnenl. serait inesthétique. 

- de mo11verncnt (e11tormu: .1'1.1ivre, border: couvrir. etc.) : /)exposc! .l'era suivi 
d'une dJ~~ct-1,\'Sion. 

- de con si i tu l.ion (former; composc1; co11stit1JeJ; eLc.) : La Communalllé 
mropéenne étai! à /'or~qim composée de ,çix pet ys. 
- de s~.:nLiments (nilnc1; haïr; adorer; respecler, détesœr; estimer; elc.) : Elle est 
adorée dei ses enfallls. 
- de connaissa nce (comraÎtre, ig11orc1; o11blier; e1c.) : Celle histoire est conn He 

de tout le monde. 
- dc décoration (orner; décorer; parer; agrbnente1; enjolive1; gnrnir, eLc.) : Le 
.wpin de Noël e.çf décod de bougies. 

""' M ais la préposit ion par peul aussi s'en1ployer avec ces verbes, comme le 
tTtontrettL ics exemples snivattLS: 
L'exposé a été suivi avec intérêt par le public. 
Lc1 Neuvième Symphouie n été composée par Br!eilrove/1 . 
li lle est respectée par ses élève.,·. 
Celte hi.,·toire est connue par /out Ici mo11de. 
Le sapin de Noi!l cr étf tlcfcoré par 111011 ji'ère. 
Dt: p lus, lc.:s deux préposil ions peuvent sc renconr rer dans la rnême phrase : 
l..e .1·crpin a été décoré de bougies par mon .frère. 

Règles 
Par = de 
Dans le cas tk ve rbes de connnissn ncc ou cie sen1imen1.s, l'emploi de pa r 
ou de de ne change généralc.:mcn t pas le sens d~.: la ph rase. r: hisroire peut 

c?tre con11ue par folll le moude ou de loulle 11ronde; lt1 mère peut être aimée par se.~ 

e11fa11ts ou de ses en.fa11ts. 
U11 fa il ig11oré par rous ou 1111 fait ~911oré de lous. 
Cet homme est redouté par ses voisins Ott cet homme est redouté de sc.,· voisin.ç. 
JI s'agir dans ce cas d'une variante stylistique, d e étnnt considéré moins lourd 
cl plus éléganr que par. 

Par "' d e 
Dans le cas de verbes de 1110LJvement, de consti ttllion c t de décorat ion, 
l'emploi de par ou de d e n'csr pas toujours libn: . 
De inrroduil un complérnenr d'agenl qui ne manifeste pas une intention, 
une volonté de faire l'ac1'ion : /.,a plai11e es·t couverte de 11eige, l'wj'nm est 
couvert d'une couverture. 
Par in1rod ui1 un complément d'agenr rcsp(>nsabil! de l'acLion: Ue11Jant est 
couvert par sa mère. 

- Verbes de mouvement : 
/"a ville est entourée de collines (les coll ines n'ont pas l' inten tion d'entourer 
la v ille). 
La ville est emou rée par les enmmis (action volontaire.: ). 

- Verbes de constilution: 
Celle bibliothèque es/. constituée de plusieurs millier.ç de livres. 
Cette bibliot!Jèque a été co11stituée par 111011 ,gra11d-père. 

- Verbes de décom tion : 
/,t soldat est décoré de ICI médaille milift~ire. r.e solda/ 1!.\'t décoré par le général. 

~l'Ë 
~vo1'f 

Complétcx avec par ou de (d'). Attcntion,lcs deux prépositions peuvent être possibles. 

1. Ln rivière ost bordée --nrbres. 

2. Il ost :mim6 --bons sentiments. 

3. La tablo a été or11éo --Mnrlc. 
4. Ello esc très rospoct6o --ses collègues. 
S. La dlssormtlon rr.mçalso est compo$éo -- trois pnrtles. 
6. L.e plot esc gami --16gumes. 
7. L.e suspect est suivi-- un détective. 
8. À Alésia, los Gaulois éc:~lcnt cernés --les RorTlains. 
9. Le dêbat est anlrné -- un célèbre Journaliste. 

1 O. Il esc apprécl6 --ses collnboratoui'S. 
1 1. Dix ons après sn mort, cot auteur est oublié-- tous. 
12. Cc motin, le jardin ét:~ll recouvert--r·osée. -
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PLACE DES PRONOMS 
- Tu me présenteras tes amis ? - Oui, je te les présenterai. 
- Tu me présenteras à tes omis ? - Oui, je te présenterai. 

D Les doubles pronoms 
Il Ill: peut ras y avoir, l:ll franc,·ais Standard. plus dt: deux protllllllS 
cwnplémcnts à la suit e : 
- 711 as dit r) Picrre que je lui avais télépi10111J? 
- Oui, je k lui ni tl il. Oui, ji! lui e11 ai dt:jf) 11nrlé. 
Mais : .li! lui ni apporté .m vali.lï! il ln /)are. je ln lui ni apportée ri ln gare: (y est 
i mpos~ib lc ici). 

fJ Les combinaisons 
Les doubles pronoms compléments sc p lacclll elevan t le verbe. sauf ;r 
l' impéra tif afrirmat i f. 

..,.. On peut avoir COD (cornplérm:nt d'ohjet di rect) + CO l (cornplérncn l 
d'objet ind irect.) : 
Vom lui avez demandé son rtvi.,·, vous le lui avez vraiment rlemmuf6? (COD +COl). 
/lm 'a prêtésn voiture, mai.1'je ln lui ai rl'llrfue (COD+ CO l). 

..,.. On peut Dvoi r aussi COl +COD : 
.Je lui ni demandé sn voiwn:, mnis iltw 111e l'a pns prêtée (COl +COD) . 
.Je sm\ tu me l'as déjà dirltit!r (COl + COD) . 

..,.. Certaines cornbinaisons sont impos~iblcs. La phrase suivante est possible : 
- 7l1111e présenteras/es cunis ?- Oui, je tt! les présenterai (tc est COl). 

Mais la rnêmc construction devient impossiule si le pronom te est COD. 
- Tu nte prè'CIIteras à te.1· ami.~ ? - Oui, jt: le présenterai (leur est· ici impossible) . 

Règles 
Une n:préscntntion en ccrclcs permet de situer la place des pronoms 
com pléments : 

sujet (+ne) + 

PERSONNELS COMPLÉMENTS 
Dans un même cercle, les pronoms pcuvcn1 sc combiner de manil-re 
hMiwntalc (comme me le ou le lui) : 
- h'llt• t'a donné sontwméro de télc!pltone ?- Non. elle ne 111c l'a pns do nué. 
- Ill' a meon the.~ emtuis? - Oui, il me les a mcoutés. 

Les corttbinoisons venica lcs (<:omme mc vous ou vous mc) et les 
t.:onrbinaisons d<~ns dt.:li X cercles différents (comrm: m e lui ou Le leur) 
sont impossibles. 

Si le CO l représente un animé, on n alors recou rs à la préposition à ·t· 

prunonr tonique (moi, toi, lui. die, uous, vous, eux, elle.1), ou à ln suppn:ssion 
du COl : 
On vous n n:conunnndé (à moi) pour re: projet . .Je me suis adressé à lui pour ce travail. 
- nt me présenteras à res muis? - Oui, je te présenterai. 
Si le COl représente un inan imé, le pronom est y (voi r LES PRONOM S 
Y et EN, fiche 27) : Je 111 'iutéresse il mes collègues, je 111 'intérc:sse à eux. mais 
je m'intéresse à ln peinture, je 111 'y i11téresse . 

y ct en peuvent su ivre un pronom COD Olt cor: 
'lit 111 'y emmèneras ? Ne lui en doni/C pas ! 

Attention 1 Ces deux pronoms ne se combinent pas, sauf dans l'expression il y en a : 
- Il y a beaucoup de sortes de fromages en Fronce ? - Oui, il y en a beaucoup . 

Réponde:.: en remplaçant (si possible) les mots soulignés par un pronom complément 
(aocordex si nécessaire le participe passé). 

1. 1ù ns promis cc yélo ;\ tQn Ols? Oui, Je--. 

2. Vous nvcx transmis l'lnforrnMion ;\ yos cpmamdgs 1 Non, Jo--. 

3. Tu to nes lt s~? Non, je--· 

4. Vous niiez offrir co !lyre;) yotre Ols? Out, jo 113ls --· 

S. Tu t'os conné ~? Non, Jo--· 

6. Tu veux mo r.~conter res problème~? Non, je ne veux pas--· 
7. Tu II3S en parler il tes iUDlç? Out, je 113ls --· 

8. Ton Hrc s'intéresse toujours :\J..l.JD!t,lq.ue? Ow, 11--· 

9. je t'al rendu S2!l.liv!:2? Oui, tu--. 

10. Vous voulez m'acheter .1Ilil .. vl2itlt!ll? Oui, jo veux --· 

1 1. Lo ff.!r:l81stc t'a réparé~? Non, Il no 

12. 1ù ne lui ~ pas donné tous los cpnscJu~? SI, jo--· 

-
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TOUT 
Tous les rnoni(cstants crient : " On veut tout ct tout de suite 1 

Taus ensemble. tous ensemble ... " 

0 Nom : tout, tous 
Toul employé t'OillnH: nom peul avoir un pluriel (même si Cl ' dernier c:~l 
ran:) : Le 10111 ct la partit•, le!.,· /tllll.l' l'l les fit/l'fics. 
On re1rouve <:c: nom dan~ de:~ expressions comme pns du tolll. rien du tour. 
dutolll au tout, t'IC. 

B Pronom : tout, tous, toutes 
Toutes/ bien: Oll nl' peut tms tout sn voir; à tout prendre; il faut de tout piJJrrfairc 
(//( 11/0Jttll!. 

Ulll' fois flOU/' /011/I'S; âf.:s étaiC/11/0tl/es /à; tou.~ SOl/( Vtf/1/IS,je fes t:OIIJICiiS IOIIS, ei C. 
Le pronom pht riel tous t:SI prononcé J! usJ, cc qui pcrntc:L th.: k dislinguer 
de 10111 Jlul : 'lill il I l li 1 (1()1/!fl!· 101/S li US 1 boll,(/1.:1/1 (voir Prononciation de 
TOUT. fic:IH: tl()), 

ID Adverbe : tout, toute, toutes 
... Nonnnlc:nH:nl, les ndvt'rht.:s son! inva riables. Mais l'ad verbe tout (au s~.:ns 

ck cc co tn plè l~: nH·nl ••) s'm:cnrde en genre c l en nornbn.: dcvan l un 
léminin : Ce /II!IÎI /!arçon estto111 content. Les enfants son/ toul contcJIIS. 
Mais : Celle• pet ilL' fil/t' l'SI tou tt! contc!ntc. Ces petit!!.\' filles son/toutes conrc:ntcs . 

... Cependanl, devanl un féminin commcnçan l par une voyelle, LOul 
(i nvt~riab le) e~ 1 possihle. À l'oral. la liaison rélabli t la marque du 
féminin Jiull: 
l:'llc estrout intimid& (ou elle estlolllc i11timidée); elles .mn/toul tfm:t'l'ées (toutes 
é11ervécs). 
Lor:;que l't~ccord c.:~l fait au pluric.:l, seul le contexte permet de préciser le 
sens: 
111/t•s éwimltolltes tris tl'.\' :elles étaient lolif à fait tristes ou lou tt:.~ étaient triste.ç. 

Il Adjectif : tout, toute, tous, toutes 
... L'ncljecti 1 s'emploie gl-néra lemen 1 de.: va 111 un dôcrmi nant (a r1 icle dé l'in i ou 

indéfin i, possessif. clé tno 11 ~ 1 r<Hif) : 
'/out fejo111; toutwr ét/. tout111011 dinrwrclte, tout cet après-midi, elc. 
Toute lnjoumée, tolite 1111c .wi.1'0II, toute 111a vie, toute celle mrnée. c.:lc. 
Tou.1· h:sjo11r.1', tous mt·s 11111 i.ç, tous ces .tJWS, toutes mes a.fJaires, e1.c . 

(no~pronom, adverbe, adjectif) 
.,.. Tous est prononcé Jiu]. la disl incl ion si ngu lkr 1 pin ri t l cs1 assm éc par Je.: 

détl·rminanl : le Iles. ce 1 ces. mon! mc•.ç, e1c. 
Attention ! Dans certaines occasions, le déterminant peut disparaître : 
Toute vérité n'est pas bonne à dire (toutes les vérités ne sont pas bonnes à dire). de 
cout cœur (de tout mon cœur). de toute (açon (de toutes les façons) . etc. 

Règles 
Quand une phrase introduilc.: par tous exprime.: une vérité générale 
(proverbe par exemple). le dé1ern1 inan1 dispnraî1 cl le pluriel dcvienl 
alors singulier: Toul ftonnne estmortd (plu1ô1 qtu: tous les /ronunes som 
mortels). 

Le dé1cnninan1 disparaî1 égt~kmt:nL après 11ne préposilion, 
particulièrcmenL après en el à (si toul <1 le.: sens de complet, wtier) : 
lill touœ .frai/cl tise. wto111c hâte.;, toute allure, ù tolite: vilessr, cie. 

Si tous <1 le sens dt clwquc, le singu lier remplace so11ven1 k plu riel cl e11 
ren1platc: dnns: De toute sorte (de I.OLlll'S l e~ son es) . . lï.'IOIIIOIIII' apparence 
(selon IOUleS les arparcnCCS), de WIIIICtllp,ç (dl.' lOtiS les l t; IIII)S), rl torr/ 
monre111 (à lous les moments). w to111 ms (cJnns lous k s CJS) . 

Compléte:t par tout, toute, tous, toutes (attention, deux réponses peuvent être 
possibles). Dites s'il s'agie: d'un nom (N), d'un pronom (P), 
d'un adverbe (ADV) ou d'un adjectif (ADJ) : 

1. Entrée interdite à-- personne étrangère ill'ét.'lbllssemen 
2. Il faut savoir risquer le-- pour le-
3. Il y :IV:Iit des protesmtions de--côtés. 
4. Elle ét:~it --étonnée d'apprendre cela. 
5. Les enfants n'étalent pas-- présents cc matin~ l'école. 
6. Ils sont revenus sous la pluie, Ils étalent -- mouillés. 
7. Ouvertil-- heure. 
B. --est bien qui finit bien . 
9. 1..1 foule--entière applaudissait l'orateur. 

1 o. --" déjà été dit. 
Il. Il o pnssé --ses vacances en Italie. 
12. Cc n'est p:tS trop difnoilc. Le--est de full·a [lttondon. 

N p ADV ADJ 

t. 

-

-



VERBES DE JUGEMENT : 
- Il semble que ce soit demain que les cours commencent. 

- Ah. bon. Il me semble plutôt que c'est après-demain. 

• Verbes de perception et verbes d'opinion 
,.._ Le subjonctif s'emploie après les verbes 

ou les expressions qui tradu isent Lill 

sentiment (crainte, j oie, douleur, 
n.:gn:l, plainte, surprise. <.: le. ), une 
volonté (ordrt:, oéfensc. désir, souhait, 
permission. t:l.c.) ct un jugement. 

,.._ Avec les verbes de jugement, il cs! parfo is 
difficile de décider s'il faut l'indicatif ou 
le subjonctif. 
Je trouve qu'il a eu tort (indicatif). 
Je trouve bien qu'il soit venu (subjonctif). 
J'estime qu 'il a eu raison (inrlical i 1) . 
J'estime normal q11 'il ait réussi (subj oncti f). 
. Je sens qu'if 11e viendra pas (indic<ltif). 
If .1·emble qu'il ail tort (subjonctif) . 
If mc semble qu'if a raison (indica tif) . 
.Je doute qu'il ait rai.1·on (subjonctif). 
Je me doute que c'est dijJicife (indicatif) . 

Règles 

Bc:1ucoup de grarnrnaircs ou dt) manuels 
de français préco11isenL l' ernploi du sub
jonctif après ccrlai11s verbes aux rorrncs 
imcrroga!JVCS cl négatives (Cro1S·l.tl que cc 
soit poss,ble ? je 11e pense pas (/(IC cc sOit 
possible. je ne sws /)OS ccrtalll qui/ vienne, 
etc.). !.:usage actuel ne respecte pas tou
JOl lrs cette règle. Des énoncés comrnc je 
ne cro1s fXIS qiJe c ·est possible ou je 're suis 
pas Cc11ain qu'If vicndm sont fréquents. En 
revanche, le subjonctif est de plus en plus 
employé après o/l(ès que. p.1r analogie avec 
ovarrt que. m~me si la g1ëJmmairc prescrit 
toujotlfs l'inclicalif . 

Dans le cas de verbes ou d ·expressions de jugement (perception ou 
opinio11), il rau l distinguer ce qui est de l'ordre elu jugement moral Cl du 
jugcmcnl im ellt:ctuel. 

- Dans le cas d'un jugement: moral, on emploie le subjonctif: 
.Je trouve bien qu'il soit Vl!/111 :j'estime llO tillai qu'il nil réus.1'i, mais aussi c'est 
bien 1 c'est juste 1 c'e.1'l insensé 1 c'est renwrquable, etc. qu 'il nil réussi. 

- Dans le cas rl 'un jugement intellectuel, il raul dislingucr cc qui CSl 

po~sib lc (suivi elu subjonctif) et cc qui est considéré comme réd (suivi de 
l'indica tif) : 
If .1·e peut qu'il j'asse beau demain (simple possibi lité : subjonc! if). 
.Je trouve qu 'il .fnil beau m~:jourd 'hui (cc:: n' c::st peut-être pas vra i pour les 
autres. mais pour moi, c'csl réel : ind ica tif). 
Cc qui explique l'emploi de l'indica l il' avec des verbes de jugemenl 1d s que 
pen.1·er. croire. se111ir, .1·e douter (considérer comme très probable) : 

INDICATIF ou SUBJONC_T_I_F_t ___ --Ju 

Je crois que j'en suis capable (c'est plus qu'une possibi lité, c'est· presque une 
affinnation ). 
.Je n1e doutais qu'il al/nil .faire œla (j'en étais presque snr. j e le sava is 
inconscicmmcrH), mais je doute qu'ille.fasse (je n'en suis pas sû r du toul:). 

Avec certains verbes ou certaines expressions, le choi x dépend elu 
COnteXIC: 
C'esl pro!Jflble qu'ilviennc (pos~ il>ilitC.: ), c'est probable qu'il viendm (plus certain). 

On peut préciser l'intention avec un adverbe : 
Tl est peu probable qu'il vienne, il esllrès probable qu'il viendm. 

De même, avec le verbe sembler, un pronom personnel complément 
renforce la ccnitudc (tnêmc subjective) : 
Il semble qu'il ait eu raison (un doute subsiste) . 
lime semble qu'il a eu raison (c'est cc que je: crois) . 

()ans les phrases néga tives ou intcrrogaLivcs, 1.ous ces verbes devraient 
normalement ê1 re suivis du subj onctif, mais l' usage ad mel' parfois un 
incl ica ti l' : Je ne crois pas que j'en suis capable. 

Conjugucx la verbe en utUisant l'indicatif ou le subjonctif. 

1. Il ost peu vrnlsembl~blc qu'il (soutenir)-- ta proposition. 

2. J':tl l'lmprasslon qu'li (f<~lre) --beau demain. 

3. Il ost absurde qu'li so (âtre)-- ffich6 pour si pc~ . 
4. Elle Jugo naturel que las hommes lui (tenir) --la por'to. 

5. j e supposa qu'il t' (avoir)--déjà tout raconté. 

6. Il esc grnnd temps que jo (p~rtlr) --· 

7. Pierre Juge que Mnrle no lui (avoir)--pns tout dit. 

B. (( ost possible que fe (devoir)-- faire répnrer ma voitura. 
9. j'ai la sens~tlon quo tu n' (nvolr) --pas envie d'en parler. 

10. C'ost normnl qu'il ne (être)--pas d'nccord. 

Il. j'en conclus que vous (aero)--da mon :wls. 

12. Il considère que ce n'(ôtrc.) --pas possible. 



Y et EN (pronoms) 
- Ça y est. j e suis en retord. je dois m'en aller. 

- Vas-y. j e t 'en prie. 

li Y 
... Y est un pronom qni re1nplao.: le 

m mplémcnt de lic:u (le lieu oü l 'on 
e~ t . OtJ l 'on va) : 
!/lw bite à Li/le, il y Ira/lite. 
Il vae11 Italie, il y va. 

.,.. Y rcrnplncc <1 ussi 1111 co1nplémen t 
qui su it l<1 préposition r) (autre () ne 
k l ien): 

Y~.~ m rcntrefll dans~, Cornpos!l l()n de nombreux 
gallcosmcs (constrvctoons proptc~ ,\ la langue 
lr,ln<;Jrsc). Ils n'ont. dans cc cas. pas d<.: ~ns par
IICllhCr : Il y O. ÇO y CS(, •.'y /IH'tldrc 111(1/, s'y 
conrloiuccn quelque c/ro~c. s'molk:r, c1r (olrc uop. 
Cil nvoir 11101/C, Clt VOIIIOII à (/lldqll'!/1 1, Cie. 

Pt! mez ;, cc que jt' vim.,· de vous dirt', pense::-y. 
'lit fl.l' dfl.:Citi à la question ? 'fit y as réfléchi ? 
J 't~i droit à celte rà'olltJiellsc, j'y ai droit. 
Attention ! Si à introduit un complément d'objet indirect (COl), il faut alors un 
pronom personnel comme lui, leur. etc. 

Je parle à mes amis, je leur parle. j e donne ce livre à Pierre. j e lui donne cc livre. 

... En est un prono111 qui remplace k cornpiC:nw nt de lieu (le lil'u d'oCr l'on 
vit· nt) : Il revient de• Nice, il en rcvimt. 

... En J't'lllplacc aussi 1111 t:nn rplù nent qui suit ln préposit ion tic: : 
l/111! ,,··ocmpr pas rie,,· nfli1in·s des outre!.~. il11r s'm ntwpe pas. 
1:'111' l 'SI I'OIIIt!llle dl! sn niJIIt't!llr voiture, elle mes! C/111/m/e. 
.l'ai !tl prt!IIVI! de Cc' tfm'j'nffinl/c,j'cll ni ln fi/l' liVe. 
Il rt beaucoup souj)'crt de son éclrec, il e11 n beancoup sonffi:n. 

... En rc 111 place a u~~ i : 
- 1111 complémt nL d'objet d ir·el'l précC:dC: cks articles des, du, de lr1, de /'. Le..: 
pnrt k ipe passé est alors inva riable..: . 
.1 't1i tlcllelé des Jmits. j'm fli adtelé. 7lt as vn dc.1· /ions en A.fri(/ 111!, /11 l'Il as vu ? 
'/ )tas déir) 1110 11,1}1! de' l'nutmtll.:. Ill e11 n.~ d~iù 11/riii,IJé ? 

- un complément d'objet d irect préc:édC: des nrt icks 1111, urw, d'un 
nombre, ou d'un ndverht.· de quantité comn1c beaucoup, f'C:II, cam/Jiw, 
IIIOills, pins. etc. (qui restem nprès le verbe). 
- Ttt tiS combien d 'c:lljturls, 111 e11 as co111bic:ll ?- J'ai denx c!l~f'ants,j'l'll ai de11x. 
- .J 'ni 1111 ordint1tenr; el toi ?- Moi aussi, j'e11 ni 1111. 

- Il n plus d'm:gcnl q11e toi, il e!!/ a pl11s f/ lll'toi. - Ce ll 't•sl pas vrai. il •·n nmoins. 

..,.. y ct en 1w remplacent pas t ou~ ks compléments précédés des prépositiom 
à Cl dt! : 
Je: pc! li SC /Je0/11'01/fJ à 111011 tlllliC:, je JII!/IS~ Ù c!f/11. • . 
,}C ne SlliS /Ill.~ CO//Ic.'/1/ de! 111011 to/li'!.']IIC', .Ji' 1/C: S/1/S pas CO//IC/11 de 1111. 

Règles 
Quand il t·t de int rod uisen t un con1plémc..:nt nnir.llé ~ pc~~onnes) . i.l fau t 
ga rder œs prépt>Sitions suiv ies de~ prt>noms mor, tor, l11t, d ie, 1101/.1, vous, 
Cl/X c//e,ç : , , 
11 s:occupe de son pt:! il f rère, il s'or;wt'e de !lli .. llf:I!II.~C à ses 111111.1', 1./ pense c) c11x . 
Rappel : s' i l s'agit d'un complelllcnl d ~bJC I 1nd.trec1 (C? IJ·: rllau.t un 
pronom personnc..:l COl : 1;'//c tcflfpltatJe a son tt/1111!, c•llc !11r tdcphom;. 

Quand;, ct de: int rodu isen t un complément inJn imé (choses), 0~1 u t.i l is~ Y 
cl en : 7)r pc lises;, 1011 rc!lldcz-votls, 111 y pe11se~· ? Je 111 'ocwpc: dé' 111011 Jllrdut, JC: 
1u 'en OCI'IIfll! .. h· s11is fier de mon Jrllt lin, j'en .~litS fiel: . • 
1 :usage fami lier ad mel œpcndanl en c l Y. pour les personn~.:s /111, elle, 1!11>; , 
elles: If esi i'OIIJ]Jlètemell t a//I0/1/'I!IIX de Vémmque. • 
il e,ç/ ro11111ti:Jellll!lll (l f110III'I' IIX d'elle = JI e11 e.çf co111plèlcJI/i'l lf a m ourell>; . 

/{ pense IOIIjOIII'S ri elle= i/ JI flCII.\ï' l o lljOIIrS. 

Complétez nvcc y ou en. 

1. Tu retournes ~ ln maison, tu --retournes ? 
2. Oui. jo range .nes affaires ct je m' --vals . 
3. n __ ava•t deux croissants sur t:1 t.,blc , 11--a mangé un. 

4. Tu as besoin de cc dlcttonn;urc ? Tu --as vraiment besoin ? 
s. )' __ suis. j' --reste ! 
6. Tu t' _ • conn~ls en .néc~nique ? 

Réponde z. avec y, en ou de + pronom personnel. 

7. Tu as besoin de mol pour faire cc travail? Our,--· 

8. Tu t'Intéresses à l'art, Non, je ne--· 
9. Vous étcs s:utsfM de votre nouveau travail? Non. je--· 

10. Personne ne s'est occupé do vous? No n, personne-· 
11. Vous voulez. bien mc p;~rlcr de vos problèmes ? O ui, je veux bien vous-· 

12. Tu as une photo de Véronique? Otll. - -----·------------~-~ 

r 

1, 
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ACCENTS 
La (crmière n'aurait pas dO planter du blé. mais du mais. 

0 Le son et le sens 
~ lxs accents annoncen t le cha ngement 

de prononciation d'une voyelle ou un 
changement de ~ens: nchrter laf;}l CI 
nchètct lafetl. il tl/Ill nppartl!mmt ù Nice 
(a c t à sc prononcent de la même 
façon). 

~ Il y a quatre sortes d'accents: l'acœnt 
aigtr (été), l'accen t grnve (mère, père). 
l'ncccnt circon flexe (ltôwl,jèllêlrr) ct le 
trC.:mo (11wi:1~. Ils sc placent sur k s 
voyelles A, E, 1, o. u. 

A E 

Accent nigu C.: té 
Accent grërvc à p~re 
Accent ci rconflexe pâle tête 
l'ré ma Noël 

Les accents frança.s sont nés a~-c l'impnmc · 
re. hJ XW Siècle, les ÎllllllllCI.I'S franÇ<lis pro 
teslantssc réklgient cnA<'lj!letcrrcou ~Pars· 
Bas. Ils pub,ent des livres en françaiS pour l1.'$ 
habitants de ces pays ct développent le rôle 
des accents pour meler à ~, prononciatiOn cl 
à la d1SI1nct1on c111rc homonymes. 

~ 
u 

Olt 
boîte dü 
maïs Emmil iis 

fJ Les accents qui changent Ja prononciation 
~ l:acccm nigu ne sc placc que surE cl donne la prononciation Ic i : 

nméricai11, vc!rité, cnfé. 

~ L'accent grave cl l'accent circonflexe sur leE donnent la prononciation lEI : 
frère, j'achète, COII.f)f'ès, c/1èvri!, tête, être. 

~ L'accent ci rconncxc précise ln prononciation de A ct de 0 : pâte IPOtl. 
côte lkoq , ma is pat te jpaq , cote lk:>tj. 

~ Le tréma ind ique que la lc11re su r lnquelle i l est placé sc prononce 
séparém~.:nt de cdlc qui la précède : Noël, [rnel j, mai:~ !'mais], stoïque. <: tc. 

Il Les accents qui précisent le sens 
.,.. L'accen t grave sur A , U cl E p~.: nne t de d i s ti ngu ~.:r 1 ~.: sens lorsque ckux 

mots ont la rn0rne prononcia tion : Lt1 cfr! e.çf là. 011? Surfa lt1ble ou sur 
l'r!tngère? Dès c.; 111n1i11,je l 'ni mise Jll'è,\' de.,· livres. 

1: acœnr grav~.: sur A n'est plus toujours distinctif: d~jr), voilù, etc. 
(orthographe d 'usage) . 

.,.. L'accent circonflexe sur U permet parfois de distingn~.:r 1<.: ~ens: diÎ 
(p<~ rti cip ~.: passé de devoir) ct du (iHtick). mr (préposi tion) ct .~1ir 
(adjectif). Il n'est souvent qu'un~.: sim pk mnrqu~.: ort hographique: le mois 
d'noiÎt. 

~ !:accent circon flexe su r 0 précis~.: la prononciat ion m<~b p~.:ut aus!>i 
donner des indications grammaricaks: votre l:> l maiso/1 (adjectif), 
la vôtri! lOI (pronom) . 

.,.. Les accents ci rcon fie xe!> ont souvent un ~.: fon ct ion ét ymologiq u~.:. Il ~ 

indiquent la préscn c~.: d'unS qu i a dispnru. Cc qui peut pcrnr ~.: t tre à 
l'étudiant ét rang~.:r de rdier le mot l'rnnça is à d'autres mots de r·acine 
indo-eu ropé~.: nn~.: : lltnÎtre (Meiste1: nws1c1: maestro), Î/1! (i.~le, i.1·/a). fel/être 
(Fe11slet: jèmslra). liôtel (ho.çfel. lioslnl). etc. 

Attention! 
La réforme de l'or thographe de 1990 a autorisé l'absence d'accents clrconnexes qui 

ne changent ni le sens ni la prononciation. On peut donc actuellement lire ou écrire : 

dîner ou dîner. cauter ou coOter. (lute ou flOte. (ra/che ou fraîche. Ife ou ile. maitre ou 

maitre. e tc. 

Choisissez le bon mot. 

t. Il a mangé du poisson--(cru ou crD) ! 
2. Je ne l'aur.~is 1amais -- (cru ou crû) ! 
3. Près du--· Il y a un melon-- (mur ou mDr). 
4. Est-cc que c'est--voiture (YOtre ou vôtre) ? 
5. Oui, c'est la-- (notre ou nôtre). 
6. Je suis-- d'avoir laissé cc livre --la Cible (sur ou sOr). 
7. Je prendr.~ls bien la salado paysanne, --le n'~lmc pOIS le 
8. la-- que tu m'as donnée est dlrflclle (toc/le ou côche). 
9. J'al fait une--sur ma chemise (roche Oll céicllo). 
10. C'est un animal à quatre--(pottes ou p6rcs) . 
1 1. Cette viande est servie avec dos--(pCittcs ou pâtes). 
12. j'al--achetcar--p;)in (duoudii). 

(mols ou mo•s). 

e----.up 
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ÉLISION et APOSTROPHE 
--------------~~ 

- Tu t'ennuies ? - Oui. c'est vrai, je m'ennuie. 
Cc qu'il raconte n'est pas très intéressant. j'aimerais qu'on s'en oille d'ici. 

0 L'élision 
L<~ voy<:! lee à ln l'in d'un 11101 ne sc 
prononce pas si le mol ~u ivéln 1 
co1111ncncc par 11111.: voydle ou un 
h mucl (non aspiré), cc qui 
s'a ppelle l'élisiOII : 
JI n 'y (élision) Cl plus d 'lrorlo,qc: 
(élision) dnns le lw // (Ir e~s piré. donc 
pas d'élision). 

fJ Le E final et l'apostrophe 

,, T '" r 

[n JflCIC.'fl f1 JflÇ,lis. il y avM l.~i51on <lVCC lt.".> pclS· 

St.".>~1fs ma, 10. sa (comme encOI'c m.1 nlc.>nJnl avec 
f'a1IKic kr). Celle ancieom: l:k~1011 reste dans 
f'cxp1 cs~ion mo flliC, qu1 ~ l'oliginc (;L,ul r11'c:m:c 
(.1ujo~ll'tl'hui mon CJrlll(:). 

1 :aposl ropllc mnrquc l'élision d'un E mm:l lïnnl dcvanl un m o t 
<:011111l t: I1 Çéll11 par UIH: VO)'t:ll c UU un H nlliCl: 

J'11i I'I!ÇII sel le!/ ri:, je ,çrlvtlis 1/11 'il 111 'nvnil écril t/'1/clsinki. 
Milis 1 'élision, qu i, dans la prononcia 1 ion, J'one! ion ne avec tous les E 
IIHICIS dans CCI!t: J)llSil iOll (l.'llt:JSI 1!1/COI'eJ'II.f{lllt, 1/lll!._fllllil!, t'/1/I'C:J 'IIX, t: !C.), 

n'cs! uotéc avec l'apo~lrophc que dans les mots grammat icaux 
monosyllabiques suivanhjc. 1111.', re, sc:, h•, œ, ltt', dt·, t/111! (cl scs dérivés 
ro11111H.: jusque, /orstf/11', fii/Ïst/lll!, etc.) :Je f'c:11 prie, lit' 111 'ngciCc! pns 1 

D A, 1 et l'apostrophe 
Da ns cc n ains cas, il y a élision avec A cl 1: Pa.1·sc-moi ln clefs'illl' pi11Ît, c'esl 
toi qui l'ns. 
Lorsque A cr 1 son1 élidé-:, il y a lOujour~ apo~lrophe. C'cs1 le Cils pour 
l'anidc cl le pronom la :~insi que la conjonction si (suivie de il ou ils) : 
S'illtt! pc1rt pas ll /(/illtl:llf111t, il n 'arrivera pas lt 1'/n:un: à l'école. Mais: Si elle 
VC/1/, si 01/ Vt:llt. 
- 7il os visité œfle ~qlise ?- 011i.je l'ai visitée. 
Attention 1 
Il n'y a pas d'apostrophe avec Je pronom relatif qui ni avec le pronom w. même si la 
prononciation populaire pratique souvent l'élision : T(u) os vu la personne qu(i) est 
entrée? 
t.:611sion ne sc fait pas avec los nombres un. huit ct onze : Le huitième jour. tm groupe 
de onze personnes. le un de vingt-ct-un, la une du joumCII. 
t.:61ision n'est pas possible dans toutes les positions : Laissez-le entrer. (aitcs-/e asseoir. 

Règles 
Articles : 
L'élision est ohliga1oirc cntn.: les nniclcs le, ln c l les noms coJn l n ~.: n çant 
par une voyelle 0 11 un 1-1 11111c1. snuf les nombres cl ln pl11par1 des mot s, 
d'origine ét rangèrc, commenÇil lll par Y : 
L'hontme, l'omnge, l'œil, m<~is le · yao11rt, lc: Yen, la l'OII.IJOSinvic:, cie. 

Pronoms : 
Il n'y a pas d'élision après un impéral if si le pron0111 ne sc rapponc pas~ 
l' in fin il il' : Il peut l 'aider. Hn voie-le nider son frèn: (le sc ri'! ppon e à wvoie), 
wvoie-le l 'aida (/ ' sc rar>p<H'I'e à aidc:r) . 

Que: 
L'élision csl obliga toire avec que pronom intcrroga l if' (Qtt 'y a-t-il ? Qu 'e,l·t
ce que 111 vt:ux '!)cl avec que pronom rclalif ct conjonction (ainsi qu'avec 
les conjonctions composées avec que: quoique, lorsquc:, puisque, etc.) 
devant il, clic:, 011, 1111(e) : Quoù111 'il dise; lorsqu 'elle le .1·aura; puisqu'on le lui 
c/im, e!C. 

L'é li ~ion n'cs! pils ohliga t<l irc avec d'aut res mols 011 si une v irgule su i l Jo 
conjonction : 
Il est n/J.I't!/11, parce que, hi et; ill!.l'f 10111M mn Inde, l01:~qu 'en sorlnllt 1 lorsqu.·, c!l t 
son mlf, il a pri.1'[roid. Quoiquc: nffitibli par sa maladit•, il,qrmfc le mo ml. 

Il y a él ision après j usque dcv:lllt il (aux), nlors, e11, id, où: Jusqu'où ? 
Jmqu 'ici! ainsi q uc dans quelqu'un cl presqu 'Î/c:. 

"0-;--Ë 
:Vovr 

Réécrivez les mots avec ou snns apostrophes. 

1. Jo (13) :tl rencontrée (l:t) année dernière. 
2. Tout (sc) est bien passé 
3. (Elle) a visité (Jo)-- Yémen. 
4. Il ost tou)our~ :\ l'oise, on (quoique) ---endroit (quo) - 11 sc trouve. 
5. Fals-(lo) --étudier à partir (da) --Ici. 

6. Il (no) n pns vu 13 voiture arriver (lorsque)-- Il n rr.111crs6. 
7. Prends le livre (qui) --est su1 ln table. 

8. (Tu) ns mang6 (le) yaourt? 
9. (Si) elle pouvait, elle (la) aldornlt. 

10. (Ça) y est! 

Il. (Quo) --<IS·tu ? 
Il. Lnlssc-(lo) -- (!:\) --6couter (si)-- illn~lsto. 



~'"' lo. d' "' ,.:~~!~~~:~,!il:'""' d/ff'rn"~ 1 

il est lent et prudent. elle est brillonLe et provocante. ~ 

1 

D Les adjectifs en -ent et en -ant 
Lt.:s adj ectifs qui sc terminent par le 
son iêiJ s'écrivent. généra lement avec 
-ent ou -ant (mis à pnrt quelques 
exceptions comme bla11c, F anc, gm11d. 
persan, etc. ) 

.... Adjectifs en -en t : 
Lent, violent. apparent, décent, 
intelligent, illsolcnl, récent, compétent, 
présent, dij]ifrent, pmdent, content, 
excellent, de. 

.... Adjcctib en -ant: 

Comml! en ct on sc prononce ni de la mûmc 
f~çon [OJ.tl en csl résullé. dès le Moyen Âge, 
une r;r.tndc hésit.11ion pour l' onhogmphc de 
cc son. Au Xlii" s•èclc. les coptslcs des romans 
de chev~leric adoptaiet\1 des écritures régio· 
nales. C'est atnsi qu'en Champagne on écri
~il onscnblc cl à Paris Cll:>emiJic. 

Aflira/'11, bmyant. brillant, i111portant, élé!]rtlll, vivant, ,\'rtvant, puissa11t, mécha11l, 
.9éaN1, ignorant, char111a111, intéressai'//, etc. 

fJ Adjectif et participe présent 
.,.. Les deux formes (-en.t e t -ant) peuvent apparaître dar1s le même mot: 

précédent ct précédant. Dans ce cas, i l s'agit d'un adject if (-cnt) <::1: cl' un 
pa r1 ici pc pré sen 1 (-a nt). 

.... Le participe pl'ésen t est· une forme verbale invariabk , généralcmenL 
su ivic cl' un cornplémcm, Cl qui peu 1. rem placer une proposition rel a 1 ive 
introduite par q11i ou exprimer une action simultanée à celle du verbe 
principa l : 
La semctine précédant l 'examen, la semaine qui précède l'examen (panicipc 
préscn t) mais la semaine précédcule (acljcctil'). 
Précédant la n1an~{estcttion (participe présem), des policier.ç ouvraient/a voie 
aux manije.l'/ants. 

.,.. Dans un ce nain nombre de mots, le participe présent se distingue de l'adjectif 
par l'orthographe (-ant 1 -ent} : d(!Jémut 1 dijj'érent, divergeant 1 diver;qent, 
excellam 1 excellent, négl~qea/11 /négligent, violant 1 violent, etc. 
Ils ont des avis d~/Jérenls. Ce sont des avi.1· d~!Jérant .1·ur tous les poims. 
C'est un r.llhlète exceptionnel. excellant da//,\' plu.1·iwr.1· .1porrs. C'est WJ c!Xce/lent 
sportif 
Cet homme violent a commis de nombreux actes violant/a loi. 

Règles 

Lorsqu'il s ' a~::it d'un participe présent la fina le est touj ours en -ant. 
Lorsqu'i l s'agit d'un adjectil , il y a <k: ttx possihilir és : -ant 0 11 -ent. 

La forme -ant est généralcntent crn rloyl-e lorsque l'aclject if provient 
d'un verbt:: 
lt llimnl (atLircr), brillant (briller), imporfa/11 (intporter), vivant (vivre), 
savant (S<l voir ), ~qnorant (ignorer), charmant (charmer), intéressant 
(inLéresscr), plaiscmt (plai re). 1n011rant (mourir}, etc. 
Il existe cependant de nombreuses exceptions : le verl)e peut avoir 
disparu ou être peu connu (bmya11t vient de bmire, qu i a le sens dt.: 
retentir), l'adjectif peut ne pas venir d'un verbe (él~l)C/111, géant, pédant, 
,çanglant, Cl c.). 

La forme -e n t: est plut·ôt emrloyéc lorsque l'aclj eCLiJ' ne provienl pas d'un 
verbe (ardent, récent, content, lent). On le ratt ache plu tô t à un nom 
généralement terminé par -cnce: 
A!Jsenl (absence), conséquent (conséq uence), décem (décencr.;: ), intelligent 
(intelligence), insolent (insolence), compéfenl (compétence), présent (présence), 
pmdent (prudence), dément (démence), d~f/'cient (déficience), etc. 
C~:na ins adjectifs en -cnt peuvent être reliés à des verbes, mais ils 
diffèrent du participe prést.:nl : ltppcmmt (apparence) 1 apparaissant 
(apparaît re), divergent (dive rgence) 1 divergeant (d iverger), excellent 
(exccllenœ) 1 excellmrt (exceller), négl~genL (négligence) !négligeant 
(négliger), violmt (violence) 1 violant (violer), etc. 

1y~ 
:.Vovr 

Complétez avec -ant ou -ont. Foitcs l'accord si nécessaire. 

/. Le Japon est appelé le p~ys du sololl lev - - . 

2. M;:ll1lfest--contre les rée--suppressions do crédits, ils ont el<igé dos r6rormes. 
3. Elle n'aime pas :lttencJro, elle n'est p~s trlls patl -- . 

4. Ne sols p~s si pressé. Ce n'est pas tràs urg - ! 

S. Pou•· cette exposition, l'emrée est pay --. 

6. Quelques 6t11dlants étniQflt trlls mécont --do leur~ noces . 
7. Cc quartier est trlls vlv--. l'anlmntlon est perman --. 

8. Il a plu, la chaus$éc est gllss --. 

9. Cet étranger n'étudie le français que depuis cleu)( mols. Il faut litre lndulg --, 

1 O. On folt souvent un vœLt quand on voit une étolie fll-- . 

1 1. Cc~ fcnôtJ'CS sont sales. les vitres no sont plus trnnspar --. 

12. Dons ce cours, il y a uno ètudlnnto pari--cinq langues. 



LIAISONS OBLIGATOIRES -------
Aux armes. citoyens 1 (hymne national français). 

• Rôle de la liaison 
~ La lia ison perm et d'éviter le llia l tts 

(contact eli t re Jeux voyell es) . 

~ l211e perrner aussi de résoudre que lque~ 
atnbiguït és gr<~ mnta tica les, comme par 
exem ple, de préciser s' il s'agi t d'un 
singu l i ~.:r ou d'un plu riel : 
Il arrive 1 Ils lz l arriwnt. 
I-I0//11111! in!Jrnl ! 1 Homme.,· [z l iu!Jrals ! 
Dans œs exemples. seule la liaiso11 

Caractéristique onginotc du français. ln lia1· 
son dl! la consonne finale d'un mot avec 1~ 
voyelle 1nitiale du mot Slliv,ml est beaucoup 
moins fréquente q~l'autrcfo•s. l~liSagc er1 est 
très v~riablc ct certains locuteur> voient dans 
l'emploi de la liaison une marque de • bc~u 
l~nr,ar,c '·'· 

(oblign toire) permet de distinguer le singu l ier du pluriel. 

Règles 
JI esL impossible Je donner toutes les règles concernan t la liaison. mais 
(]uei(]IICS principes sont. unanimemen t <lccepl.és. 

La l iaiso11 est généralement obl igatoire à l ' imérieur d'un groupe nom inal 
ou d' un groupe verbal (cl non cn tr<.; ces deux grt>upcs} . I l n'y a pas de 
liaison si les mots solll sC.:pa rés par une virgule. 

Dans un groupe nom in<~ l, la liaison est obligatoire: 

- Après aux, ces. des, les. mes, tes, ses. nos. vos. leu rs. quels, 
quelles ]z l ct après un, mon, ton, son ]ni (articles, dérnotlstralifs, 
posscssi r s. in tc rroga 1 ifs) : 
Aux ]z l armes. citoyens! Le.ç ]z. ] e1({a11ts etle111:~ [zl amis 
1im 1 n 1 alllriver.w:,ire . .1'011 1 n 1 oncle. 

- Après des adjectifs numC.:raux comme deux, troi s, six , dix ]z.]. vingt, 
cent 111: .J'c1i dcux [z ] cm·ro11rs, mon pays et Paris (chanson fr<Jnça isc). 
lliii!Jt 1 L] nns après (roman d' Alc.:xa n.drc Dun'l<ls). 

Attention ! La liaison n'Intervient pas à l'intérieur d'un numéral : quatre-vingt-un. 
cent un. 

-Entre un adjectif (qu alirica tif ou indéfin i comme aucun, autres, 
certains, p lusieurs, quelques. mêmes, cre.) c t un nom (lorsque 
l'adj ectif esi placé avant le nom) ct entre un adverbe er un adjectif: 
Un pel il l 1] nmi, 1111 grand 1 1] nrbrc, 1111 bon ]11 l orateur, bien 1 n 1-aimtf, 
auwn l n l homme. les même.,· ]z l enfants. t rès lzl amical. etc. 

Dans le cas d'adjcctifs sc l~.:rm i nanl par une voyelle nasak. ccLI <: voyelle 
dcvi~.,;nt ~ouve nl ora le avec la l iaison: l.ùt plein air l plen r::nl, 1.: Moyen fige 
1 mwajEn03.1. le divin li l({ant 1 clivinùfêi ], 1111 bon él~vc 1 b:m c lr::v]. mais avec 
les mots fin issa nt par - 1111, la voycllt: reste nasale : w1 C0/111111111 accord. 

- Apr~s en ct qua nt : en l nl hiver, q1111n1 l t,l à moi. 

Dëllls un groupe verll<J I, la lioison es1 ohlig<lloirc : 

- Après les pronoms on, en, i ls, e lles. nous, vous, quels. quelles: 
Ils ]zl 0111 de la cl111nce ,. 011 1 n 1 en ]n i r1; elles ]'l.l étudient,. vow· ]z l nimez? 

- Lorsq ue 1t: pronom est inversé et rallaché au verbe par un trait d'un ion: 
;tllez-1 z] y !111/ez· IIOIIS· I Zl l!n ! Vient-Ill il ? L:'ntencf-1 tl il ce que je dis ? 

La liaison est aussi obl iga toire après rien: rien lnl à.f'airc. 
l.cs liaisons les plus l'ré(]lt t:n lcs sont: en ]ï. l, ]n i CL]t l, 111 <l is la liaison en ]r i 
ex iste aussi avec les adjectifs premier. dernier cl /eiger. ainsi que celles en 
lg l (avt:c long) e l en IPI (avec trop) : 
U: premier 1 r] liOI/11111', le dernicr l r] ~·nfanl, unlclger 1 r i accidc:nt, 1111long lgl 
hive1; tmp 1 p J élevé. 

Dites si la liaison est obligatoire ou impossible dans les phrases suivantes. Si la liaison 
est obligatoire, Indiquez. (en cas de liaison obligatoire) la prononciation [z.], [n], [r] 

ou [t]. 

/. j':Ji lu los Mille et [ ] une nuits. 
2. C'est un enfant [ ) lnaelllgcnt. 
3. Elle a réussi so1, dernier ( J examen. 
4. Fmnçols [ ) aime s'amuser. 
S. tl 6~Jit patient [ ] autr·e(ols. 
6. Vlondror1t [ )-ils demain? 
7. Quelles [ ] ont été vos Impressions? 
B. j'al deux frères. te pr·emicr ( ] a 25 ans. 
9. Elle a ou un sérieux [ ] accident. 
1 O. Un travall de second [ J ordr!l. 
Il. Co boucher [ ] achoco sn viando :'J la campngnc. 
12. Dnns coœe région, Il fnlt très chnud on plein ( ) été. 

obligatoire Impossible 

[%] [n] [r) [t) 



• Liaison facultative et sens 
.,.. Dons le C<t~ de lia bons facu ltativcs.lc dwix 

dt ln liaison permet de résot1drc qudqut·s 
~ mhiguït és gra m111a1 icnlcs : 
Vo/l,ç Nes ttll_qfai,,· 'I l \lous étex l i'.J mt,q!tti,ç ? 

- D<~ns le prctnicr cas (sans li<~ison), la 
qt t t·~lion s 'acln.:s~t: plutôt à une ~t:ulc 
pcrson ne : .lofllt, vous l!tes a11glai.ç ? 

Il killl diShngucr, drll'lS le CdS dus li~ISOns fa, f 
1 

, r ' ,u 
ilhvcs, entre 'ronç,us ·.outcnu Cl fl'ilnÇill 
r,lrolilicr. Les liaisons sc font de rnoln~ e' s 

. • n 
mo'.ns" mesure que le langacc dw,cnl plus 
(;u n1l cr. le rcspce1 de la liaison v~du auss1 
fo1 tement ~elon le contexte. Tout ~pend 
s'1ls'ag11 d'1..11e lcaurcàvoiKhaute. dcdéda. 
tnltOO. ou de srnple COO\.'crsaiJon fam~. - D<~ns k ~ccond cas (avec liaiSl>n), la 

question ::.'adres~e à deux ou plmicurs 
per~OIIIIt:::.: Jolt11 ct Mary. vou.~ êtes lzJ wt.CJiai.~ ? 

Règles 

La li LJ iSOil est facultative : 

- Eni rt: un ph1 ricl cl les con jo net ions ct el ou : Oé111ous et111ervcilfes, 
ga rçnu,,· 011 jilf,·s. ftnnune.~ et,{ell/1111!.1', jeJtltc•s 1111 vi mx, part icu 1 iè re men 1 lorsque 
Il: COII It'XIe ne préscnle pas d'Jmhiguïlé: vnus lous. collè,ques cf amis. 

- Aprè-; assez, pas, plus, puis, j amais. moins, mieux lzl. beaucoup 
IPI. fort, point. lanll ll (la plupart des adverbes sau f très Cl trop) : 
U11 pas.mgc: ft.~sez IZI étroit :je 11'e11 ai pas 1 plus l'lli!IIVit!; il a pris 1111 plat, puis 
lz jiiiJ dessert; t'c! 11'est )alitais lzl tt.,·sc:: /Jmt: moilt.~ lzJ apte: il a beaucoup IPI à 
dire: c'est jè)f'/ Ill iutéri!S.\'allt; il11'1!st poi111 111 ai11wble; tant lt] et fa/11. 

Attention l S'li s'agit d'une locution advcrbl<~ lc , lali::~ison est obligatoire avec plus ct 
moins : de plus [z] en plus. de moins [z] en moins. 

D'autres li::lisons (qu i élaient ohligil lllirts) deviennent de plus en plus 
fil cultJiivc~ en lrançais familier : cllt·s inh.:rvicnnent après des 
préposition~ comme après, dans, chez, depuis. dès. sans, sous 1z1. 
avant Ill (la plupart des prépmitions sauf t'11), de:.. conjonctions comme 
mais ltl. quand [LJ.Ie pronom rdéltif donlltl. etc.: 
Apri.:.~ être ali<: à l'u11iwrsitlf: m•m1telle; depuis !Jia: dès avril: da11s 1111 al/: 
elie:: Alli/tl ; depuis 1111 ccr/aÏIJtc:mps; sa11s 1111 t'egard; sous 1111 arbre; quand il 
pleut; CC do Ill ifS 'ct,l)it ; lllnis 1/II,ÎOIII'; fiiii/V/'c! llllliS /t0/11/Jte, CLC. 

---- Dans k groupe verbal, la liaison e!.l facuhativc cn1 re l'auxiliaire (ctrc, 
voir 011 d'alli res verbes faisant forH.:tion d'auxiliaire comme aller, 

~cnir, devoir, pouvoir, faire) t'l le panicipe passé ou l'infinitif: 
({est al !if; il a fiait rtudia el! Frflltc'l!; /ICI/IX dt.'I'OI/S Jcrir.:; il (/\ltlitlta/JitJ il Paris; 
il [nit écrin• son testament: die pourmit nrriver dt!main, etc. 

l)c mênt<.:, ln liaison est facultnt ive si 11n adverbe, un adjectif. une 
préposition ott un article (avec voydlc initiait:} suit imlllédi<llt'lll t:n l le 
verbe:{/ vieill i li n pâlie! dc ('(111/11/1!17(('1' : 11011.\' (/l'l'ivons IZI Olljourd'!Jui: 
it 1·xt 111 avnre; ils vo11f ltl à Nmfl!: l' 'r,,·t Ill 1111 mJdecin : i/11 'a pas 1 :t.l t'li de 
c/t(l/1('1!. 

Entre le groupc nominal cl le grmtpc verbal. il n'y a normalcml·nt pas de 
Jiai~on. Cependant. le français ~ou 1cn11 admet des liaison!> facultative~. 
telles que: tes c11[a11ts [zllftaiellt sa,qes; les a1111ées lz] 0111 passé. 

Dites si la liaison est obligatoi re, facultative ou impossible dans les phrases suiv:lntcs. 

Si la liaison est obligatoire, indiquex la prononciation. 
~-----r------r------, 

obllg<~coirc (;'lculmtlve Impossible 

1. Il ost [ ) Ici? 

2. llr'ovlont ~près f J avoir pillls6 ~~n mols on Franco. 
3. Très l ] honntltement, jo no suis pas d'accord. l----+------1-------i 

4. Tu connais mon cousin [ ] Antoine ? 
S. C'est [ ) une <lutro possibilité. 

6. j o prendr.:tlle U'ain { ) express. 

7. Les cours reprennent en ( ) automne. 

8. Quand [ ) Il saurn ça ! 
9. Vas [ 1-y ! 

1 O. Vous i!tœ trop [ ] aim:~ble ! 

1 1 · Hier. Il 6mlt malnde, mais [ J nujourd'hul. ça v:'l. 

12. C'est une boutique do fruics l J ct 16gumc~. 



D Majuscules et noms propres 
.... Obligatoire en 1ê1c.:: de.:: phrase.::, la I11Jjuscult 

s'trnploic.:: Du d( hul des norns propres (noms 
cl prér1orns, l'êi<.:S r(;ligieuscs, conlinenl s, p.:1ys, 
rl-gions, océans, fleuves, mers. ntonl agncs, 
vi lles, quarli<.:rs, n res. 111011Uillc.::nls, etc.): 
.Jean-.lnl'(/1/es l?ous.w:ttu es111é it Ge11èvr:, e11 SuiS.\'1!. 
Les Alpes .1·'éteude111 dqwis ln Méditermnt:e 
jusqu 'e11 /iurope ccntmlc. 

Dans les mal\li~CIIl'. rnédiév.111X. 
les majuscules n'éta•cnl utilisées 
que ddnS les 1111 ~;s el .1u début de~ 
vers. Cc: n'est q u'~ pnr11r du 
XIV< siècle qu'elles appa• ais~cnt iiu 
début. de cc• l.a•ns 1 nots. 

/,n /,oirc tmvcrse fa Tourn ille et !'!IJ(jOII rtvr/1 11 de rejoiudrt: f 'A tlm11ique. 
Il a voyri.•JL: e11 Jo'mnce de Noël à Pâques. 
À Paris, il a 11isili: fe Pa11tl!éo11, lr1 me de la 11/ll:lu:ttc, Manfmartrc cl les CfwiiiJ!S
Il fysées. 

..,. Les noms propres cor tt pos6 s'écrive n i avec ntaj uscu lcs c l 1 ra il s d ·un ion : 
les l'::trlls-Uni.\', ln NOUIII!f/e-Crtfértollie. 

Ill> Pnur les n<li iiS propres comm ença n i pnr un an icil' défi11i , on t m ploie des 
majuscules pour f'J rl ick el le nom (I.e Navt<', /.a Ral'llel/1', /,u J:ontaim, I.e 
Corbu.,·ier), mais 1111 11' u 1 i fisc pas 1:.1 maj us cu ft; :.1 vec la part icult· de (llo11ortf 
de I:Jalzac, le gé11éml de Gaulle). 
Attention 1 La contraction ne se fait qu'avec des noms de lieux : 

Aller au f-lavre. au Caire. revenir du f-lavre. du Caire. mais une consuuclion de Le 
Corbusier. 

Il Majuscules et noms communs 
.... Pour les noms COtllnluns Lllifisés comnH.: noms propres (nu qui rc.:mren l 

da ns la composition d'un nom propre) i l f'J ut une majuscule. Ces llOillS 
f'lCIIVe lt l cf(signcr un évé11ernc.:nt ou un~.: époqut: 11isloriquc.: (la Renais.,·ance 
itnlieulle, la f?évolutiollfi'rlll('aisc) . 1111 pays \)li une régio n (fa Côte d'!lZIII), 
uni: ins1i111 1 ion, une snciél(. un j ournal (fa Bibliothèque llnliOIIalt:, l ,ç 
Mo11de), l ill l. itrc (Mo11sieur fe Direcfeut), clc. La rnaj uscul<.: t:s l a lors 
dis1inc1ive : 
Dan.i' ccm COll/Ill li ne. 011 a COII'IINtfmoré fa Con/lill Ille de Paris. 
I.e Pnrisie11 csl!llljoumaf parisien. 
CA.(riq11e du S11cl est au sud du COIIfiucnt a.fi·icnill . 
La mer Noire coJtllaÎIIIm marée 11oire. 
Il n rhan,t!é rte banque, if estmnillfcllfl lli n fa !Jaii(/ 1/C~ Jtrlfioun/c de Po ris. 

---- ..,. lnverserncn l. un no rn propre peul ê1rc utilisé comme Ull no111 commun, 
il garde.: alors sn Ju<tjuscufc : acheter 1111 l?woir; 1111 Picas.\'0, Wh' 1'1'11/]eot, 
JIIIC Citroë11 . 

Règles 
l.es no tns de pet tplcs tl lll u ttc majuscuk lorsqu'i ls désignent J cs 
person nes (pas de 1najusw fc pour les <ldjcclils ou lorsqu e fe nom de 
peuple dl-signe un e lnnguc ) : 
Lo:s 11111éricnim, h'.~ Britnn11ique.1·, les lrfandnis el les ll ll.l'ff'tlfiens parle111 au,glais. 
Celle América ine rl'o rigi11c mexicttillc el œ touriste a t~•.Jf!lllill t'OII/1/lllniqllellt rm 
C,\'fHI,lJIIOf. 
!)ans les nnllécs soixamr:, !leauconp rf' llmérimi11s delllct lldniellf /'~qnlité entre Blanc.,· 
el Noirs. 

P<ts de majuscule pour les pcrsonnc.:s sc récl<tnïanl. d ' une rel igion 
(bouddhistr:s, cctfvini.l·tcs. cciiiJOiiqHes. cflrétiws, j 11ij.i·, flllf!érie11s, 111/t.wfmtms, 
orthodoxes), tf' une ph i losoph ic, d' 11 n e.:: Joel ri II C ou cf 'une idéologie 
(maoïstes, nwrxistes, .f/'ellrliens, plntonic:it!ll,i', stoïciens, etc.) . Le.: Dieu de fa Bible 
a une mDjuscu fc, mais pas les a.u 1rcs: les dif'ux de l'Olympe. 
Attention ! }ttif peut avoir une majuscule s'il désigne un Israélien : 
Au Moyen-Orient. /es juifs et les Arobes ont accepté de négocier. 

• Les sigles s'écrivent avec des maj uscu les : fa SNCf~ fe /?/JI?, le.ç I..JS!I, etc. 

-iFr-Ë 
:Vovr 

/. /es dieux son( tombés sur la tête est un Olm sud-africain. 
2. co touriste italien ~ vislt6 le louvre. 
3. :JI fred do musset et la roc:hofoucauld soh~ dos <tuteurs f1<111ÇOis . 
4. los br6slllons parlent portug:lls. 
s. vichnou esc un dieu do l'hindouisme. 
6. los cnllfornlens se bnignont duns le pQclfiquo. 
7. :~u quatorz.lème siècle, la population espagnole érolt composée de chrétiens. de Juifs et de 

musulmans. 
8. voulll01. ngr·6cr. mo11sleur le directeur, ... 
9. ~ la sor·bonno, Il y :t des 6tudlnnts étrangers ; dos mar·ocalns, des polonais. dos grecs, ote. 

1 O. ce bateau v:t do la mer du nord à la mer baltique. 
1 1. le $olr ost un fourn:ll belge. 
12. 1~ population des uso ost t•·ès mélangée : angle-saxons. hlspanlq~•es. noirs, :\SIOtiqucs .. • 
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quatre-vingts. dix-huit. 
- 80. 12. 60. /5, 98? - Non. 92. 75. 80. /8. 

DLes nombres en toutes lettres 
)Ill> Pour les 110111br<..:s composés (de dix

sep! à qumre-villyt-dix-nel([) , il raul 1111 

trait d'union, sa ur s'i ls SOilL un is (Xli' 

et : Tremr:-dmx, vin,rJI cl 1111, qua/re
villg t -dix-nmf q 11a 1re-vin,qf-1 111, 

q11aran1e !!flin, dix-lill il, Ciml 11n, trois 
ce/Ifs, quatre ce/11 villgl-lruil, el·c. 

..,.. Lorsque le nombre est écri l ~.: n 

De ~oixo111c 11cu{il ecu[, les nornbres fran~ais 
présent eni 11110 c.1raetél1s1iquc é1 rm~ec : solx011• 
rc:·d1x, C/UO!tC·vinr,ts. qumre-vingt·dix. Le phé-
110I'l'lèi1C n'est pas nouveau. il date clt 1 XVI• siècle 
et d rernpl~cé les formes scpwnt<.:, ocrawe (ou 
hut/OII!C). nonome. encore utilisées en 13elgiCIUC 
<;t en SL1isse. 

chiflrcs, on peul laisse r un blanc après les ll'l illicrs (populalion : 22 587 
/rabilants) saur dans les da Les (/(1 ,querre de 1870) , mais on ne met pas 
de point. 

Dt789: mille sept cent quatre-vingt-neuf 
ou dix-sept cent quatre-vingt-neuf ? 

..,.. De 1 1 00 à 1 \>99, il ex iste ol'l'ici<.:llcmcnt cf<..:11 x 1'::1 c:ons de prononcer lc.:s ttombrcs. 
On peul. ttliliser mi lle ou cent : 1200 = mi/fe deux amt.1· ou do11ze cent.,·. 

..,.. Pour les dates, la numérotal ion en œntaincs esl plus courante jusqu'à 
1700: Quatorze ce111 qui11ze ( 14 15, d8 ail c..: d' AzinCOLirL), q11i11Ze cent qui11ze 
( 1515, victoire d<..: Marignan), .1·eize ce nf dix ( 16 10, assassinai d'llcnri IV). 
Mais 1789. mille sep! tell/ qualrc-virJH{-111!1/f ou di:<-lletr/ cenf quatrc-vingl-111!1(( 

~ Pnur les opérations maLilématiqucs, on emploie les nombres forntés sur 
mille (mille cinq L'l!llf.ç) tandis que pour la longueur elle poids on prél'l: l.'c 
les nombres formés à partir de cent : q11inze CCIIIS 1111!1re.1·, lrcizc ce111.ç 
,tJ('(IIIJIJil!S. 

DMasculin, :féminin, singulier, p1uriel 
Ill> Dans les nombres, le féminin ne se trouve qu'en co111posi1 ion av<..:c une : 

il est vi11gl e11111e lw rres. JI a écrit trente et 1111e pages. Les q11arnrue el 1111e 
personnes, CLC. 
Attention ! L:expression mi/le et une (les mille et une nuits, les mille ec une (açons de 
cuisiner. etc.) indique un gr;~nd nombre indéterminé . S'il s'agit d'un nombre précis, il 
faut dire mille un 1 mille une. 

... U:s nomhn;s pris comme noms sonl invariables ( s<~ uf zém, million <:1 
111illiard : les zéros, les million.ç, le.,· milliards) : k s ,çepf rolJg<:s. les h11i1 noirs 
d'un jeu de ca rtes. Les nurns tlt:rrière les nombres sc mc1 1en1 norma le
ment au pluriel : Dc11x cunis, !rois pclif,ç cochons, qlwl rc mou.l·que/clirl!s, ci11q 
doig1s, les dix comlllande/1/enf.ç, etc. Dans ccnains cas, les norns restent au 
singulier, derrière le nombre (six mai) ou elevant (pa!Je cenl, Louis XIV). Ces 

non1 bres n'ont pas un<.: valeur de pluriel, ils signifient 1<..: sixii!111ejour de 
111ai, la cellfième page de cc livre, le quatorzième roi nommé Louis. 
Attention ! Deux nombres peuvent avoir un pluriel. Ce sont vingt et cene. 

Règles 

Cent csl ntl pluriel lorsqu'il csl précédé d'un nornbre qui le mull iplie : 
cinq cenis, six cents, mais mille cerr1 c11ros (mille n'c~ L pas ici un multipl <..: de 
cenl). Si ce multiple <.:SI suivi d'un nombre, ami reste invariabk: ci11q cenl 
troi,ç, six cenl de11x ki/omètn:s. 
Cent reste invariable devammi/le, mais pas dcvan1 milliom· ou milliard.ç 
(considérés comme noms) : six ce111mille lrabila!ll.l' dans celle ville, deux cen/.1' 
111illio11S ti'hnbilanfs· dans ce pays. 

Vjngt est au pluriel dans le notnbre composé qllalrc-vin.iJIS; il s't~ git ici, 
corn mc po11r quatre cenis, d'un multiple. Les mt rnes rl:g l~.:s s'appliquent: 
ce111 vingl ans (cenl n'c..:Sl pi'ls un mulliplc), qllt/lre-vingt-deux (le mul tiple est 
suivi d'un nombre), q11crlre-vin_q1 mille, quatre-vingts 111illicms, q11ntre-vin,qts 
milliards, etc . 

1yiÈ 
::.Vovr 

Écrivez les nombres en toutes lettres. 

1. 2001. Odyssée dé l'esfJace ost un nlm de Si;anley Kubrick. --

2. Fals-mol un chèque do 220 euros. --
3. La maison ost :'1 1 500 rnàtrcs. --
4. À la fln du siècle dorr1ler, los Chinois 6tnlont 600 000 000. --
5. Son grand-père n 80 ans. - -

6. Christophe Colomb a découvert I'Arnérlquc er1 1492. --
7. Dans cotl,e université. Il y a 2 500 6tudlnnts. --
8. Cc bilclrnont a été constl'l,lit Il y a 1 BO ans. --
9. L:accldont a fait 51 vlcrlmes. --

10. Ln dlsmnco entre cos doux villes ost de 95 kilomètres.-

//. Cette mnnifestatlon a r6unl 200 000 personnes. --
12. Cette ville o été fondée Il y a 1 1 00 nns. - -

------------------------~- m 
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PONCTUATION ---
Pierre dit : " Poul est stupide. » 

Pierre. dit Poul. est stupide. 

• Les signes de ponctuation 
Ils sn 11 t nniv~: rscls ...: t 111: vill'it·n l gnèn; 
d'u1H: IJII J:.! ll l ' ?! l'autre. 

..,. Le point marque ln fin de 1.:1 pinas~.: . 
llt)l'tt l 01n· rt:nl plac~ park point 
d'int ~.:rrog.J ti <lll c.:n fi n dL' ph ril~<: 
i llll'f'I'Oga tiv\.' (7it vic11.~ ?), p iH k point 
d'~:xd;unat ion en fin dt: pllra,t· 
t:Xdillllil tivt· (Quelle clwlt!llr !) ou ilprC:·~ 
um· in tt·rjection (Ah! Chut!), ou pM 
<k~ points de suspension, qui 

1 ~s éC111s, en JJ\ÔCil (rnnç,,ic,, nt.: cor '"~i~<.1icnt 
p.1<. l;1 ponctuation. ! c~. 1 11.1nu-.cri 1 ~ rlu Xli" ct 
Xli i" s1èdcs n'ut, lis~lcnl qLu.: le pou11 dom la 
~·gnifiC.1liOI1 étnil plu<, rylhnl que que gr,lll\ 
m~tiCJic. Au début dll XX" \ièclc. ccr1ai115 
poèt<:s (r;~nç,us. c01m~ 1\pdlr,urc. ne ponc · 
t u~o-nt pt,,s leurs \/Crs • L<' ryllwrl<' mi;tll<.' Cl 
ki COU/~ c/cs \t.,., \'IJIJd ki li1'1110f>lt•fl011CII/fl· 

rron cl ~n'en t-:>1 fKJ/nl h::.oon <I'UIIl' nurrc. • 

i11diquen1 que la phrase n:stL' inJchcvl-c (Mors .. . ) . 

..,. Les points de suspension ?1 l ' iul l-rieur d' u11 t.: phrase pcnm·ttL'Ilt dt.: 
111 \.' tl l'L' un é l~ 111 t: ll t en vnkur, d'Li nnoi1 Cc.: l· ln surprise (conlnll.: ;, l 'o r,il. on 

(ll'llt n1t:nag<:r ses dfc.: ts pnr un~: p:~ u s...:) : . . . • . . . 
llprf!.,· œt exploit, il s'c.,·r n:lr<J II I'~ ... m fll'isnll : tl lit .çnwul l'a.~ que r c'llltl llltc:rdil. 

..,. Les deux-points annoncent till<: ci têl tion. une ~num~rat ion, une.: 
explication mt une con .. ~q u~:n ct·. À l'intérieur d'une ci tat ion. les poinh 
de ~ll'(ll:mion t:nt re croch\.'ls 1 ... 1 ou cllll'l' parcn t hè:.c.:~ ( ... )indiquent 

lill l' l'OliJlll l'l' : 
11 reste t'llfclrc cilltf s~•JIIt!S tic pollrllulticm: !.•., .'Juilll!lllr!IS, h'.~ Jlarl!tllhc\·,•.,·. h·,, tirt•f,ç, 

ln Vi f'IJII/r• c•t ll' f iOÏIII·IIÏI'f)lllt!. 
llJIOIÎillrlil't' éaitm 191 J: 1r I.e t:vtltt/11' ntrtJtr: ( ... ) voilà ln v1:ritrt/Jic fWIIcittrt/i(ll t 
1'1 ilt1 '1111 est fiOÏIII /Jesoiu d'tt lte llttln•. •> 

..,. Les gui llemets ouvren l el lenHent 1111 <: eilat ion. n1ais pt: uv<: ll t .J nssi 
s<:rvi r tl 'exwsc pour l'emploi d' un tl'lïlH.: l r<lp popu lai re ( Ill étr;:~ n gt: r, ou 
pour indiquer le sccpticisnlt: de l'nu tcur: . 
1/ucji/11• u mol ,, 1111 r~qime 11 rlànclc'rrtticfllt'" (~oi-disam ou pscudo-démocratlqut:). 

..,. Les parenthèses - ou les t iret s - introduisen t une rt:marqu...:;, 
l' intéric.:m d'un dévcloppL'Ill\.'llt : /,rs flrlrmtlti!scs introduisrnt unr rt:f7rxion 
(mai.~ mts.,i ttllr::wnple, Ill/L' illllstmtion) ir lïntc!rimr d'un r/,:vdopf1CIIIi!lll. 

..,. La v i rgule :,c pltlet: o l ' intérieur d'u llL' phrase c.: l L' li s~pa re t:<.' rlnins éléments; 
le point-virgule sépar<: deux propositions dél nS l lllC ph rase: /,a vit:tJnle indiq11c 
1111 /Jrt!j'rJrrfJt de !tl voix: le: point -vil:tJitlc lll rlf'tJ IIL' 1111 ru'f'Ot plus imt)()f'/anl. 

(quelques règles simples) 
Règles 

L'emploi d e la v irgule 
l.n v il').:n ll' est ohl i g<~ t nirL· ilvan t k ~ujL' t si cd u i·t:i l'!>l prl-l·l-dl- <1 ' 1111 
com pll-mc.:n t circonstn ncid, d' un<: snhorclonnét:, d' u nt: lun ll ion 
adverhinh.:, t: i c. : Ce matin, il j{n:~n itlwn11 . P11isque j'étais t'li vnrrutn·s. j l' 1111.' suis 
fii'OJttr:t/1:. Sn rie rlt l!lllitt, J'ai rr'llrntJirt: 1111 11111 i. 
1.11 virg11 k l'SI nussi obligatoire pour sl-parcr des ~ l ém cn t s dl· 111ê111t: ntJ iurc:. 
111 .1 is elle n'est ptls t:mployél' si Cl'S n1nts sont rcl il-s p.1 r et, ou t: t 11i : 
/,a Be~cJÏt/IIL', Ir! I.IIXt'III!IOII t;cJ, les Pny.,·· IJa.~ j'vrillent le Bwclux. l.n Bc~cJÏtllli! ct ln 
Suisse j'ont partie dr la ji·rl ltCOJI/111//ie. mois 11i I'AIIcnta.ifllt: 11i les Pay.1·-Bns. 

l.a virgule n'est pas L·mployl-t: l 'Ill l'<: la proposition prindpak ct IJ 
o;uhordnn nét: ou clllrc k vcrhL· l't les complément~: 
.h' sais que j'ai mison. Di.~·IIWi si fit tiCCt'Jifi.!S. Il n étudié le (1'1111Çfli.l r/tUIItd il était li 
Po ris. 
Mais eli t: csL nbliga to i re l'lit re deux p ropositions (introduites uu non p;H 
de~ n1o1 s ti c.: coord inal ion conun t: rnr. /1/ai,,·, do11c) : JI t'.,·t blo11d, t'llr· ,·stiJrum . 
.le fi~·nsc, riot tt je suis. 

Dl·van t un pro110111 r...: lnt if, Id virguk c.:st n~ccssa irc si Id propos i l ion 
rt: l a 1i v~.: cor respond à un adjt:Uif: 
!.CS IOIII'iSICS, (/ IIi étaimt JIOI'fll.tJlliS, tiÔICffliC:II I des SOIII'<'IIir,,· (i<:S IOUI'Î:. IC'\ 

ét.l it:n1 portugais). 
I.e., tourisrr.:s qui étnil·m pnriii.'JIIi.,· ar!Jcwimt dc:s sout·wit:,· ('\l'tlis IL·, tour istes 
port ug.1is ... ). 

-'(y)'-,... 
, t-~ ·Vovr 

Compl6to:z:, si n6ccssniro, nvec: des signes de ponctuation. 

1. Le serveur IJ C:l Fromaeo Il OlJ dessert 1 1 [ 1 
2. Los écudlanu 0 qui one un :~ucre cours [ 1 peuvent partir rt les :~utr•cs res cent. 

3. ~année dernière 1] clio a vislc6 la Pologne. 

4. Il visitera la Slovaquie 0 l'nnnéo proch:~lne. 

5. Il n'est p;lS sportifO Il n':~lme nt le tennis O nt la natation. 

6. Qunnd elle est :~mvéc en France Cl elle ne connalsS<lit personne . 

7. Est-cc que tu sais D combien ça coutoù 

8. john 0 P:!blo 0 Nat:lchn IJ ct Tomohtro n étudient j I'AIIInncc françal~e. 

9. RonnldoP qui est brésilien 0 p<~Sso ses vacances à Nice . 
10. Quelle horreurO 

Il. Il n'o pas étudié 11 mols Il a réussi [ 1 
12. Dordèro ln colline 0 Il y n un lnc. 

ID 



PRONONCIATION DE « E_» ___ _ 
Cherchez la femme ! 

0 Une lettre, plusieurs sons 
La lcl trc E peuL avoir plusieurs pronon ciations. lOI. Ici. lEI ou [al : 
Je ne peux pa.ç me souvenir de cela 101. 
li a de.çsiné d tlll.l' .1'011 crthie1: Voyez ! 1 e [. 
Gabriel, mou cher m11i, quel bel lia bit vert I.E[. 
11 a apparem111ent [apararné1 [tout dit à sa femme [aj. 
Dans œ rl ains cas. leE n'esl pas prononc~ : la petite amie. 

Règles 

lai 
Le B csL générn lemcnl prononcé lOI : Parce que Mru'linc vienl de le dire. 
M ais 1ous lesE ne snnL pas prononcés (il s'agil alo rs de E ntucts) : 

Pnrc(e) q11e Marlin(e) vient de le dir(e), d(e) le dir(e) ou de /(e) dir(e). 
En lï na le a r rès une a u1 re voyelle. E n ·est pas prononcé : vue, oie, vie. soie, 
amie. ecc. 
Dcvanl d'autres voyelles, E n'est pas prononcé (beau. eau, asseoir) ou il 
l'orme. avec l'au1re voyelle, un seul son :feu [0 [, IJetJ.fl œl . . 1·olcillël, etc. 
Derrière la leu reG, il n'esl pas prononcé ma is perme! la cl isl'incl' ion enlrc 

191 cl 131: go 1:gc [g::>H31. Georges 13::>ll31· 

rer 
LeE CSI prottoncé rer ci<J nS h.:s l erm inaisons dc vcrbcs -cr (inlïnilif) el -ez 
( ucu x ièmc pc rson ne cl u plu riel) : Vo11.ç tmvnillez, jïni.l·sez. il faut mange1: 
La suite -er (ou -ier) cs1. aussi p rononcée [c.l clans les noms dér ivés 
(panicu lièremcnl les noms dc rnél ic rs ou d'arbres fruitiers) : boulanger, 
épicier. ponmtier. poirier, pêcher, etc. 
Cen aincs suiLt:S cornmc -cd, .ef, -er, -ez sc pmnonœnt aussi rer :pied, 
clef (ou clé), cahier, as.1·ez. nez. c1c. 
.Devan t -f:T Cl -ss. Esc pron once r arfo is le[, particu lièrem ent en débttl de 
mot : de.,·serl, des.çin. ejj'ort, e.1·sai. 
Les arLi clcs c t les adj ectifs les, des, ces, mes. les, ses dcvraicn l être prononcés 
rer. mais on JlClll cm cndrc l'réqu cmmcn l le SOli IEl. 
Attention ! -eL ne se prononce pas [e], sauf dans la conjonction eL: Paris et [e] Lyon. 

lël 
Si la svllabc es1 l'cnnéc par une consonne non nasale, E est rrononcé 
[Ej : !J~b!dolllculaire. in.w:c/tc, ch~{. ciel, sep/tembre, e.1'/poiJ; eth/nique, c1c. 

Ccl l l ' sy llabe peur ê1rc en finale de m ol comme nef, sel,fer, ou à 
l ' in1éricur cl 'un m ol comme hec/tare, couver/ture, elc. Il s'agil plus de 
syllabes écril cs que de ~y ll abcs orales : verite, tnais aussi illlel!ligmœ, ter/re, 
c1c. Cc qui ex plique la règle suivan te : l'adj ectif cher cs1 prononcé lfEn[ ; 
au féminin, pour avoi r lt: même son, il faut aj ou 1er un acccn1 (chère). car 
le Rne f'crrne pltts la syllabe : d1~/re. I l csl aussi possible, pour obLcnir le 
son [el, de redoubler la conson ne : universel. universelle. 
Oevanl X, E est w ujou rs prononcé !El : excunen, exact, expliquer, texte. 
Attention! 
- Devant les suites -ffet -ss, E situé en début de mot est généralement prononcé [e] : 
effroyable. essence. Mals ce n'est pas toujours le cas après une consonne : messe [€]. 
- La finale -et se prononce [€] : ballet. jouet. effet 
- Les formes es et est du verbe être sont prononcées [ë). 

fJ E +MetE + N 
.,.. Si la syllabe esl lcrméc par les lc l.lrcs M ou N. E peut devenir une voyell e:: 

nasale [o] ou [ê'j : 811 allmdant ; il l'emporte pour le vendre !êiJ; 1111 extunen 
bim moyen 1 Ëj. 

.,.. Si N ou M en l'in de syllabe sont prononcés. E esl alors prononcé IE.I : 
Un sp&imen de renne, 11n dilemme au harem. ccc. 
Ou [al dans certains cas rares comme j'emme ou solennel, cr les adverbes en 
-emmcnt: ardemment, violemment. pwde1111nent. intelligemment, c1.c. 

~lt:: 
~vovr 

pondant à la lettre (ou aux lettres) soullgnéc(s). Choisissez le son corres 
Deux réponses peuvent être possibles. 

1. Bl:,rnard OSl arrlv6 
2. ...au r·~~ (a) -dc·chau SS6,2 (b). 
3. Il n'a p:'IS voulu mon~ 
4. .. .les escal.[!lJ:ll. 
5. Il a app~lé l'ascenset,tr 
6. . .. pour s_ll rendre 
7. .. .au d,grnier (a) ~rage (b). 
8. .. .où Il hnblt~ (a) avec sa f.çmmc (b) R,Qnée ( c) 

ts. 9. . .. ~ (n) s~(b) enfan 
1 O. Bernard ,Ç§1 (a) lnOrm 
1 1. .. .de prof~slon 

I.Qt (b) 

12. .. .d~puls dix ans. 

[<>] (E] [e] [aJ 

1---1-

(E muet) 

Ill 



PRONONCIATION DE « EU » 
Peu nombreux sone ceux qui peuvent s'estimer heureux de tout leur cœur. 

• [œ] ou [01 ? Exercez-vous phonétiquement ! 

Nwjjeunes lm(IJill!llf'S claus Ir fleuve lt c j . 
I .e 11/t:llllier pare.\·se11x trmmille peu 1 ~1 1 . 
Ma .~œur aime fe btt:llj' 1 cc 1. 

11 u mifiw du j eu, il ple111 101. 
Ce numhle e~·f unfaut('f(i/ de di recte11r l œ l . 
l' fllsieurs COI/,1'01'/UIIaletlf'S veulent d~je11ner 1 ex 1. 
À i'cllts~· de /'énlt:utt•, la !Janlie11e €/(If/ cil Jeu l!•) 1. 
/,es aveugles peu ven/ être le.l' l/wifleurs· IIICI.\'Seurs l œ 1. 
13arbe-131elle n 'élail pa.1· 11111/IOIISiwr c(f]"c:clllt!UX l!•ll . 
Oa11s SOli /'l/(/fhe111; fe vell}'pfwrc l <e l . 

Règles 

Pn-on /IIC"f ()t .. r. 

jusqu'au XV'' Siècle. l'~ncocn (rn,, . 
ç<us ut ilisail mdifféremm..:11L les 
leu res uc cL cu pOlit' les sons 1 œJ 
Ol l [0). L~ g~phk: uc ne sc rel rou 
vc plus ~ctucllcrncnt qu·~près les 
consonnes C ct G (pour c~rdcr les 
sons L k Jou rr.ll ct devant 11 : accueil, 
recueil. CIICillir, OI'!)IICif, ClC. l'œl 

l\ p ;H I (]ttdqncs trl:s rares exceptions. EU Cl Œ sc prononccnl ln .: l 0 11 l!·>l. 

Attention aux exceptions ! Les formes en eu du passé simple U'cus. tu eus. il eut, etc.) 
qui se prononcent [y) et l'expression à jeun [3éë] (sans avoir rien mangé). 

[0 ) 

EU cl œu se proliOII Ct.:nl loujours lv>l, lorsqu'i ls son l cn lïnalc de 11101 ou 
suivis d'une consonne non rrononcée (comme par exemple leS ou le X 
du pluriel, le rou le x de I<J 1 ro isièlllc pcr~un nc du présent. etc.) : 
A./]i:ciiii!IIX, banlieue (bcniliclle:.l~, l;fe11 (nta is aussi ble11e, bfe11s, bfm e.1), cl!evw 
(c!Jeveux), deux. Dieu,f.:u,je/1. mifie11, n1onsie111; me.1·si.!III'S, pares.çi!IIX, nombrcttX, 
pc! li, j e pet IX. (tu pettX, if pe111}. il pleut, queuc: (qlle!ICS), j e veux, lii'CU, nc1!11d, 
bœu).~. œt((.ç, cie. 

EU sc prononce égalemcnl lo i en finale de mot dcvanl se ou te {Ire) 
prononcés : 
A,[f~ctuew·e. /Jaignew·e, n·euse, éme11/e, nell/re, 1/0IIIbre!ISI/S, vende11ses, etc. 

Lorsque .EU ne sc 1ro t1vc pas en sy llabe rïnalc, s'ill crminc tt nc syllabe, 
il csL pronon cé IV> I : 

Jeudi (jeu/di), mcuJticr (1nWI11iC1), Jtcutralité (neullralfillé), neutron (nwllron). 

et« Œ » 

(œ ) 
Lorsq ue EU se trouve devant une consonne prononcée (attire que Sou 
T) ou dcvan1 il, il sc pronom:c [cc l : 
Ailfwr.~. (IVI!IIf)le, 111(1/hew ; 1/ta.\'Setn; meil/eut; mw ble, ueu[. JI et/VI/, de11if, qu 'if 
veuille, CIC. 

M êmes rl:gles pour Œ : œu- en lïnale fermée par une consonne 
prononcét:, ainsi que œil c l ses dérivés, sc prononccnl [cc l : 
Bœtt}: mn11; .m:w ; rruvre. œil, œillade (clin d'œil ), cl.c. 
Da n~ le cas de mots dérivés. on ga rde générakmc n l la prononcia tion du 
radical : 
Fleur 1 llœrj. fleuriste 1 rlœrisl J ; net-(/'1 ntd]. neuvième 1 ncx:vj em 1 ; pleur 
l,pkc rl. pleurer lplœrcl; 11!1/VIï! l,rcvrl, a:uvrer l o.:vrcJ, désœuvré fdez.œv rc l . 

Attention! 
Lorsque Œ est situé en début de mot et suivi par une consonne, il marque 
généralement l'origine grecque d'un mot. Dans ce cas. il devrait se prononcer [e]. 
Cependant. par analogie avec la prononciation plus habituelle de Œ. il y a une très 
forte tendance à prononcer (0), comme Œdipe (prononciation ofOclelle [edip]) que 
l'usage a transformé en (0dip], ou œcuménique [0kymenlk]. 

1. je voudrais ~~n sandwich l~mbon beurre. 
2. Mc;:lllours vœux pour ln nouvelle nnn6o. 
3. Ils chantent ensemble, Ils fom1cnt un chœur. 

4. j'al rencont1'6 leurs amis à cette fête. 

S. j'al po1.1r do l'oubller.je vols faire un nwud à mon mouchoir. 
6. Il a perdu son porce-(cull/e. 

7. Pour garer sa voiture. il faut m(mœuvrct. 
8. Un groupe de cl')lons de chasse s'appelle une meuté. 

9. Tu as vu l'écureuil d;ms l'nrbrc? 
1 O. Montesquieu a éc1·lc les lettres pers on es. 
Il. L:œll/cc est une nour très odor.~nce. 

12. Les députés sont les élus du peuple. 

(œ] [0) 

1--1-
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PRONONCIATION DE « PLUS » : 

Sur Canal Plus. il y avait la chanson " je t'aime. moi non plus n. 

Ça fai sait longtemps qu'on ne l'entendait plus. mais il paraît qu'e_lle est de plus en plus 
demandée par les spectateurs. Allez. je te qui tee. A plus ! 

• La négation à l'oral 
~ Ne ... pas : 

Oc plus t:ll plus, l'adverbe ne 
disp<Haît à l 'oral: .J'c11 veux pa.~ ;je 
sais lltiS ;j'irai pas. 
Cell e disparil ion ?! l'oral ne gêne 
pns la cornpréhcnsinn lorsque pas 
nssumc la mnrque ck ln négation. 

~Ne ... p lus: 

Dans le cas de l'ndve rbe plus. le 
111essage peut soul'l'ri r d 'nml>iguït ~: 
If (11 ') e11 prettd plus ( n rr~ l) cl Il en 
preud plus ( d;wa 11 1 age). 
Trad il ionnellemen1. le S situé en 
l'in de mot n'est pas prononcé en 
rra n<;ais. à moins qu'il ne term ine 

[n ,mc•cn lrançats. la rrwquc <k: la négation était 
'"'· m.ti'> asse~ tôt. cette nér,auon .tété complé· 
téc Ol• rc.:nforcéc pJr des Jdverbcs tels que 
.. . Jmlle~i~ . ... plus . ... Ruètc, ou p,lr clcssubS1antifs 
indiquant une p.;t•lc qu~ntité, un objet sans valet ~r 

COn1mC /)OS. f!Oifll. m;c (m/cttc), !!OIIUC, ClC. :je 
n'mance d'un pa;, je ne VOl\ un />01111, je: ne bots 
tutc• gouuc. ;c: ne nl(Nlr,C une filiN tc. 
A p.11t11' du Xl/l" siècle. IL"i slbst<tnttfs potnt. /lOS. 
foOt Il li'. 111-e <leviennent des termes grammahcaux. 
,,,~ référence,\ lt:ltr ~émJnttquc d'ortg•ne :j e ne 
croh l'os. JC ne ~ois rolni.JC n'en veux rme. ,. 
r;,, lrança•s modcmw, le f>os l.'5t cl<:venlt la scula 
rrw que de négahon. Cependant, on peut encore 
t.:nlt:11dre 1)()111t (fonnc lillérdil ~ou p.1ysannc). 

un mot monosyllahique débu tant par unL· voyelle (as, os) ou que le mot 
ne soit d'origine latin e (us, bis. Cllllllllus). 

Pour évi tcr l' tul tbigt tïl é nten iionnée, il <t donc fall u établir unc distin ctinn 
phon étique. Ne ... plus, (DI'lÙ ) cs l don( resté lplyJ. tnntlis que l'adverbe 
plus (davan tage) a vu sêl pronon t i<J iitl n sc transformer en Jpl ys l : 
Plus 1 plysJ de' loisirs t'! plus l plys] d'emploi avre les 35 hwrc•,ç. 
M ais : Plus Jply J jamais de guerre. 

Règles 

Lorsqu' il y a rlsquc de confusion, lply J indique la nég<J iinn cl lplys J 
l'augmentation : 
\loJIS (n') en vau lez plus ? 1 ply J. Vous t:IJ vault•z 11lus ? 1 pl ys]. 

Lor:.qu'i l n 'y a pas de risque de conru~ion. la prononcia tion normale est 
Jply J comme dam le ens du comparat i f Ott du superla ti f: 
/l es/ plu,ç grand f/ 111! SOli ji'èrc 1 pl y J. C'est le plus ,grand d,; sa Jw11illr 1 ply 1. 

Cependant., clans c:crt<ti tH.:s constructions, la prononciation n.:stc libre : 
13ieu plus, lan/ et plus, snnç plus, lou/ nu plus, w plus, etc. lply l ou lpl ysJ. 

- [ply] ou [plys] t 
Dons les mots composés. l' usage d~cide ck la prononciation : le plu.ç·qtli!· 
prufa it 1 pl ys 1 mais lrt fllus-value 1 pl y J. 

Dans un~ locu1inn lorsque l'adverbe 1>lus précède une voyelle, il y <t en 
généra l une liaison: Oc• plus Jplyz l i!llllllls. q11i plus J.plyzJ est.1ilt1s JplyzJ ou 
moi11s, c1c. Sinon la linison est facuh<~ tiw : Ct· vi!ICinellfll 'esl plus ri ln mode. 
(voir LES LIAISONS FACULTATIVES. fiche 32.) 

Dans ces phrases de français oral, trouvez la prononciation de plus : [ply), (plys) ou 
(p~] (si liaison). Attention, dans ccrt3ins cas. deux. prononciations peuvent être possibles. 
Certaines phrases sont en français familier. 

1. Ç~ y est. )'al arrêté de fumer, je fume plus du tout. 

2. Dans son programme électoral. Il a promis plus d'argent ct 

plus de congês pour tous. 
3. Au revoir. À plus. 

4. )':~1 plus le romps de rien faire. 

S. j'en al fnlt plus que ma part. 

6. Il y o plus qu'à p:mlr. 
7. T'en sais qu3J'Id même pas plus que lui? 

8. j e smr.lls plus quoi dire. 

9. Il pleut de plus en plus. 

1 O. j'en peux plus. 

Il. Ils étalent rous d'accord. des plus lcunes aux plus 5g6s. 
12. Depuis qu'elle fait un réglrne. plus de charcuterie, plus de 

fromngo ct plus de chocolnt. 

fply] fplys] fplyt) --

---- -- -

-
- - - -
- --1-
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@\,wdo~,~~,~~.~~~!~!.~~"~~' ::, ~.::,ûuoou ~ 
0 Sen début et fin de mot 
.... ën début de rnot, la klll'e S sc 

prononce 1 ~1 : serpeut. sac. soldat, so11, 
et c .. à l'exccpt ion dl' mots cl'origint: 
ét mn gère connnença111 par slt : 
sluuupooiu.tJ. s/~e!rif Ul. 

..,.. l~n fin <il' mot. S n·c~t pas 
prononcl- dans Il-~ termina isons 
gra rn mat icall's (plu riel. conjugaison) 
snu l' L'Il cas dt· l ini~on (voir LES LIAI
SONS OBLIGATOinBS, fiche 3 1) : 
Nous fii'L'IIdtnll.l' des C'l~{é'.l'. 

1,) plipart cJ..:s manuels SC ConiC111CI1( de don 
ncr des règles générales de prononc:iatron 
cl d' octhogra~c. C' e51 a""' que pou-~~ gra 
phte S. ris sc lim tcnl à l'cxpkatron survantc 
: 1.'n nnoalcdc mol. Scst prononcé(s).L'f'ltrc 
dcuxvoydlcs. il sc prononce [l) rcu:. d6H. 
IJaSC, etc. Pourobtcnrrl~.: son ls) entre deux 
voyelles, il lavt redoubler la consonne S : h.is 
ser· l~). Ma~ qu'en CSI·a de mots comrnc(l\0 
Ctol, 011Usét1111e. pt é!.élt'CtiOil, pr OI'lOilCCS Jsj! 

S n'csl pas pronon cé ruHr plus~~ la fin d'une préposition ou d'un 
ad verbc: dw1s, t'JI II .. :rs, d'aillwrs, vers. tlcliors. trè,ç, pa.~. moins, des.,·us. rle,çsou,ç, 
dès. c.; tc. 'Il petri ccpcndant 0m: prononcé clans plus (voi r PRONONCIA
TION DE H PLUS 11, fi che 38). 
l~n généra l. S n'cst pas protloncé ~ l n l'in des noms c t cles adj ectifs : bras. 
en,,·, COII.IJI'Ï:s, j'ois, ) 11s. ,cf ris, ,tfi'O,I', Jitlmdi.l', pay.ç, poid.ç, rrpa.1·, r .. ·pos, .l'ou ris. succès, 
tapis, lt:liiJIS, 1111ivers, etc. 
M ais dans certains rn tns, S doit être.; prononcé: as. fils. lotus. 111ai:~. li/tirs. os, 
notammc111 dans ks tnoLs u'originc étrangère (allas, oasis) c t pour évi ter 
les ambiguïtés (seu.~ l siisl - sr1m [sà !). 

fJ S à l'intérieur d'un mot 
..,.. Si, à l'intérieur d'un 11101. S e~t au nmwct d'une autre consonne. il sc 

prononœ 1:.1 : a!lsmt, bousoit; rlu111.Wlll, p.:IISt'l; post.:, rmse~quemt:lll, n:speft. 
vaiSt'l; wstc, ct<:. 

.... Entre deux v(lydlc~. il se prononc:c lzl :bise. msiuo. dose, pause. m.,·où; 
réa/iso; vnsi', ct<:. 

.... Pour obtc.;n ir Il' ~on l slen trc dcux voyelles. il fn tt t ajouter unS: ti.I'.I'I!Z. 

dcsws, lais.l·cr. 
Cc red ou bi<:IIH.:nt de ln con sun ne JK'rt net l'opposi tion 1 s 111 zl : 
poi.\'.1'011 fsi /JIOi.I'OII fz l OU encore {Jt/,ÇSI! l sl/ba.I'!I IZI. 
Oons certains 111ots, ccpendnnt, il n'est p.:1s uti le de redoubler leS : 
l'0/1(/'1!.1'1'11.1', 1'1/(l'c'SO{,Jid.I'U/)fiOSt;, CIC. 

Règles 

Dans les nrots composé~ dont le second l-lérnc tl l l'OilllllcrH:c pélr S, cet te 
leu re est généralemen t pronotKl-e lsl t' l rton pns 1z1. p<H exemple :asocial 
(él +socia l), mllisr!mit.: (a nti + ~étnite ), caut/'<'.1'1!/IS (con tre+ sens). eutresol 
(entre+ :.ol). lwmo.~cxufllité (homo+ ~l·xunli t é). pré·t1li'l'litm (pr0 + 
sélt:ction). et c. 
Attention ! Si le radical commence par une voyelle, le S sert à éviter le contact entre 
deux voyelles et se prononce [z) : désagréable. désaccord. désespoir. désapprouver. 
désunir [ z). 

Dans certa ins mots. l'écriture.; c t la pronond;,tion peuvent poser <ks 
prohl\:mc.;s: présélectiou [si, mais présn,tJt' l:t. l. re,,·a/ir (Sil lir cie IH>uvcau) l sl. 
mais n·s.,·ortir [si. Il y a cepcndJnt qudqw.:s rl-glts: 
- S'il s'agit d'un l'aux radica l, c'est la règlc duS <.'rllrl' deu x voyelles qu i 
s'applique 11.1 : prC:sirle111, pré.\'f/f}L'f' (l'adj t·ctil' sa_ql' n'il aucun rilpport avec le 
verbe pré.1'a/]er ). 
- S'il s'agit d'un vrai radical, deux écritnres sont possibles. Sou SS: 
S : r1.,·ocir1f, nseptisé. ,çe rlésolirl(Jri.l'i'l; pré.WpJIIW'J; resalc1; rc·soii,IJCI; <: tl'. 
SS : dessaler (rendre rnoins sJ ié), des.l'l!l'l't't; pn•,çscuti1; res.l't!mblc·J; resse11ti1; 
n:ssorth; c.; tc. Délns tous les cas. la pr(Hioncintion cst 1s1. 
Attention ! Cette règle ne s'applique pas avec le pr60xo ré- : 
résolulion [ z]. résonner [ z]. ote. 

Indiquez si la prononciation est [s] ou [z]. 

/. Le contr.~irc de sym6trlquo est asymérrlque • 

2. Je ne lutte plus, je suis résigné. 
3. je n'y crois pas, cc n'est pas très vrarscmblablc. 

4. Il ne parle pas anglais. il est désovanrop.é • 

S. Tu fuis les présentations? 
6. j o ne surs pas seul ;i signer, tu dols aussi costgrrcr. 
7. La plante qui sc toumc vers le soleil est un tournesol • 

8. No plus être sensible, c'est être désensibilisé. 
9. Le chinois ost une lnngue monosyllabique. 

1 O. Sur l:t plage. Il y :1 dos cabines pour sc déstrablllcr. 

1 1. Il y n trop de soleil, j'lnst:.~ llc le parasol. 
12. C'est un p~rkfng pour rês/dcms. 

[s] [z] 



PRONONCIATION DE «TOUT » 
Vous ovez tous vos documents ? Aucun document ne monque ? 

Vous avez tous vos documents ? Aucun de vous n'a oublié un document ? 

D Prononciation et sens 
..... La prononcia tion pt·rmct de clistingl lt:r le pronom singu lier tou t du rronom 

plurid to us: 
Dnus L't'Ife! mni.I'OII, tout 1 tu[ respire ln joù! d.: vivr.:. 
Dans cctt.•nwisou. tous [tus[ rc.~pirem lnjoit• de vivre!. 

..... Elle permet au::.~i de distinguer l'adverbe tout du pronom to us: 
Ils sont tout [tu[ contents (adverbe). Ils .~o111 tous [tus 1 contents (pron om). 

..... Elle permcL nus!\ i de distinguer l'adjcc:Li l' tous ct le pronom tous: 
Ils ont lous 1 t u J/eurs bagn.tfi!S (adj c.:cl i f). 
1/,ç onttou,ç 1 t usJ/wrs bagages (pronom: tous ontle11rs bagages). 
Voir TOUT (nom, p ronom , advcrl>e, adjectif). fi che 25 . 

lfJ Prononciation de tout, toute, tous, toutes 
Les règles de prononciation (sa uf c.:n cos de liaison) sont asscï. sirnpks. 

..... Tou t sc protHHl l 'c IOIIj 0 11 rs 11 111 q 11 ' il soi t norn singulier ou plurkl (le tout, 
les touts). pronn111, ndj c.:c t i f nu ndvcrhc : tou/va bien, loulle monde, lolll 
joy~·ux. 

..... Tou te, <Jd verbe c.: t adj ccl if sc prononce [Il l! [ : /ott le! pel ile!, foute: la tare . 

..... Toutes. pronom , advcrht' ou adjecti f sc.: prononce aussi [t ut! (avec 
cunf 11sion possible c.:ntrc.: l'adverbe ct le pronom) : Elles 11 'àaient ptts totllcs 
là : cl/r.,· .l'Ont toutt•s décoiffées: lou tl!.\' les cxp.Jric!llœs. 
Wles ,çoltt toutt•s dt:roijfées peut :.ignifier : elles sont compli!tc!lllt!l tt d.JcoiDi.:t'S 
(adverbe) ou lotllc!S so111 décoiffées (pronom). 

..... Tous sc prononce !tu!\[ lorsqu'il esL pronom cl [tul comme adjec.:tif: Je le.~ 
COI/I((Ii.I'(OI/S [lus[ ; IOII.I'SOIIII'c!l/11.1' JLU:.[; IVU.desjotti'S [LU [, CIC. 

IJ La liaison 
l.cs liaisons JK'UVC.:Ill ~ t re : 
- obliga toires:;\ tout in.l'/m tt : tout est possible: c'est tout ott rim; tut lOtit mtlrc 
aspect : lout 1111 11/0ttdl'; dtt!Oitl t ill tout [1[ : à tous ~qrtrd.~ [zJ, c:Lc. 
- J'aclll toti vcs : On lt'tltiVI! toul ici: tout nllnottce le printl:ïiiJiS : il a lou/ lfcrit Il l ; 
el/es S0/1 //0IIICS 1.'11 ft lt'tttr!S ,' /011/C,ç I!I'I.W! /11 /J /c )ï. J, CIC. 

- i 111 c.: rd il c.:s : I.e lou/ c.,·t f l ltl ,ç /JI'CIItd que ln pnrlie ; il n ct! dé le 10111 r) sott.fi'i:re. 

(TOUTE, TOUS, TOUTES) 

Règles 
Si tout est un nom (si ngu lier ou pll1ricl) . pas de l inbon san J' dans 
certaines expressions comme du tout [l] au toul. 

Si tout est un adverbe, lia ison qua!>i -obligatoirc, que cc soit devant des 
adjectHs ou des prépositions : tout et11ie1; tout il sa colàe, 10111 il fait, tout à 
l'heure, 10111 au plus, to11t a11 111oins, 1<1111 1.'11 cltatttmll. tolfl e11 lnnm:s 1 tl. etc. 

Avec toutes. forme féminine pluriel de l'adverbe, la liaison n'est généralcmem 
pas fai te : RI/es som toutes ltl aimables (h: pluriel est marqué par le verbe) . 

Si tou t, tous ou toutes sont des adjcctifs. la liaison csL généralement 
respectée: totll 1111 contitt.tnt, eJt to111 état de cause [t [, à tous ~qards, en loutes 
occasions l z] . 

Si tout est pron om, la linison ne sc 111ain tic.:nt qu'en position de.: sujc L. 
particu lièrc111el1l tlcva n l le verb e.: être : tolit es/ biett, 10111 arriw, le pronom 
v: to111 y esl. c t dans cert aines c.:x prcs:,ions comn1c to111 ott rien. Dans tous 
·les a u t res cas, la liaison est facult ative.: : To111 c!l tt 'intporte q11oi :j'ai to11t aimé 
dans ce voyage ; ilfàuttolll ollblier, etc. 

Au plu riel. 1<.: pronom tous sc JH'Ononcc• IOttjou rs [l us 1 c l la liaison avec 
tou tes est rare (i l n'y a pas de risque de.: confusion, ca r le pronom 
fém in in singulier n 'cxisrc pas). Gllc fait pluiCJI partie du •< bea u parler )) 
que de.: l'usage : !/les a toute.1· m't11ées: [ l u tE (J' · d d) mc [ rançn1s stan ar . ou 
[t utzEm c ] (françois sou tc.:nu) . 

Faut-Il prononcer [tu], [tut], [tus] ou [tux.] ? 

Deux réponses peuvent être possibles. 
1 . Ils sont rous arrlv6s . 
2. Elle :'1 écrit tout un :~rtlde sur cc su)er. 
3. Le rout cr la pan:lc. 
4. Tout ~ coup. il a dlsp:~ru. 

S. je reviens do Suisse. Tout y est cher. 
6. Les hommes n:~ isscnt tous égaux. 
7. Tous ont réussll'cx:'lmcn. 
B. Vous avez. tout à gagner ct rion à perdre. 
9. Ils n'6tudiont p:J.S tous~ l'unlvorslt6. 
1 O. Tout a bien m:~rchô ? 
1 1. Co blitlmcnt ost tout en bols. 
12. Dans cotte association, li y :1 dos :~ctlvlt6s do tou 

[tu) (tut) [tus] [tuz] 

1--

s oJ'dros. 
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PRONONCIATION DE « W » 
Cc wecl<-cnd. je suis parei à Weimar. Pour visiter l'exposition Watteau. 

j'ai pris le Lramway. 

• [v] e t [w] 
.,.. Q11' i l a- t- il de commun eni r(' k's 

~i n~t~stcs polonais et allunnnd Wajrfa 
c t Wc11ders, lt: cornposi tetl r cl'origin ~.: 

c:llkm<HldC /(urt Weill, la rhi losoph~ 

rraiH.,'él iSc SiiiiU/11! Weil, le pc inll'l' 
l'r11 n<:n is Waller111 cl le sociologue 
ollc111and Mnx Weber ? 
Rl:ponse: lc son jv j. 

Dc 11 1ênH.:, entre lt:s ~crivn in s 
hril ann iqucs Walter Seo// cl Ose(/ /' 
Wilde!, h.: ci n0ostc <t n té rien i 11 /?nort! 

je ·.ws û la rilw dt: 2•1 sok/m;. Srlll': rnol, ltM 
';rwir pn~. Qu1 ~uls ie ? 
Celle énigme, qu'on prête ~ Napok\on 1''', 
~crait di l flcil ~;: ,; réSO\ IdrC;: ciiJJOI,II d'hl li c. ,,. elle 11C 
liCnt pas compte du W. L.1 réponse est 1~ 
k:tlr (; 1\, ~~~ IS laqudl'" H 11 is d(;v1cndn1il /li i;. 
l~alphabcl dll l'rcmicr Empire n'avait que 25 
lettre& au IICIJ cie 26 ~u;ourd'htu. c~ 11\:Sl 

qu'au clébul du xx·· siècle que '·'' ldlrt,; w fatt 
pari ic de l'i1lphabc1. 

Wnls/1, k s pr~si ch:n t s am éricn ins Wa.l'll i11!JIOfl ct 
R~ponsc : k son 1 w 1 . 

Wii.IV/1 ? 

.... l.a !elire W n'cs! ulil isC:e en l'rança i ~ que dons clcs mots d't:1Hpn1nts c l cln ns 
q uclqucs ll011lS rroprcs f'ra nçn is. Trois prononcint i<II1 S SOnL possibles : 
- l v i : par ex~.:m plc les r~g ions all t: nl<l ndes de Wc·stpl ralie c t du 
Wurlcffrb.:J:•J. le peuple wi,,·i[/Otl!, la sa lle Wa,qram .1 Par is, k p<.:intre 
Wafh'Cift, elc 

- 1 w j : par cxcn1plc l 'î!t: di! W~<JII t, l 'ub!Hryc de Wt•stmirwc:r; la dynastie des 
Windsor, l' IC. 

- Ni l vi ni 1 wj : New Jlùrk, bufl,qa lo1v, co w-boy, squaw qu i s11ivcn l la 
prononcia tion a ng la i ~c. 

Règles 
Pou r prononcer COI'I'CI..:Icm en l W, i l l'all i savoir l'origine des Il lOIS. 

lv i : Da ns k s mots d'o rigine allc 1nandc, W sc pronon ce jv j, c:onun c dans 
Westp//(/lic, Wl!ifl/(lf; Wurteffrber:y. Wagrmlf, la nuit de Wa iJ7ru:r;is, qu' il s'agisse 
d'un non1 propre ou d'un nom commun c..:o rTHlH.: .ede!lveiss. 
Da ns les noms propres frnn<:;<J is, W sc pron onœ 1 v j , corn mc le gén~ra l 
Wcygmrd, Il: pd111 n · Wafleau, sa ns sc SOli cier si le pa1ronyn1c est d'origint: 
aiiCillé.l lldC 011 110 11. 

l w l: Dans les mots d'origines anglaise 011 hollanclnisc, w sc 
pronOIICC.: r w 1. com mc dans Waterloo, We,\'{11/Ïi/SIL'f; Wyo//rin,g, 1-/awai: 111 11 is 

aussi comme dans tramway, weck-mrf, steward, swealtu: wlrisky, les wa li!r.1· (les 
t ni let 1 c.:s), à l'ex ccp! ion de wa,qoff 1 v j. Wallon ( lk lgc fra ncnphonc.:) ~:s i. 
norma lc.:m ~o: n l prononcé 1 w j, lllil is b~.:i\ ucollp d<.: r:rn ,H,ëlis pronont l·n t 1 v j . 

I.e son jw l est aussi uti lisé pou r des mot s d'e111prun 1 de l(l ngucs non 
Cll ropécnncs. Ccr lai ns son t ar rivés c.:n l'rançn is par l 'int crmédinirc de 
l 'é! nglnis, co111 111c.: k wapiti, k w~qwmn (/\mC:riquc d11 N'orel). D'autres, 
prin cipalcmcnL d'origine orien tale 0 11 ëlfricain e (swahili), sc sont d'abord 
écrits avec ou comme le.: ouistiti, Cl: rta i n ~.;:s onl vu leur graphie évoluer c.:n 
W. C'csl <t insi qu ~.: le.: J?oucurdn est dcvcllll le Rwanda. 

Ni l v i n i l vv l : Da ns les mnts d't:mprunL Oll W Lc.: rnline la syllabl·, la 
prononciation su iL cc.:lk de la langue.: d 'origin e (généralcmt·n t l 'anglôis) : 
ifft.:rview, Dow Jo m.,·. clown 1 k 1 un 1, siJOw-bu.,·im.~s. cl c. 

[v) ou (w] 1 

1. le kiwi est un rruic ct lin oiseau. 
2. Le whist est un jou de cartas angiJis. 
3. Tnlw:~n ost une île. 
4. Un opéra wagnérien. 
5. le wntt ost une unité de puissance électrique. 
6. j'al vu un western hier à l:t tillôvislon. 
7. Wo/lcns1cin ost u11c trilogie do Schiller. 
8. Elle mange un sandwich. 
9. A11tolno Waochecr est un éc:olol,llstc rr;~nçals. 

10. Wotnn ost un diou germanique. 
/1 . los Walkyries sont dos déesses guerrières des 

mythologies scandinnvos ot gcrmnniquos. 
12. t:ouost des ÉtnLS·Unls est parlols appelé le F:w West. 

-
[v] [w) 

- --

---



0 X [ks] 
Alexandre habite près du jardin du 
Luxembourg dans 1111 duplex. 
Ce boxwr du Texas n réalisé u11 exploit 
extraordinaire. 
Da us sou exposé, le ch.:rche11r a expliqué se,,· 
expérience.\·. 

Il X lgz] 
Xnvieru'esl pc1s IOI(j011rs exncl. 
Pelldanll'examen oral, il a donné des exemples. 

X (iks 1 est une lcltre qur a du sens : X est une 
pcr'Sonnc incor)nuc : !vlon~ie111 X. {lorrcr 
p/01/IIC contre X, orr 11n lemps indéterminé : 
Cclo (olt X lCJJ1f>S q11c .. • Err mmhématiqiiCS. 
c'est l'u1connuc d'une équatron. X évoque 
aussi la forme de celle lcllrc: croiser les 
jonrbcs Cil X. L:X est l'École polytechnique. 
rrn X l rn élcvc de celle école cl un ~lm X un 
film à cJrtlctèrc pornographique. 

Il a quitté l' Nexagone, il vit maimenant e11 A.,·ie. C'est 1111 exil exotique. 

Il X[s] 
Bmxellcs est à soixante kilomètres . .J'y s11is allé la première foi.~ c11 quatre-vingl-dix. 

D X l.zJ 
.J '//(/IJI'Ie au c!mxième 1>tci.'JI! clr/1'/s le .1·ixièmc (11'/'0ndi.,·senltml. 

ID X peut ne pas être prononcé 
Ses deux neveux sont à Bordeaux. 11.1· y sontlwnreux. 
f,es agmc1ux sont de,,· animaux doux et ajfecw eux. 
Si j'ai le choix, malgré le prix, je vwx ni/er aux Seychelles. 

Règles 
En déhut dt: mot, X sc prononce de plus en plus lgzl dan~ l' usDgc 
couran t (même si l<l prononciation classirp1c dema nde !ksi): xénophobe, 
xyloph0/11', Xa vier. 

A l'intéricu r d'un mol, X est prononcé !ks i, sau f si le 11101 commence pél r 
e.x ou h ex suivi d' une voycllt: ou cie H : '/ 'cuâ, axe,fixe1; maximunt, 
paradoxal, préfix.: . . lïlj]ïxe, sexe, luxe, ntùaure, cl.c. lksJ. 
Exctcl, e:<tlllle/1, exemple, ex~qe1; exister, exhibition. hexagone, hexa,qonal, etc. l'gil. 
Ex suiv i d'une consonne sc prononœ lksl :extrême, .:xcellc111, 
extraordiJwire, e,,?Jrè.ç, etc. 

Attention! Le X de Bruxelles se prononce officiellement [s), même si beaucoup de Français 
prononcent [i<s). La prononciation [s] de X est rare (voir ci-dessous six. dix et soixante). 

l~n l'in de mot. X sc pron once !ksi (sauf après 1 c l U): relax, lhorax, index, 
silex. duplex, box, sphinx, clc. 
D~.:va nrl cl. U, X n'cs1 pas prononcé : choix, noix. pt1ix, prix. dwx, flux, 
mieux. c ie. (une exception: phénix lfcniksl ). 
Attention ! X terminant un nom propre peut être prononcé devant 1 et U (ks) :Aix
en-Provence. Alix. Astérix. Vercingétorix. Castor et Pollux. etc. 

x n'est j ama is prononcé dans les rnarqu<.:s grammnlica lcs (pluriel ou 
finale de conjuga isons) : b(jo11x. animaux, chevaux, aux, je veux, lu peux, etc. 
sauf en cas de liaisons :deux eu.fanls, aw: étudiants (voir .LES LIAISONS 
OBLIGATOIRES, lïcht: 3 1 ). 

Les nombres qui sc l.crmincnl pél r X 011 1 un stai.UI' part iculier. Le X de 
deux n'csr pas prononcé, mais celui de six, dix c t soixaule sc prononce l's] : 
u11c soixa/'l{nine, soixa11te ct six font soùwnte-,çix. 
M él is devan t un nom au pluriel (commcnçam par une consonne), X n 'est 
pas prononc~ : deux livres, sixjours, dix kilos. 
Devant une voyelle, X dev ien l [ZI (l iaison) :deux amis, ch~ am. 
Le X de deuxième, .1·ixiè111e CL dixième se prononce IZI. 
Attention ! Le X de dix-sepc se prononce [s]. mais celui de dix-huit et de dix-neu([z] . 

lndiquex si X est prononcé ou non. Si oui, 

indiquez la bohnc prononciation : [I<S), [gz), (s] 
ou [z]. 

1. Tu connais le Mexique ? 
2. Excusez-mol! 
3. Son 1'11:'11' 1 ost très laloux. 
4. F611x Faure fut prèsldcnt do là R6publlquc. 
S. C'est un beau tr.l\lall de point do CI'Oix . 

6. jo suis d6sol6, lo no l'ni pas fait exprès. 
1. Elle ost 1160 dans les années soixante-dix. 
8. Il faut to1.1]ours quo tv cx:tgères ! 
9. Il est trQs complexé. 
10. Luc est mon deuxième enfant. 

Il . Je no crois pas aux fnntômos. ça n'Oldste pas. 
12. J'al rendez-vous co soir avec mon ex. 

Non pranonc6 Prononcé 

[I(S] fgz] [s] [z) 

Il 



Corrigés des tests 
1. ALLEil ct VE! NIR 
1. vals 1 venir - 2. venu 3. venue 4. vienne 
- S. va 6. va 1 v:.ls 7. vlcndr:~ 8. venir 1 :~ lier 
- 9. aller. 10. viens - I l . allé 12. venir. 

2. BIEN 
1. c'est bien - 2. malmen:.nt, elle est bonne en 
allemand - 3. br:~vo. c'est bien 4. ( ... )cc n'est 
pas bon pour les dents S. Il :1 bien réparé m:. 
voiture. c'est un bon méc.1nic•cn - 6. C'est b•cn 

7. ( ... )elle a été trës bien 8. ( ... )c'était très 
bon - 9. Merc•. tu cs trop bon 10. ( ... )Il est 
trës bien - Il . ( .. ,) m:~uucnantle compte est bon 
- 12. Elle est bonne. 

3. DANS, SU R, À, EN 
1. ;:~ux - 2. d:~ns - 3. :.u. - 4. en S. à 6, :~u -
7. :l - 8. dans- 9. dans- 1 O. en - Il , dans- 12. 
à. 

4·. DEDA NS, DESSUS, DESSOUS 
1. au-dessus do - 2. au-dessous do - 3. sur -
4, dessus- 5. sur - 6. sous - 7, dessous - B. au· 
dessus do - 9. dessus- 10. sous (évenwellemcl1t : 
au-dessous do) - 1 1. au-dessous de - 12. dos
sous (Il cause de monter). 

5. ENTRE c t PARMI 
1. entre- 2. parmi - 3. cntre - 4. emre S. p:~rml 
- 6. entre - 7. entre 8. p:.rml - 9. entre -
1 O. emre - t 1. entre - 12. p:~rrni. 

6. ICI CL LÀ 
l.icl /1!1 ou 111 /Ici 2. Ill 3. Ici 4. là · S. là -
6. là-bas - 7. Ici - 8. là ou éventuellement : 1?1-
bas - 9. là ou éventuellement : ici 1 là-bas 
1 O. Id - 1 1. 1;\ - 12. 1;\ : éventuellement : Ici ou 
là-bas (mals c'est une citation). 

7. JOUR cl JOU RN ÉE 
l .jour - 2.jour - 3. bonne journée 4. jou•·.
S. demi-journée - 6. journée 7.jour 8, jour
née - 9. jow·s 1 O. journées I l , journée -
12.jour. 

8. MENER ct PORTEil 
1. portor - 2. emporter (cmmcr1e1·) - 3. appor
ter - '1 . mener - 5. :.mener· (emmener) -
6. emporter (orwncncr·) 7. mener (amener. 
emmcnor·) - a. portcr - 9. omcncr - 10. porter 
li . emporter (ornmcnor) - 12. mener. 

9. NOMS DE PAYS SANS ARTICLE 
1. aux Comores - 2. à Mad:Jgasc:~r - 3. en Israël 

4. ;\ J av:~/ à Bornéo 1 à Timor 1 en Nouvelle
Guinée - S. au Singapour - 6. à Monaco - 7. aux 
Nouvelles-Hébrides - 8. à Ceyl:tn 1 :.u Sri L.1nka 
- 9. en S•cile 1 à Malte - 1 O. à Djibouti - Il . à 
Hong-Kong 1 à Taiw:.n - 12. :.ux Philippines. 

10. NOMS DE PROFESSIONS AU 
FÉMININ 
1. M:~îtrc- 2.1es cantatrices - 3. une femme chl
rurgicn -4. 1;~ prof - S. Madame le marre - 6.uno 
factrice - 7. une romancière - a. M~ric est mon 
médecin - 9. la secretaire - 1 O. une conscollèrc 
conjugale - 1 1. Elle est conseiller à la Cour dos 
comptes - 1 2. Claire ost agent do change. 

11. ON 
1. nous 1 quittés - 2. tu 1 pollo - 3. Indéfini -
~.Indéfini - S. indefini 1 servi - 6. vous- 7. Ils. 
los ministres - a. nous 1 ~liés - 9. Indéfini -
1 O. vous 1 sages - 1 1. Indéfini - 12. jo /jeune. 

12. RENTREil, llETOURN Eil, 
fl EVENIR 
1. jo rentre - 2. jo suis rcmr6 (revenu) - 3. 
reviens - '1. je n'étals pas revenu - S. romre 
(revient) - 6. elle n'est jan1als retournée - 7. 
retourner - 8. rentre (retourne) - 9. jcsuis reve
nu - 1 O. retourner - 1 1. Il n'est jamais revenu -
12. rentrer. 

13. SAVOIR, CONNAÎTRE· 
SAVOIR, POUVOIR 
1. je le sais - 2. connaissent/ savent - 3. tu conn.1is 
4. jasais - S. tu pourrals/saur:~ls- 6. 1econnals 

- 7. 10 ne le savais pas - 8. jo ne sais p;as 
9. tu peux - 1 O. savait 1 pouvait (proverbe) -
1 1. il no peut plus - 12. connaître /savoir. 

14. ACCORD DU PARTI CIPE PASSÉ 
AVEC LES VERBES PRONOMINAUX 
1. Qu~nd Ils sc sont rencontrés, Ils sc som 
souri. - 2. Après leur rupture. Ils ~o sont rendu 
les lettres qu'ils s'étalent envoyées. - 3. Elle s'ost 
demandé si c'était vrai. - 4. Anne, tu t'cs bros
sé les dents ' O ui rn:~m~n . jo mc los suis bros
sées. - S. Elle s'ost coupé les cheveux.-6. Ils no 

sc sorot pas salués. ils ne se sont mêrnc pas 
regardés. - 7. j'aime bc:Jucoup la voiture que tu 
t'cs achetée. 8. Ils sc sont vus, Ils sc sont plu. 
9, Ils sc son~ menti pcnd:~nt des ~nnéos. -
1 O. C' ost une question que jo mo suis long
temps posée. - 1 1. N ous nous sommes rn:trlés 
l'année dernière. - 12. je croos, mad:~mc, que vous 
vous aces trompée. 

15. CE, ÇA, CELA 
1. ça - 2. ce (ça) - 3. c' - 4. ça - S. c;a - 6. cc (ça) 

7. ça - 8. ça - 9. ç:1 - 10. ça - 11. co - 12. c'/ ça. 

16. CE et IL (im personne ls) 
1. Il y~ - 2. c'est - 3. c'est /Il est - 4. c'est drf· 
ficlle - S. ri est - 6. Il y :1 - 7. co sont - 8. il y a 
9. il est (verbe météorologique) - 1 O. c'est / Il 
ost - 1 1. co sont 1 il y ::1 - 12. Il y a. 

17. C'EST, CE SONT - IL 1 ELLE EST, 
ILS / .ELLES SONT 
1. c'est - 2. c'est - 3. ils/ cc. - 4. ils- S. il (c'est) -
6. Il osc - 7. Il (c'est) /Il est (c'est) - B. c'est / c'est 
- 9. c'est / elle - 1 O. elle (c'est ost Impossible ~ 

c~usc du féminin) - I l . c'est 1 olle/ c'est - 12. 
co / ils. 

18. DE+ article pluriel : DE ou DE!S? 
1. dcs - 2. dcs - 3. d' - 4. dos - S. dc - 6. do -
7. d' - 8. dos - 9. des - 1 O. dos 1 des - I l . de -
12. des. 

19. DE ent re deux noms: avec ou 
sans article? 
1. do - 2. de - 3. de la 1 d' - 4. de - 5. des 
6. du - 7. de l' - 8. d ' - 9. d' - 1 O. du - Il. do 
12.dc. 

20. Indéterm inés : DU, DE LA, DE L' 
(singulier) ou DES (pl uriel) 
1 , Le sous-sol de ce pays contient du g:tz. 
2. Pour faire du caramel, il faut du sucre. - 3. Tu 
as mis do l'alcool dans cette salado do fruits ? -
4. Sers l' ;apéritif avec des olives ct des am:~ndos. 
S. À cette réception, Il y avai t du c~vlnr. -
6. Dalls l'omelette. elle amis des ch~mplgnons. -

7, Dans co rcstalrr:~nt ltalier1,jc v:~ls souvent man
gor· dos pâtes. - a. La petite Olle joue avec du 01 
ct clos perles, - 9. Tu poux réparer cet objet avec 
de la colle. - 1 O. Dans le sud de la Franco, on fait 
1~ cuisine avec de l'huile ct de l'ali. - Il , Il ~ ache· 

té pour son Ols de b pointure ct des pinceaux. 
- 12. Cet autour~ do l'Imagination. 

21. INDICATEUilS DE TEMPS ET 
TEMPS VEilllAUX 
1. il neigeait 1 ~valt ncrgé - 2. je n':.i pas dormi. 

3. on ne parlera 4. il~ plu - S.ii faisait 1 avait 
fait 6.jo v:~ls /lr:~l 7 elle a été 1 était. - 8. elle 
;avait ét<: 9. b fatc ne commence pas 1 com
mencer:~ 1 O. cc monument avait été construit 
(passé composé au style direct). - 1 1. tu trn-
vaollcs 1 trnvalllerns 12. il étudralt 1 a étudié. 

22. ORDR E DES MOTS DANS LA 
PHRASE 
1. Jo 1' :~1 vlslt6, co musée (COD, sujet, verbe) : 
Cc musée. je 1':.1 visité. - 2. Il a habité dans cet 
hôtel (lieu, verbe. sujet) : Impossible :i cause du 
pronom - 3. Elle no vlondr'.'l s~ns doute pas (sons 
doute, verbe, sujet): Sans douce ne vlendr:~-t-ollc 

p~s. - 4. L1 gr~nd -mèro du Petit Chaperon 
rouee h~blt:olt :Ill beau milieu do la forêt (lieu. 
verbe. sujet) : Au beau milleu de ln forôt habl· 
tait la gr~nd-mèro elu Petit Chaperon rouge. -
S. L1 sotrr·is mange le fromage (COD. verbe, 
sujet) :Impossible:\ cause du solls. - 6. C'est un 
livre quo mon frère ~ écrit (c'est ... que, verbe, 
sujet) : C'est un livre qu'a écrit mon frère. - 7. 
Ils sont pcut-ôtrc partis (adverbe, verbe, sujet) : 
Pcut-ôtro sont-ils partis. - 8. Ma sœur habite 
Toulouse (Toulouse, verbe. sujet) : impossible. pas 
de préposition.- 9. C'est un cadeau dont tous 
les enfants rllvent (dont. verbe. sujet): c'est un 
cadeau dont rllvcnt tous les cnfunts. - 1 O. Un 
vieux ch5tcau sc trouvait sur la colline (lieu. 
verbe. sujet) : Sur ln colline sc trouvait un vraux 
chfitcau. Il . Elle a <:tudlé ;\ l'université (lieu. 
verbe, sujet) : Impossible à c.1use du pronom. -
12. Une lueur :~pparaît :\ l'horlton (lieu. sujet, 
verbe) : À l'horlton, une lueur :opparait. 

23. PASS IF: DE ou PAR? 
l.d' 2.dc 3.p~r - 4.do/par - S.de - 6.de 

7. par - a. par - 9. par - 1 o. do 1 par- 1 1 ' de 1 
p:.r - 12. do. 

24. PLACE DES J>HONOMS 
PEllSON NELS COMPLÉMENTS 
1. Oui. jo le lui ~1 promis. - 2. N on. jo no b leu•· 
al pas transmise. - 3. N on. jo no m'y llo pas. -
4. Oui, jo v:~ls le lui offrir. - 5. Non, jo no mc suis 



p:~S confi6 (~ eux). - 6. Non. je ne veux p:~S tc 
les r.:~contcr. - 7. Oui, jo v:~is leur en p~rlcr. -
8. Oui, li s'y intéresse. - 9. Oui,tu mo I':~S rendu. 
- 1 O. Oui, je veux (vous) l'acheter. - 1 1. Non. il 
ne mc l'a pas réparée. - 12. SI. je les lui ai tous 
donnés. 

25. TOUT (nom, pronom, adverbe, 
adjccLH) < 

N p ADV ADJ 
1 . Entr6e Interdite ~ 

toute personne 
6trangèrc ~ 
l'établissement x 

2. Il raut savoir risquer 
le tout pour le tout. x 

3. Il y av:~lt des 
protestations de 
tous côtés. x 

4. Elle 6mlt toute (tout) 
6tonnée d'apprendre 
cela. x 

S. Les enfants n'6talent 
pas tous présents cc 
marin :i l'école. x 

6. Ils sone revenus sous 
la pluie, Ils étalent 
tous 1 tout mouillés. x x 

7. Ouvert :\ toute heure x 

8. Tout est bien qui finit 
bien. x 

9. Ln roule toute (tout) 
entière applaudissait 
l'or~teur. x 

1 O. Tout a d6j:\ 6t6 dit. x 

1 1. Il :1 pass6 toutes ses 
v:~canccs en Italie. x 

12. Cc n'est p<IS trop 
difficile. Le tout est 
do faire :mention. x 

26. VEHBES DE JUGEMENT: 
IN DICATIF ou SUBJONCTIF? 
1 . Il est peu vr~lsemblable qu'li soutienne ta pro
posltiOI1 (Sllbjonctlf à cause de peu). - 2. j'ni l'lm
pression qu'li fenl beau dem~h' (jugement Intel
lectuel p1•oche du réel). - 3. Il est ~bsurdc qu'li 

sc soit fâché pour si pou (jugement mornl). -
4. Elle juge naturel que les hommes lui tiennent 
la porte (Jugement moral). - S. Je suppose qu'li 
t'11 déj:\ tout raconté (jugement Intellectuel 
proche du réel). - 6. Il est gr.:~nd temps quo je 
parte (Jugement moml). - 7. Pierre juge que M11rlc 
ne lui a p<IS tout dit (jugement Intellectuel proche 
du réel). - 8. Il est possible que je doive faire répa
rer ma voiture (simple possibilité). - 9. j'al la sen
sation que tu n'<IS pas envie d'en parler (Jugement 
Intellectuel proche du réel). - 1 O. C'est norrnal 
qu'li ne soit pas d'accord (Jugement moral). -
1 1. j'on conclus que vous ôtes do mon :wls (juge
ment Intellectuel proche du réel). - 12. Il consi
dère quo co n'est p<IS possible (jugement intel
lectuel proche du réel). 

27. Y et EN (pronoms) 
1. y - 2. en - 3. y 1 en - 4. en - S. y 1 y - 6. y -
7. Oui, j'al besoin de toi. - 8. Non, je ne m'y Inté
resse p<IS. - 9 . Non. je n'en suis pas s~tisfalt. -
1 O. Non, personne no s'est occupé do nous (de 
mol). - Il . Oui, je veux bien vous on p:1rle1'. -
12. Oui, j'en al une (éventuellement: j':1l une 
photo d 'elle). 

28. ACCENTS 
1. crO - 2. cru - 3. mur 1 mOr - 4. votre 
S. nôtre - 6. sOr 1 sur - 7. mais / m:1ïs - 8 . t5cho 
- 9. tache - 1 O. pattes - I l . pfitcs - 12. dO 1 du. 

29. ÉLISION et APOSTilOPHE 
1. l' /l' - 2. s' - 3. Elle / le - 4. quelque 1 qu' 
S. le 1 d' - 6. n' /lorsqu' - 7. qui - 8. tu / le -
9. sl/ 1' - 1 O. ça - Il. qu' - 12. le / l' 1 s'. 

30. ·ENT ou -ANT? 
1. levant - 2. manifestant 1 récentes - 3. p~tlcn
rc - 4. urgent - S. payante - 6. mécontents -
7. vlv:~nt 1 permanente - 8. glissante - 9. Indul
gent- 1 O. filante- Il . transpa1·cntcs - 12. pal'l::mt. 

3 1. LIAISONS OBLIGATOIItES 
1. j'al lu les Mille ec [·] une nuits : impossible -
2. C'est un enfant [-] Intelligent : Impossible -
3. Elle a réussi son dernier (r] cx:~mcn : obliga· 
toirc - 4. François[·) aime s'amuser: Impossible 
- S. Il était patient [·) autrefois : Impossible -
6. Viendront (t) -lls demain ? : obligatoire -
7. Quelles (z) ont été vos Impressions ? : obli
gatoire - 8. j'al deux fi' ères. le premier [-J :1 2S 
:~ns : Impossible - 9. Elle a cu un sérieux [z] :~ccl
dent ; obligatoire - 1 O. Un travail do second [t) 

ordre: obligatoire - Il . Cc boucher(·) :~chètc 
sa viande à la campagne : Impossible - 12. Dans 
cette région, il fait très chaud en plein [n] été : 
obligatoire. 

32. LIAISONS FACULTATrVES 
1. Il est (tj Ici ? : facultative - 2. Il revient après 
[z) avoir p<!Ssé un mols en Franco : faculmtivo -
3. Très [z) honnêtement. je no suis p<IS d'accord : 
obligatoire - 4. Tu connais mon cousin (·] 
Antoine?: Impossible - S. C'est (t) une :1utrc pos
sibilité : facultative - 6. Je prendrai le tmln [·) 
express : Impossible - 7. Los cours reprennent 
en (n] automne : obligatoire- 8. Qu~nd [t) Il s.1ura 
ç~ !: facultatlvc - 9. Vas [z)-y! : obligatoire 10. 
Vous êtes trop [p) ::limable! : obligatoire - I l. 
Hier·. ol était m::tladc, mals [z) aujourd'hui, Çl V3 : 

f:tcultatlve - 12. C'c.st une boutique de fruits (z] 
ct 16gumes : facultative. 

33. MAJUSCULES 
1. Les dlcttx sone tombés sur la cl! te est un film sud
:~fr lc11n. -2 . Ce touriste Italien a vlslt6 1c Louvre. 
- 3. Alfred de Musset ct Ln Rochefoucauld sont 
dos auteurs français. - 4. Les Brésiliens parlent 
portugais. - S. Vichnou est un dieu de l'hin
douisme. - 6. Los Californiens sc bnignonc dans 
le Pacifique. - 7. Au quatorzième siècle. la popu
lntion espagnole émit composée do dwéticns. de 
JUifs ct de musulm11ns. - 8. Veuillez :tgrécr, 
Monsieur le Directeur ... - 9. À la Sorbonne. Il 
y a des étudiants étmngers : des Marocains, des 
Po lomls, des Grecs. etc. - 1 O. Cc bateau v:1 de 
1~ mer du Nord à la mer Baltique. - 1 1, l e Soir 
est un journal belge. - 12. Ln population dos USA 
est très mélangée : Anglo-S~xons, Hlsp:tniques. 
N oirs, Asl:ulques ... 

34. NOMBRES 
1. deux mille un - 2. deux cent vingt - 3. quin
ze cents (éventuellement mille cinq cents) 
4. six cents millions - S. quarre-vingts 6. qua· 
terze cent qu:urc-vingt-<louz.c 7. deux mille cinq 
centS - 8. cent quatre-vingts ans - 9. cinquante 
c t une - 1 O. quatrc-vingt·quinzc - 1 1. deux 
cent mille - 12. mille cent (ou onze cents). 

35. PONCTUATION (quelques 
règles simples) 
1. Le serveur : " Fromage ou dessert? " - 2. Les 
étudiants qui ont un autre cours peuvent p:~rtlr, 
(virgule ou point-virgule) les autres restent. -

3. l:~nnée dernière. elle a visité la Pologne. -
4. 11 visiter.:~ la Tchécoslovaquie l'année prochai
ne. - S.ll n'est p<IS sportif : (une virgule est aussi 
possible) il n'aime ni le tennis ni la namtion. -
6. Quand elle est arrovée en Fr.:~nce. elle ne 
connaiss.'lit personne. - 7. Est-cc que tu sais com
bien ça coûte ? - 8. John, P:!blo. Natacha ct 
Tomohlro étudient n l'Alliance française. -
9. Ronaldo, qui est brésilien. p<!Ssc ses v:~canccs 
à Nice. - 1 O. Quelle horreur 1- 1 1. Il n'a pas étu
dié. mals Il a réussi ! - 12. Der rière la colline, Il 
y a un lac. 

36. PHONONCIATION DE cc E )) 
1. B~rnard [e] est arrivé- 2. au rg [o] -de-chaus
séç (E muet). - 3. Il n'a p<IS voulu montl:( [e] -
4.1cs escallm [c). - S. Il a appçlé [a] (ou E muet) 
I'<ISccnscur. - 6. pour Sl: (:1] rendre - 7. au d~r
nler ( E ) ~tage - 8. où Il habitç [ e muet] avec sa 
fl:mme (a) R~née [:1) - 9. g,~ (c) s~ (c) (ou [E)) -
1 O. Bernard .e,u (E) lnflrmlw; [e) - Il . de pro
fçsslon (E) - 12. ds:puls [a) dix ans. 

37. PHONONCIATION DE ((EU)) et 
cc (E)) 

1. Je voudrais un sandwich jambon beurre [œ). -
2. Meilleurs vœux pour la nouvelle année [o). -
3. Ils chantent ensemble, ils forment un chœur 
(œ). - 4. j'al rencontré leurs nmis ;'1 cette f~tc 
[œ]. - S. j'ai peur de l'oublier, jcv:~is faire un nœud 
à mon mouchoir [oj. - 6. Il a perdu son porte
feuille (œ). - 7. Pour garer sa voiture. Il faut 
manœuvrer [œ). - 8. Un groupe de chiens de chas
sc s'appelle une mcuce (o]. - 9. Tu as vu l'écu
reuil dans l'arbre ? [ocl.- 1 O. MOII (C$quleu n écrit 
Les /cures persanes [0]. - 1 1. l:œ/1/cc est une fleur 
très odorante [œ]. - 12. Les députés sont les élus 
du peuple. (œ]. 

38. PRONONCIATION DE 
((PLUS u: (ply( ou (plys( ? 
1. Ça y est. j'ai :trrl!t6 de fumer. je fume plus [ply] 
du tout. - 2. Dans soo programme électoral, il 
a promis plus [plys] d'argent ct plus (plys] de 
congés pour tous. - 3. Au revoir. À plus (plys). 
- 4. j'al plus (ply) le temps de rien faire. - S.j'cn 
al fait plus (plys]/ (ply) que ma part. - 6. Il Y a 
plus (ply) qu'à partir. - 7. T'en snls qu~nd mllmc 
p<IS plus (plys) 1 [ply] quo lui ?- B. Je s:~vals plus 
[ply) quoi dire. -·9. Il pleut de plus [plyz] en plus 
(plys) 1 (ply). - 1 O. j'on peux plus [ply]. - I l . Ils 



étalent tous d'accord, des plus [ply)jounes aux 
plus [plyz) 5gés. - 12. Depuis qu'olle fait 1111 régi· 
mo, plus (ply) do charcuterie, plus (ply) de fro
m~go ct plus [ply] de chocolat. 

39. PRONONCIATION DE u S n 
1, Le contraire do symétrique cstosymécrlque [s). 
- 2. Jo ne lutte plus, jo suis résigné [7.). - 3. Jo n'y 
crois p:~s. co n'ost pas très vraisemblable [s]. - 4. 
Il ne parle pns anglais, Il est désovancagé [z.]. - S. 
Tu fais les prése11totions? [z.]. - 6. je ne suis pas 
seul à signer. tu dois aussi coslgner (s]. - 7. La plan
te qui se tourne vers le soleil est un toumesol [s). 
- 8. No plus être sensible, c'est être désensibili
sé (s). - 9. Le chinois est une langue monosylla
bique [s]. - 1 O. Sur la plage, il y a des cabines pour 
se cléshabillcr (z.]. - 1 1. Il y a trop de soleil, j'Ins
talle le fwasol [s]. - 12. C'est un parking pour 
résidents [z.]. 

40. PRONONCIATION DE u TOUT>> 
1. Ils sont tous (tus) arrivés. - 2. Elle a écrit tout 
[tut] un article sur cc sujet. - 3. Le tout [cu) et 
la partie. - 4. Tout (tut) à coup, Il a disparu. - S. 
jo reviens do Suisse. Tout [tut] (éventuellement 
[tu), français très f~mlller) y ost cher. - 6. Los 
hommes naissent tous (tus] 6gaux.- 7. Tous [tus] 
ont réussi l'examen. - 8. Vous avez tout (wt] (ou 

(tu). on français très famliler) à gagner ct rion à 
perdre. - 9. Ils n'étudient pas tous [tus] à l'uni
versité. - 1 O. Tout (tLJt] (ou [tu) en fr·ançals très 
familier) a bien marché ?- 1 1. Co bâtiment ost 
tout (tut) en bois. - 12. Dans certe association, 
Il y a des :~ctivités de tous (tuz] ordres. 

41. PllONONCIATION DE " W >> 
1. Le l<lwi [w] - 2. Le whist [w) - 3. T.1iwan [w) 
- 4. Un opéra wagnél'len (v] - S. Le watt [w] -
6. J'al vu un western [w] - 7. Wallenstein [v] -
8. un sandwich [w] - 9. Antoine Waechter [v] -
1 O. Wotan [v) - I l, Los Walkyries (v] - 12.1c Far 
West [w). 

42. PRONONCIATION DE" X>> 
1. Tu connais le Mexique ? (ks). - 2. Excusez-mol ! 
(ks]. - 3. Son m~ri est très j:~ loux (no11 pronon
cé). - 4. Félix Faure fut président de ia République 
(ks). - S. C'est un beau travail de point de croix 
(non prononcé). - 6. Je suis désolé.je ne l'ai pas 
fait exprès [ks). - 7. Elle est néo dMs les années 
soixante-dix. (s], (s). - 8. Il faut toujours que tu 
exagères ! [gz). - 9. Il est très complexé [ks]. -
1 O. Luc est mon deuxième enfant. [z). - 1 1, je 
no crois pns :~ux fantômes. c;a n'existe pas [gs). -
12. j' :JI rendez-vous cc soir avec mon ex (ks]. 


